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МЕГАИГРА 
за ШАПКИТЕ И НЯКОИ 
ОРУГИ НЕЩА 


Драги читатеао, 

Преди да отгърнеш спедващата страница, поже би 
ще е по-добре да изтпичаш до най-близкия пагазин и да 
си Купиш шапка. Защо аи? ЯАпи за да пожеш да ни “сва- 
4яш шапка” всеки път, Когато четеш изданията на 
МЕГА. От друга страна, тази шапка така иаи иначе 
ще ти падне, спед Като прочетеш Втория брой на МЕ- 
ТАИГРА. Ние пък предвидаибо сте се снабдиаи с шапки, | 
за да ита Какво да ни накриват онези, Които не харес- 
ват МЕГА. | 

А сега сериозно! Бои ни, Когато поучавате купища 
пощенсКи паиКкове и 8 повечето от тях откривате сато 
тааони, а пежду паакото писта се броят на пръсти 
тези, Които са по-дъаги от една страничка. Нита Ви 
интересуват сато конкурсите и паричните награди? 

Потнете, ие МЕГАИГРА е вашето списание и за да 
стада все по-интересно, се нуждает от Вашите пнения 
- препоръки, предаожения, Критики и дори похвали, ако 
спетнете, че сте си свършипи работата добре. Исти- 
ната е една: с вас трябва да работи заедно за създада- 
нето на нещо нойо и още по-добро. 

МЕГА е издатеастдо, Което от сатото начало запо- 
Жи на Качеството и не спята да спъйва петвата за- 
напред. Това обаче не бива да плаши тапантаивите «й- 
тори. Вратата на МЕГА е отворена за Всеки, Който 
Жедае да работи и не се бои от Висойите Критерии. 
Стюърт Дарк вече направи своя дебют, 8 МЕГАИГРА 
З ще ви запознает с още един паад автор, а надеждата 
ни е в бъдеще да се появят и пного други. Ние сте гото- 
ви да сподевит своя опит с Всички тях. 
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Още в зората на своята космическа ера човечеството срещна враг сред 
звездите и се принуди да воюва, за да оцелее. Бързината на военните 
действия не остави никакъв шанс за преговори. Съдено беше двубоят да 
завърши с унищожението на една от двете цивилизации! 

Земята се обърна с надежда към своите синове и избра шестима от тях. 
Във време, когато говореха оръжията, тези млади мъже трябваше да 
докажат, че владеят до съвършенство изкуството да сеят смърт! 


КРАТКИ ИСТОРИЧЕСКИ ПАННИ 

13 ноември 2213 година: Бойни- 

ят крайцер „Кинг“ под командването 
на звезден капитан Корник осъщест- 
вява първия в историята на човечест- 
вото междупланетен контакт. Среща- 
та завършва с инцидент, който става 
повод за война между двете цивили- 
зации. 
“17 декември 2213 година: Ама- 
зонките осъществяват първия си де- 
сант на Земята. До края на годината 
те предприемат още дванадесет на- 
падения срещу военни и граждански 
обекти. 

20 декември 2213 година: Пра- 
вителството на Земята обявява воен- 
но положение и взема решение да 
изпрати боен флот срещу планетата 
на врага. Едновременно с това започ- 
ва обща мобилизация ие взето реше- 
ние за временно подчиняване на ико- 
номиката и науката на изискванията 
на Генералния щаб. 

23 декември 2213 година: Със 
специален указ на правителството е 
създаден Терористичният Отряд за 
Разузнавателни и Нападателни Акции 
и Диверсионни Операции, или накрат- 
ко „Т.ОР.Н.А.Д.О. 6“. Цифрата виме- 
то идва от броя на участниците в от- 
ряда. 

23 януари 2214 година: Четири 
бойни крайцера на Земята се появя- 
ват в небето над Амазонка. Точно в 


Е. 


десет и половина сутринта бордово 
време 1 860 елитни десантчици се 
хвърлят в атака, поставяйки начало- 
то на операция „Ответен удар“. Ня- 
колко минути по-късно към тях се при- 
съединяват и трима от членовете на 
„Т.ОР.НАД.О. 6“. Операцията про- 
дължава точно двадесет и пет минути 
и, въпреки многото жертви, се оценя- 
ва като успешна. Получените данни за 
врага дават възможност на Генерал- 
ния щаб на Земята да изготви стра- 
тегия за по-нататъшното развитие на 
военните действия. 

25 януари 2214 година: Точно в 
дванадесет по обед бордово време 
започва операция „Взлом“. Тя поста- 
вя рекорд по броя на участниците, 
взели участие в нея -- само двама 
души от екипа на „Т.О.Р.Н.А.Д.О. 6“! 


панни за ЯмМАзОнНКиИтТЕ 

Ниво на развитие: Амазонките 
живеят в градове, подобни на земни- 
те от края на ХХ век, но значително 
подобрени относно условията на жи- 
вот. 

Общество: Цялото население на 
планетата е от женски пол. За разм- 
ножаване използват съхранен в бан- 
ки генетичен материал, а познанията 
им по генетика им позволяват да ма- 
нипулират пола на зародиша. Доказа- 
но е, че всяка амазонка изпада в аг- 
ресия при вида на мъж без да има 
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дори най-малък повод за такова по- 
ведение. Всички други животински 
видове на планетата са двуполови, 
което кара учените да смятат, че мъ- 
жете са изчезнали в следствие на при- 
роден или социален катаклизъм. Лип- 
сата на достатъчно данни не дава въз- 
можност за по-задълбочени изводи. 

Военна организация: Във военно 
време обществото е разделено на две 
категории -- цивилни гражданки и 
воини. 

В нападенията срещу Земята взе- 
мат участие само воините, а при за- 
щита всички се бият наравно. 

Въоръжение: Използват продъл- 
говати оръжия с широки цеви, които 
изстрелват малки нажежени топки. 
Подобен куршум притежава огромна 
пробивна мощ и без проблем поразя- 
ва дори войник, облечен в специалния 
защитен костЮм, достъпен само за 
членовете на „Т.О.Р.Н.А.Д.О. 6“. 

При защита на планетата си ама- 
зонките използват психополета с раз- 
лична мощност, които влияят върху 
разума на врага, но не засягат тях. 

Външен вид: Амазонките са мал- 
ко по-високи от средностатистичес- 
ката земна жена. Воините притежа- 
ват отлично развита мускулатура и 
винаги носят къси прически, докато 
цивилните предпочитат дългите до 
раменете коси. 

Начин на придвижване: Амазон- 
ките владеят телепортацията на голе- 
ми разстояния, но за целта използват 
възможностите на съзнанието и тяло- 
то, а не на техниката. Телепортация- 
та от планетата Амазонка до Земята 
им отнема около десет дни. За щас- 
тие не могат да използват тази своя 
способност при разстояния по-малки 
от няколко хиляди километра. 

Ето защо не могат да получат ре- 
шаващо предимство при десантите си 
на Земята, като се изключи изнена- 
дата при появата им. 

Философия: Амазонките разви- 
ват науката до минималната необхо- 
дима за съществуването им степен и 
се стремят изкуствено да огранича- 
ват техническия прогрес. 

Цивилизацията им е ориентирана 
към усъвършенстване на качествата 
на отделния индивид и реализиране на 


потенциала му -- духовен физичес- 
ки. 


псанни за “Т.О.Р.н.А.О.О. 6“ 

История: Терористичният Отряд 
за Разузнавателни и Нападателни 
Акции и Диверсионни Операции е 
създаден по спешност за изпълнение 
на специални бойни задачи. Шести- 
мата членове на „Т.О.Р.Н.А.Д.О. 6“, 
наричани с общото име „торнадата“, 
се ползват с всички придобивки на 
съвременната земна наука и по боес- 
пособност всеки от тях се равнява на 
два взвода от елитните десантни час- 
ти. Първата бойна мисия отрядът по- 
лучава във войната срещу амазонки- 
те. 

Въоръжение и екипировка за 
операция „Взлом“: Единственото 
огнестрелно оръжие на „торнадата“ в 
тази операция е автоматът. Освен 
това бойците ще използват различни 
видове взривни материали и друга 
екипировка. 

АВТОМАТ -- в тази операция авто- 
матът ще може да използва само 
един вид муниции -- пълнителите. 

-- „пълнител“ -- съдържа 50 куршу- 
ма, които автоматът изстрелва по пет 
при всяко натискане на спусъка. 
Следващият пълнител се зарежда ав- 
томатично. Автоматът може да изст- 
реля десет пълнителя без презареж- 
дане. 

ВЗРИВНИ МАТЕРИАЛИ -- в тази 
операция ще се използват за взривя- 
ване на коридори, предизвикване на 
срутвания и отваряне на врати. 

- „мина“ -- поставена в коридор, 
тя избухва, когато минирадарът й за- 
сече човешко присъствие на по-мал- 
ко от петнадесет метра. Има вграден 
часовников механизъм, който дава 
възможност на боеца да се изтегли от 


„обсега на радара до една минута след 


поставянето й. 

-- „бомба“ -- има вграден часовни- 
ков механизъм, който дава възмож- 
ност на боеца да избере момента на 
взрива. Поставена в коридор, бомба- 
та може да предизвика срутване ида 
затрудни за известно време придвиж- 
ването по коридора. 

-- „динамит 1“ -- това е име на из- 
вестен метод за взривяване на по-сла- 
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бо бронирани врати, и в същото вре- 
ме така се нарича комплектът от ня- 
колко малки бомби, които се поста- 
вят на определени места по вратата, 
която боецът иска да отвори. Разпо- 
лагането на бомбите в различни точ- 
ки на вратата отнема около 2 минути. 

-- „динамит 2“ -- това е име на из- 
вестен метод за взривяване на здра- 
ви врати, ивсъщото време така се на- 
рича комплектът от няколко малки 
бомби, които се поставят на опреде- 
лени места по вратата, която боецът 
иска да отвори. Разполагането на 
бомбите в различни точки на вратата 
отнема около 3 минути. По своята 
мощност „динамит 2“ превъзхожда 
„динамит 1“ повече от един път и по- 
ловина. Двата вида експлозиви могат 
да се използват и в комбинация при 
отварянето на някои особено здрави 
врати. 

Б-КРАХ-СУПЕР -- всеки от двама- 
та участници в операция „Взлом“ ще 
носи по една такава бомба и ще я 
взриви в края на своята част от опе- 
рацията, за да заличи следите от 
действията си. Така врагът ще бъде 
много затруднен да разбере целта на 
операцията. 

ОГНЕМЕТ -- това оръжие използ- 
ва разрушителната сила на огъня. и 
може да изстрелва два вида заряди. 
В тази операция огнеметът намира 
приложение едва в края и за целта на 
боеца е необходим само един заряд 
от тип „стихия“. 

-- „стихия“ -- може да се използва 
срещу живата сила на врага, но глав- 
ното предназначение на този заряд е 
унищожаването на големи цели -- 
сгради, заводи, бойни машини. Сти- 
хията може да пробие в сграда или 
земна маса отвор с диаметър почти 
два метра и дължина 150 метра. 

КЛЮЧАР -- устройство, което 
може да отвори почти всяка врата, 
стига да разполага с необходимото 
време. Нужен е главно на Хулигана, 
който трябва да комбинира умело „ди- 
намитите“ с „ключаря“, за да се спра- 
ви с многото врати в Информацион- 
ната банка. 

КОМПЮТЪР -- в тази мисия ком- 
пютърът играе важна роля. С негова 
помощ „торнадата“ ще преодоляват 


някои кодове и ще се добират до цен- 
на информация. Всъщност, през 2214 
година думата „компютър“ означава 
вид изкуствен интелект. Компютрите 
на „торнадата“ разполагат с три вида 
мощни програми: 

-- „литература“ -- извършва ана- 
лиз на текстове, намира синоними. 
Разполага с пълна информация за 
езика на амазонките и е незаменим 
помощник на „торнадата“ в област, 
където те няма как да са силни. 

-- „математика“ -- разполага с 0об- 
ширни сведения за тази голяма нау- 
ка. 

-- „логика“ -- разполага с данни за 
мисленето на амазонките и може да 
решава логически задачи, съобразе- 
ни с техния светоглед. 

ЗАЩИТЕН КОСТЮМ -- предпазва 
боеца от куршуми, радиация и влия- 
ние на околната среда. 

ШЛЕМ -- в него са инсталирани 
най-различни съоръжения, които по- 
магат на боеца. 

-- „визьор“ -- това приспособле- 
ние дава възможност на боеца да 
вижда в тъмното и през дим или гъста 
мъгла. 

-- „дихател“ -- разполага със за- 
паси от кислород за десет минути, а 
след това започва да пречиства окол- 
ния въздух и да го превръща в годен 
за дишане. 

-- „радио“ -- чрез него боецът под- 
държа контакт с другите от своята 
група или с базата, която обикнове- 
но се намира на някой кораб над пла- 
нетата, на която се провежда опера- 
цията. 


увоо 

Адмирал Макдоналд одобрително 
изгледа шестимата членове на 
„Т.О.Р.Н.А.Д.О. 6“. Трима от тях от- 
лично се справиха със задачите сив 
операция „Ответенудар“. Земята спе- 
чели своята първа битка в тази вой- 
на. Ако и днешната операция завър- 
шеше успешно, можеше да се мисли 
с оптимизъм за крайна победа. 

-- След два часа ще започне опе- 
рация „Взлом“ -- обяви тържествено 
адмиралът. -- В нея ще участват само 
двама от вас, а целта е да се измък- 
нат секретни сведения за слабите 
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места на врага. За успеха на опера- 
цията е задължително и двамата учас- 
тници да се завърнат на борда на 
крайцер „Отмъщение“. 

„Торнадата“ размениха учудени 
погледи. Вярно, бяха отлични бойци, 
но все пак... Струваше им се невъз- 
можно само двама души да се спра- 
вят с многобройния враг там долу. 

-- Погледнете двете карти -- про- 
дължи адмиралът. - На първата виж- 
дате Главния компютърен център, или 
по-скоро района около него. Този 
център е целта на Водача -- кодово- 
то име на първия участник в операци- 
ята. Достъпът до Центъра не предс- 
тавлява трудност. Трябва само да 
бъде унищожена охраната във фоайе- 
то. После Водача трябва да заложи 
мини и бомби по трите наклонени ко- 
ридора (задължително е по всеки ко- 
ридор да бъде заложена поне по една 
бомба и една мина). Така ще попречи 
на отрядите на врага да се доберат до 
него и ще си осигури време за рабо- 


карта на главния 


КОМПЮТЪРЕН ЦЕНТЪР 


-- място, където ще бъде 
телепортиран Водача 


к -- Главен компютърен център 
1 р 2, К! -- коридори 
4 -- фоайе сохрана 


5 -- големи стъклени врати 


та. После Водача трябва да влезе в 
Центъра. 

-- Там ли се намира информация- 
та, която ни трябва, сър? -- попита 
Мелър. 

-- Само малка част от нея. Пове- 
чето информация се намира в Инфор- 
мационната банка, която е цел на 
Хулигана, втория участник в операция 
„Взлом“. Трябва да направя едно 
уточнение -- и двете цели са подзем- 
ни. Ако прекъснете достъпа до тях по 
коридорите или тунела, врагът няма 
да може да се добере до вас. Амазон- 
ките не разполагат с техника, която 
да прокопава толкова дълги тунели за 
такова кратко време. Колкото до ту- 
нела към Информационната банка, 
вратите „А“ и „Б“ са лесни за отваря- 
не и по всяка вероятност „ключарят“ 
ще се справи без проблеми с тях. Но 
вратите на петте стаи са трудни. Раз- 
бира се, с „ключар“ всяка от тях може 
да бъде отворена, но времето също е 
важно. Хулигана трябва да се стреми 


карта : 
на иФхормационната 


-- място, където ще бъде 
телепортиран Водача 


1,2, 3, 4, Б - врати към стаите 


6 -- коридор 
7 -- охраняема площадка 
АиБ -- врати на тунела 


| 


| 
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да взривява вратите, докато му свър- 
шат експлозивите, и едва тогава да 
прибегне до помощта на „ключар“. 

-- С какво може да му помогне Во- 
дача? : 

-- Има определен ред, в който 
трябва да бъдат обходени петте стаи. 
Водача трябва да открие този ред и 
даго съобщи на Хулигана. Освен това, 


той трябва да открива паролите за. 


вратите. Паролите се пазят в Главния 
компютърен център. Компютърът на 
Водача трябва да се добере до тях, а 
после Водача трябва да ги прати на 
Хулигана по компютърната мрежа. 

-- Амазонките имат компютърни 
мрежи? Тогава защо Хулигана не ги 
използва, за да се добере до пароли- 
те? 

-- Защото те се пазят в компютър, 
който не е свързан в мрежата. Той се 
намира в Центъра и това налага учас- 
тието на Водача в операцията. 

-- Може ли компютърът на Хулига- 
на да помага на компЮтъра на Вода- 
ча в търсенето на паролите? 

-- Не, защото мрежите предават 
много бавно дългите съобщения и 
така се губи време, а за операцията 
бързината е от основно значение. А 
сега имам една изненада -- вече зна- 
ем езика на амазонките. Затова два- 
мата участници в екипа ще се подло- 
жат на малка мозъчна операция и 
надписите по стените, вратите и-ек- 
раните на компютрите ще им бъдат 
превеждани автоматично на английс- 
ки благодарение на малък чип-прево- 
дач. 

-- Искате да кажете, че ще можем 
да разбираме враговете? 

-- Точно така -- потвърди Макдо- 
налд. -- Дори ще можете да им гово- 
рите ите да ви разбират, защото този 
чип автоматично превръща мислите 
на родния ви език в думи от езика на 
амазонките. А когато пишете, ще го 
правите съвсем инстинктивно на ези- 
ка на амазонките. Това е важно за па- 
ролите, които трябва да въвеждате 
при отваряне на вратите. 

-- Звучи фантастично! 

-- И малко опасно! 

-- Сложно е, но мозъчните хирур- 
Зи твърдят, че няма никакъв риск за 
бойците. Тази манипулация ще отне- 


ме около половин час, а до началото 
на операцията остава точно един час 
и десет минути. Имам десет минути да 
ви изясня подробности по плана, пос- 
ле ще отговоря на вашите въпроси за 
пет минути. Давам ви пет минути за 
избор на двамата участници в опера- 
цията, които трябва да се подложат 
на мозъчната операция за половин 
час, след това да се екипират за ми- 
сията за десет минути. Ще ги очаквам 
в сектора за телепортиране точно 
след един час. А сега да продължа... 

(Всичко интересно, което адмира- 
лът ще каже на „торнадата“, ти ще на- 
учиш в нужния момент по време на 
играта. Сега прочети правилата за 
игра и бъди готов да се впуснеш в но- 
вото приклЮчение на „звездните 
рейнджъри“!) 


ПРАВИЛА ЗА ИГРА 

За да избереш двамата герои от 
шестимата членове на 
„Т.ОР.Н.А.Д.О. 6“, много е важно дали 
си играл първата част на играта, пуб- 
ликувана в МЕГАИГРА 1. Ако си я изиг- 
рал, прочети „Упътване за знаещи“. 
В противен случай прочети „Упътва- 
не за новаци“. 

УПЪТВАНЕ ЗА ЗНАЕЩИ: Не всич- 
ки „торнада“ имат право да участват 
в тази операция. Изключи двамата, 
които в операция „Ответен удар“ са 
били Хулигана и Бързака. Избери ге- 
роите си сред останалите четирима от 
екипа. 

УПЪТВАНЕ ЗА НОВАЦИ: Не всич- 
ки „торнада“ ще имат право да участ- 
ват в операция „Взлом“. С помощта 
на шанс ще определиш кои двама ще 
отпаднат, а героите за настоящата 
операция ще избереш сред останали- 
те четирима от екипа. 

Посочи едно число (или хвърли 
зар): 

1-- отпадат Дан Мелър и Мануел 
Васкес. 

2 -- отпадат Жул Вийон и Ким Тай 
Фун. 

3-- отпадат Мануел Васкес и Абе- 
ди Андлома. 

4 -- отпадат Дан Мелъри Васил Ас- 
парухов. 

5 -- отпадат Абеди Андлома и Ким 
Тай Фун. 
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6-- отпадат Жул Вийони Васил Ас- 
парухов. 

Преди да започнеш играта, трябва 
да попълниш дневника на мисията. 
Първо определи двамата участници в 
операцията. За целта прегледай дан- 
ните на шестимата членове на 
„Т.ОР.Н.А.Д.О. 6“. От първите осем 
качества само „психо“ се нуждае от 
обяснение. Това качество дава оцен- 
ка на героя да преодолява защитни- 
те психополета на амазонките. Чест- 
но казано, в тази операция няма пси- 
хополета. Деветото качество е „то- 
вар“ и показва колко точки товар 
може да носи всеки член на отряда. 
Всяко оръжие, муниция или друго 
приспособление отнема точки товар. 
Данни за оръжията можеш да наме- 
ришвтаблицата „ОРЪЖИЯ“, а точки- 
те товар на останалата част от еки- 
пировката на бойците са нанесени 


. направо в таблиците „Водача 1“ и „Ху- 


лигана 2“. Задължително е въоръже- 
нието на боеца да не надхвърля него- 
вите точки товар, а явно е глупаво да 
не натовариш „торнадото“ до преде- 
ла на способността му да носи, защо- 
то в тази операция няма да има из- 
лишни муниции. 

Не е задължително веднага да оп- 
ределяш двамата участници и да ги 
разпределяш на двата поста. По-доб- 
ре е първо да прочетеш внимателно 
правилата за игра до края и едва то- 
гава да се върнеш на тези таблици и 
да ги прегледаш подробно, за да нап- 
равиш своя избор. 

Сега е време да получиш указания 
за таблиците, които виждаш в днев- 
ника на операцията. 

Таблица „ВОДАЧА -- 1“ 

Когато определиш кой от шести- 
мата ще заеме този пост, нанеси де- 
ветте му оценки в таблицата. След 
това, съобразявайки се с точките на 
героя за товар, определи въоръжени- 
ето му и възможностите на неговия 
компютър (мощността на трите прог- 
рами). Нека да разгледаме един при- 
мер: 

Избрал съм Дан Мелър за поста на 
Водача. Той има 75 точки товар. Еки- 
пировката му се състои от огнемет (10 
т.), стихия (10 т.), камери (5 т.), клЮю- 
чар (5 т.), компютър (5 т.), 6-крах-су- 


пер (10 т.) и автомат (5 т.). Простата 
сметка показва, че му остават (75 -- 
(10 +10+5+5+5+5 +10)) + (75- 
50) + 25 точки товар. Трябва да ги 
разпределя за пълнители, мини и бом- 
би (При Хулигана въоръжението 
включва още „динамит 1“ и „динамит 
2“), като се съобразя със задачата на 
Водача. Един примерен избор е: се- 
дем пълнителя (7 т.), три мини (6 т.) и 
четири бомби (12 т.). Задължително е 
Водача да има поне три мини и три 
бомби, защото във всеки коридор 
трябва да постави по една мина и по 
една бомба по тактически съображе- 
ния. Задължително е да има поне един 
пълнител, макар аз да те съветвам да 
вземеш поне два, и то ако вярваш в 
правилните си решения в бойна обс- 
тановка. Всяка отделна бройка от му- 
нициите се отбелязва в таблицата с 
малко кръгче, а след употребата й то 
се зачерква. Например, имаш седем 
пълнителя. В таблицата „Водача -- 1“ 
срещу „пълнители“ в празното място 
отбелязваш седем малки кръгчета, а 
в най-дясната графа записваш точки- 
те им товар -- 7. Всеки път, когато в 
текста получиш указание, че си из- 
разходвал един пълнител, задраск- 
ваш едно от малките кръгчета. 
Последната част от таблицата „Во- 
дача 1“ е „ПАМЕТ“. Там трябва да оп- 
ределиш мощността на трите програ- 
ми, с които е снабден компютърът на 
Водача. Мощността се оценява с точ- 
ки. Твоят компютър има мощност 12 
точки и те трябва да се разпределят 
между трите програми. Задължител- 
но евсяка от тях да има мощност поне 
2 точки, затова те направо са нанесе- 
ни в таблицата. За теб, читателЮ, ос- 
тава да разпределиш останалите 6 
точки мощност. Най-високата мощ- 
ност на всяка програма е 5, а най-нис- 
ката -- 2. Когато се справиш и с тази 


задача, можеш да смяташ таблицата - 


„Водача 1“ за попълнена. 

Таблицата „Хулигана 2“ се попъл- 
ва по абсолютно същия начин, само 
че там боецът трябва да се въоръжи 
и с още два вида муниции: „динамит 
1“ и „динамит 2“. Което означава, че 
ще може да вземе по-малко бройки 
от другите видове муниции. За смет- 
ка на това, той не носи камери. 
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Подробни указания за попълване- 
то на останалите четири таблици 
(„БАРИКАДИ“, „ВРЕМЕ ЗА РАБОТА“, 
„ИНФОРМАЦИЯ“ и ЧАСОВНИК“) ще 
получиш по-късно в текста, когато е 
необходимо. 

Понякога ще се налага да прибяг- 
ваш до помощта на таблица с числа 
или на зар, за да определяш резулта- 
та от някое свое действие. Тогава ще 
получаваш указание от типа: „приба- 
ви към оценките за някои свои качес- 
тва шанс“. Това означава да посочиш 
или хвърлиш едно число и да го при- 
бавиш към сбора от оценките на ка- 
чествата или мощността, за да полу- 
чиш крайния резултат. Ако указание- 
то е „прибави два пъти шанс“, трябва 
да посочиш или хвърлиш две числа. 
Тъй като обемът на списанието е ог- 
раничен, в него не е публикувана таб- 
лица с числа. Трябва да използваш 
таблица с числата от 1 до 6 от някоя 
от твоите книги-игри или да си наме- 
риш зар. Смятам, че това няма да те 
затрудни. 

А сега е време да се върнеш в на- 
чалото на правилата и да определиш 
своите двама герои. След това попъл- 
ни техните таблици, като внимаваш да 
не сбъркаш в сметките за точките 
товар, и отиди на епизод 1, в който 
започва най-вихрения екшън, пресъз- 
даван в игра. : 


1 

За миг пред очите му падна плът- 
ната пелена от сивкавобял дим, харак- 
терна за процеса на телепортация. 
Тялото му се разпръсна на милиарди 
части и се понесе из пространството 
като вихрушка. Секунда по-късно то 
отново се материализира, но вече на 
повърхността на планетата Амазонка. 

Веднага щом усети твърда земя 
под краката си, Водача направи ня- 
колко бързи крачки напред и с готов 
за стрелба автомат огледа околност- 
та. Намираше се на тротоара на ши- 
рока магистрала точно пред входа на 
Главния компютърен център. Някол- 
ко метра го деляха от входните вра- 
ти. Цивилното население, стреснато 
от появата му, беше образувало ши- 
рок полукръг около мястото на теле- 
портацията. Някои от по-бързите 


10 


жени вече надаваха уплашени писъ- Т 


ци. 

На трийсетина метра встрани Во- 
дача забеляза две амазонки-воини. 
Те вече се интересуваха от появата 
му и беше въпрос на време да насо- 
чат оръжията си към него. 

За миг погледна през големите 
стъклени врати на входа, за да се ори- 


ентира в обстановката във фоайето.. 


И там имаше въоръжени амазонки. 
Настъпи моментът за твоето пър- 


во решение, читателЮю! Какво искаш 


да направи Водача? 

--да стреля по двете амазонки-во- 
ини, които се намират извън сграда- 
та на центъра -- отиди на 8. 

-- да връхлети във фоайето ида се 
заеме веднага с охраната -- отиди на 
18. 

7 


Телепортиращият лъч достави Ху- 
лигана на повърхността на Амазонка 
няколко секунди след като Водача 
вече беше нахлул във фоайето на 
Главния компютърен център. Идеята 
на това закъснение беше двамата да 
започнат същинската част от задача- 
та си (събирането на информация) 
горе-долу по едно и също време, за 
да не трябва единият да изчаква дру- 
гия. 


уносо 


Откритата площадка, от която за- 


почваше подземният тунел към Ин- 


формационната банка, се намираше. 


в добре охраняван участък, където не 


се допускаха цивилни. Това спести на. 


Хулигана писъците при посрещането. 
Но охраната си беше там и започва- 
ше да осъзнава, че е време за рабо- 
та. 

Хулигана бързо огледа обстанов- 
ката. Вляво две амазонки бяха седна- 
ли на дървена маса и по всичко личе- 
ше, че са избрали тъкмо момента на 


десанта, за да обядват. Оръжията им. 
стояха подпрени на стената на десе- 


тина метра от тях. На тази, която 
беше с лице към него, хапката й при- 
седна от изненада. 

Вдясно други четири амазонки сто- 
яха прави около висок един метър бе- 
тонен блок и играеха на някаква не- 
позната на Хулигана игра. Оръжията 
лежаха в краката им. Две от амазон- | 
ките бяха с гръб към боеца, но други- 


” 
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те две го забелязаха веднага. 

Точно пред него имаше още две 
амазонки, каито единствени си вър- 
шеха сериозно работата, може би 
защото бяха на пост. Те пазеха вхо- 
да към тунела. Стояха прави и въоръ- 
жени с гръб към врата „А“. 

Коя ще бъде първата цел на Хули- 
гана? 

--стоящите на пост амазонки пред 
него -- отиди на 14. 

-- обядващите амазонки вляво -- 
отиди на 23. 

-- иираещите амазонки вдясно -- 
отиди на 42. 


Може би не очакваха подобна лу- 
дост и затова не реагираха достатъч- 
но бързо. А краткото им забавяне (не 
повече от секунда) беше достатъчно 
на Хулигана. След десетина секунди 
на площадката лежаха десет трупа. 
Боецът се изправи и огледа резулта- 
та от действията си. Гледката на мър- 
твите жени не го трогна, защото беше 
виждал последствията от техните на- 
падения срещу Земята. Каквото по- 
викало, такова се обадило. 

Отбележи разхода на 4 пълнителя. 
След това отиди на 4. 


Той изтича до вратата на коридо- 
ра и закрепи „ключаря“ върху нея. 
Малката машинка започна своята 
дейност. Трябваха й секунди, за да се 
справи. Вратата тихо се плъзна в спе- 
циална ниша в стената и Хулигана 
. навлезе в тунела, прибирайки „ключа- 
ря“. Вратата зад него се затвори все 
така безшумно, когато той направи 
няколко крачки напред. 

Отиди на 49. 


Самотната амазонка беше по- 
опасна, понеже всеки момент може- 
ше да се скрие зад колоната. Ето 
защо първият изстрел на Водача бе 
предназначен за нея. Петте куршума 
я блъснаха назад и тя се строполи на 
пода. 

Другите три амазонки бавно реа- 
гираха на светкавичното нападение 
на „торнадото“. Все още нито една от 
тях не беше стреляла по боеца от Зе- 
мята. 

Събери оценките на Водача за бър- 


п 
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зина, точност и стрелба и прибави към 
тях шанс. Ако резултатът е по-голям 
от 18, отиди на 44. Ако е по-малък от 
16, отиди на 6. Ако е 16, 17 или 18, оти- 
ди на 19. 

6 


Провери мунициите на Водача. Ако 
той има поне два пълнителя, отиди на 
20. Ако има по-малко от два пълните- 
ля, Отиди на 26. 


Избра групата за своя първа цел, 
защото бяха три и шансът една от тях 
да реагира бързо и да стреля по него 
беше по-голям. Реакциите му бяха 
светкавични и точни. Водача стреля 
шест пъти -- по два за всяка амазон- 
ка. Така освободи пътя си към „кори- 
дор 1“. Но имаше една пречка... 

Събери оценките на Водача за ат- 
летизъм, интуиция и зрение и приба- 
ви към тях шанс. Ако резултатът е по- 
голям от 18, отиди на 28. Ако е по-ма- 
лък, от 16, отиди на 45. Ако е 16, 77 
или 18, отиди на и: 


Водача реши да не оставя необез- 
вреден враг зад гърба си. Затова миг- 
новено взе на мушка двете амазонки. 
Техните оръжия вече се насочваха 
към него, но реакциите им бяха некол- 
кократно по-бавни от неговите. С че- 
тири бързи изстрела -- по два за вся- 
кацел -- той ги простря безжизнени. 
Звукът на излитащите куршуми хвър- 
ли тълпата в неконтролируема пани- 
каи жените се разбягаха. Но Водача 
нямаше време да се наслади на глед- 
ката, защото охраната на КомпЮтър- 
ния център вече се готвеше да го пос- 
рещне. 

Събери оценките на Водача за ат- 
летизъм, инстинкт и зрение и приба- 
ви към сумата шанс. Ако резултатът 
е по-голям от 18, отиди на 10. Ако е 
по-малък от 16, отиди на 22. Ако е 16, 
17 или 18, отиди на 


Посочи едно число. Ако е четно, 


отиди на 10. Ако е нечетно, отиди на 
22. 
10 


Във фоайето, точно срещу него 
стояха три амазонки-воини. Разделя- 
ха ги големите остъклени входни вра- 
ти, но Водача знаеше, че тази прег- 


12 


рада е твърде крехка. Той се засили 
и със скок се вряза в стъклата. Здра- 
вият защитен костюм го предпази от 
порязвания при падането на пода на 
фоайето. Без да спира движението си 
нито за секунда, Водача се претърко- 
ли два пъти, остана легнал по корем и 
откри огън по врага. 

Събери оценките на Водача за бър- 
зина, точност и стрелба и прибави към 
сумата шанс. Ако резултатът е по-го- 
лям От 18, отиди на 34. Ако е по-малък. 
от 16, отиди на 40. Ако е 16, 177 или 18, 
отиди на 11. | 

п ( 


Посочи едно число. Ако е четно, 
отиди на 34. Ако е нечетно, отиди на 


40. 
12 | 

Едва беше направил две крачки. 
към колоната, когато викове зад гър-. 
ба го накараха да се обърне. Видя две: 
амазонки-воини с насочени към него 
оръжия. | 

Водача изруга наум. Беше забра-. 
вил, че отвън, съвсем наблизо, има: 
още две противнички. Опита се да 
стреля по тях, но ситуацията беше 
безнадеждна. Преди да се извърне на- 
половина, куршумите им го поразиха 
смъртоносно. 1 

Край на операцията! Водача е мър- 
тъв и ти трябва да започнеш играта! 
отначало, читателЮю! За твое щастие. 
няма да ти се наложи да попълваш 
наново дневника, освен ако не искаш. 
да смениш „торнадото“, което си оп-! 
ределил за Водача. Започни играта от 
епизод 1. | 

13 

Ако Водача няма поне един пъл ни- 
тел сред мунициите си в момента, оти- 
ди веднага на 26. В противен случай! 
продължи да четеш. | 

Не беше трудно да възстанови в: 
ума си първия поглед, който хвърли на | 
фоайето. Тогава съзнанието му беше 
заето с двете амазонки извън сграда- 
та, защото ги беше набелязал за пър- 
ви жертви. Но въпреки това бе успял 
да огледа фоайето, макар и много 
бързо. Трите пазачки стояха точно 
срещу него, но някъде вляво, в края 
на периферното му зрение се беше 
мернал още някой. Можеше да е оп- 
тична измама, но Водача бе свикнал 


| 
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да се доверява на сетивата си. Ако 
някъде във фоайето все още имаше 
жив враг, то той несъмнено се крие- 
ше зад лявата колона и изчакваше 
удобен момент за появата си. 

Водача тръгна към колоната с на- 
сочен автомат. Стреля два пъти, зада 
изнерви противника си и същевре- 
менно започна да заобикаля колона- 
та, за да разкрие евентуалния враг. 

Всичко стана за по-малко от секун- 
да. Амазонката се показа и стреля на- 
посоки. Вторият й изстрел със сигур- 
ност би бил по-точен, но Водача не й 
остави време за него. С няколко на- 
тискания на спусъка я простря мърт- 
ва. Сега вече беше сигурен, че фоа- 
йето е чисто. 

Отбележи разхода на 1 пълнител. 
След това отиди ГА 48. 


От всички най-опасни му се стори- 
ха постовите, защото оръжията им 
бяха в ръцете. На обядващите щяха 
да им трябват поне пет секунди, за да 
се доберат до оръжията си и да стре- 
лят. Играчките също не бяха в състо- 
яние да стрелят веднага. 

Ако решиш Хулигана да се затича 
към двете постови, докато стреля по 
тях, отиди на 25. Ако предпочетеш да 
не се движи, докато стреля, отиди на 
30. 

15 


Амазонките от групата на играе- 
щите се бяха съвзели и бързо хвана- 
ха оръжията си. В началната паника 
те се бяха прикрили зад блока и из- 
чакваха действията на противника, но 
постепенно станаха по-смели. Две от 
тях стреляха непрекъснато към кори- 
дора, за да не дадат възможност на 
Хулигана да покаже дулото на авто- 
мата си, а другите две се движеха по 
лека дъга, която в един момент тряб- 
ваше да ги изведе лице в лице с вра- 
га. : 
Но Хулигана забеляза една пролу- 
ка в тяхната тактика -- стреляха пре- 
калено високо. Той приклекна, отб- 
лъсна се силно и се претърколи под 
куршумите на амазонките, като през 
това време беше протегнал автомата 
напред и стреляше непрекъснато и 
безразборно. 

ъбери оценките на Хулигана за 
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бързина, точност и стрелба и приба- 
ви към сумата шанс. Ако резултатът 
е по-голям от 18, отиди на 24. Ако е 
по-малък от 16, отиди на 32. Ако е 16, 
17 или 18, отиди на 6. 


Провери мунициите на Хулигана. 
Ако той има поне четири пълнителя, 
отиди на 3. Ако има по-малко от чети- 
ри пълнителя, отиди на 37. 


Провери мунициите на Хулигана. 
Ако той има поне четири пълнителя, 
отиди на 43. Ако има по-малко от че- 
тири пълнителя, одуди на 37. 


Във фоайето, точно срещу входа 
стояха три амазонки-воини. Те се на- 
мираха в началото на коридора, кой- 
то бе означен на картата на Центъра 
като „коридор 1“. Вляво и вдясно на 
седем-осем метра встрани от входа 
на фоайето се издигаха две колони с 
диаметър половин метър. Четвъртата 
въоръжена амазонка се намираше на 
крачка от лявата колона. 

Разделяха ги големите остъклени 
входни врати, но Водача знаеше, че 
тази преграда е твърде крехка. Той се 
засили и със скок се вряза в стъкла- 
та. Здравият защитен костюм го пред- 
пази от порязвания при падането на 
пода на фоайето. Без да спира дви- 
жението си нито за секунда, Водача 
се претърколи два пъти, остана лег- 
нал по корем и откри.огън по врага. 

Коя ще бъде първата мишена на 
Водача? 

-- самотната амазонка до лявата 
колона -- отиди на 5. 

-- групичката от три амазонки -- 
отиди на 7. 

19 


Посочи едно число. Ако е четно, 
отиди на 6. Ако е нечетно, отиди на 


44. 
20 

“Тренираните реакции на „торнадо- 
то“ превъзхождаха многократно по 
бързина и точност реакциите на ама- 
зонките. Водача откри огън по групич- 
ката. Две от противничките бяха по- 
разени от куршумите му. Третата 
успя да залегне, но толкова несръч- 
но, че изпусна оръжието си. Водача 
стреля два пъти по нея, но безуспеш- 
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но -- труповете на колежките йя прик- 
риваха. Затова той се изправи и нап- 
рави няколко крачки към последния 
враг. Застреля яв момента, когато тя 
придърпваше оръжието на една от 
мъртвите амазонки. Сега вече беше 
сигурен, че фоайето е чисто. 

Отбележи разхода на 2 пълнителя. 
След това отиди на 48. 


Посочи едно число. Ако е четно, 
отиди на 28. Ако е нечетно, отиди на 


45. 
21 

Пазачите във фоайето на КомпЮ- 
търния център не пропуснаха да се 
възползват от даденото им време. 
Преди Водача да успее да реагира, 
няколко дула изстреляха смъртонос- 
ните огнени топчета и две от тях на- 
мериха главата и тялото на боеца. 

Смърт! Провал! Водача загива мо- 
ментално, а с това обрича и Хулига- 
на. Изходът е един -- започни от епи- 
зод 1. Ако искаш, можеш преди това 
да смениш „торнадото“, което си из- 
брал за поста на Водача. 
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В този епизод литературен текст 
изобщо липсва, защото грешката е! 
смъртоносна. Така и така ще трябва ( 
да започнеш отначало. Но нека пре- ! 
ди това ти обясня в какво се състои # 
грешката ти. с 

Обядващите амазонки са най-бе- ! 
зобидната група от трите. Оръжията 
им са далече от тях и дори приотлич- ! 
на ориентация и светкавични дейст-! 
вияте ще бъдат последните, които ще | 
открият огън по Хулигана. Г 

А вепизод 2 единствената загадка! 
е коя от трите групи е най-опасна, коя! 
ев най-добра позиция да открие огън. ! 
Имам една добра новина -- не се на-! 
лага да попълваш наново таблици, ! 
нито да преодоляваш с Водача защи-! 
тата на фоайето към КомпЮютърния 
център. Върни се на епизод 2 и про-! 
дължи играта оттам. 


Провери мунициите на Хулигана. 
Ако той има поне два пълнителя, оти-! 
ди на 38. Ако има по-малко от два пъл-! 
нителя, отиди на 37. : 


#5 

От двете амазонки го деляха ня- 
колко метра. Хулигана знаеше, че би 
стрелял по-точно ако е неподвижен, 
"но ситуацията в момента го накара да 
вземе друго решение. Едновременно 
с насочването на автомата към двете 
постови, той се затича към тях. 

За един добре трениран боец е не- 
1 възможно да пропусне от близко раз- 
| стояние, а Хулигана беше направо ма- 
"шина за смърт. С няколко изстрела 
повали постовите и с три скока стиг- 
до вратата, която затваряше туне- 
а за неканени посетители. Тогава 
тана ясно, защо боецът беше пред- 
очел да тича, докато стреля. Може 
би даде няколко изстрела повече, но 
е добра до малко укритие, което мо- 
жеше да го предпази от изстрелите 
на другите две групи амазонки, които 
ече се раздвижваха. 

Хулигана се зае първо с двете ама- 
зонки, които бяха зарязали своя обяд 
и правеха отчаян опит да се докопат 
о оръжията си. С два точни изстре- 
аги простреля и забрави за тях. 

Какво искаш да направи Хулигана 
сега? 

“-- да очисти цялата охрана преди 
а се заеме с вратата -- отиди на 15. 
--да извади „ключаря“ -- отиди на 
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Водача няма достатъчно пълните- 
и, за да се справи с охраната във фо- 
йето. Това е причината операция 
Взлом“ да приключи с провал преди 
да е започнала същинската й част. 
акво можеш да направиш сега? Не 
и остава нищо друго, освен да попъл- 
ш наново таблицата „Водача 1“ (мо- 
еш да смениш „торнадото“, което си 
збрал за този пост или да се задо- 
олиш само с промяна на въоръжени- 
то на-стария си избраник) и да за- 
очнеш играта от спизед 1 


Ако Водача няма два пълнителя 
сред мунициите си, отиди веднага на 
6. В противен случай продължи да 
теш. 

. Затова Водача изтича до другата 
олона и се прикри зад нея. Няколко 
екунди по-късно двете амазонки на- 
ълтаха във фоайето и изненадано се 
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спогледаха при вида на труповете. 
Нямаха време за нещо повече -- Во- 
дача се подаде от прикритието сиис 
няколко изстрела ги извади от игра- 
та. 

Нервите на последната оцеляла 
амазонка не издържаха. Тя бързо из- 
скочи зад колоната и стреля. Няма- 
ше време да се прицели, затова кур- 
шумът й мина на половин метър от 
„торнадото“. Водача очакваше атака- 
та и бе готов да я посрещне. Стреля 
три пъти право в целта. Сега вече 
беше сигурен, че фоайето е чисто. 

Отбележи разхода на 2 пълнителя. 
След това отиди на 48. 


Докато Водача се занимаваше с 
групичката пред входа на коридора, 
самотната амазонка до колоната не 
си губеше времето. С бърз скок тя се 
прикри зад колоната, показа се от: 
другата й страна и се опита да насо- 
чи оръжието си към „торнадото“. 

С бърз изстрел Водача я накара да 
се прикрие и да изостави войнствени- 
те си амбиции. 

Позицията на „торнадото“ беше 
неизгодна. Амазонката имаше прик- 
ритие, а той беше залегнал в центъра 
на фоайето без никакво прикритие. 
Трябваше бързо да промени ситуаци- 
ята в своя полза. 

Има два плана на действие: 

-- тръгва към колоната, зад квято 
се крие амазонката -- отиди на 12. 

-- притичва до другата колона и се 
скрива зад нея 39 тиди на 36. 


Посочи едно число. Ако е четно, 
отиди на 27. Ако е нечетно, отиди на 


46. 
зо 

Двете постови действаха абсолют- 
но едновременно. Дулата на оръжия- 
та им започнаха да се насочват към 
Хулигана и без съмнение след не по- 
вече от секунда той щеше да кацне 
на мушките им. 

Но боецът ги превъзхождаше мно- 
гократно в бързината на реакциите 
си. Знаеше, че не бива да греши, тряб- 
ваше да се справи с два-три изстре- 
ла, не повече, защото времето беше 
малко, а амазонките около него -- по- 
вече от необходимото, за да се почув- 
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ства зает. 
„ > Хулигана леко разкрачи крака и 
стреля. Едната амазонка умря ведна- 
га, а другата беше ранена в ръката. 
Третият изстрел я довърши. Цялата 
сценка продължи не повече от две-три 
секунди, а резултатът беше два тру- 
па. И, разбира се, коситбата едва за- 
почваше. С периферното си зрение 
Хулигана долови, че другите две гру- 
пички са се раздвижили по особено 
тревожен за него начин. 

Събери оценките на Хулигана за 
атлетизъм, интуиция и зрение и при- 
бави към сумата шанс. Ако резулта- 
тът е по-голям от 18, отиди на 17. Ако 
е по-малък от 16, отиди на 47. Ако е 
16, 17 или 78, аи на 31. 


Посочи едно число. Ако е четно, 
отиди на 17. Ако е нечетно, отиди на 


47. 
37 

Мисля, че случаят е ясен -- твоят 
Хулиган не притежава необходимите 
качества, за да се справи в тежката 
ситуация. Единствената радостна 
вест за теб е, че не се налага да по- 
пълваш наново таблици, нито да пре- 
одоляваш с Водача защитата на фоа- 
йето към КомпЮтърния център. Вър- 
ни се на епизод 2 и продължи играта 
оттам. Разбира се, акоискаш, можеш 
да смениш „торнадото“, който изпъл- 
нява задачата на Хулигана. В този 


случай трябва да попълниш наново. 


таблицата „Хулигана 2“ ида започнеш 
от епизод а: 
33 


Лявата стена на късия коридор го 
предпазваше от куршумите на ама- 
зонките и Хулигана бързо извади 
„ключаря“. Пипнешком, за да не из- 
пуска от погледа си амазонките, той 
закрепи странния апарат към врата- 
та и зачака. След секунда металната 
плоскост тихо се плъзна в специална 
ниша в стената и Хулигана навлезе в 
тунела, прибирайки „ключаря“. Врата- 
та зад него се затвори все така без- 
шумно, когато той направи няколко 
крачки напред. Амазонките бяха от 
другата й страна и по всяка вероят- 
ност нямаха ключ за нея. Имаше поне 
няколко свободни минути, а това 
беше достатъчно, за да разруши ту- 
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Ни 
нела. 

Отбележи разход на 1 пълнител. 
След това отиди на 49. 


г 


| 

Ако Водача няма два пълнителя 
сред мунициите си, отиди веднага на | 
26. В противен случай продължи д | 
четеш. а 

Вляво и вдясно на седем-осем мет: | 
ра встрани от входа на фоайето се из з 
дигаха две колони с диаметър поло-. 
вин метър, но нито една от трите ама-. 
зонки не успя да достигне до някое от. 
тези спасителни убежища. Завърза 
се кратка престрелка, в която Вода 
ча заля противничките си с град от. 


наха да лежат три трупа. , 
Отбележи, че Водача е използва/: 
2 пълнителя. Сл ед и отиди на 39. 


Спомни си Серен она ааа 1 


ето с двете амазонки извън центъра я 
които трябваше да бъдат първи в спи” 
съка на жертвите. р 
Водача пое към коридора, който” 
водеше към КомпЮтърния център: 
Държеше автомата готов за стрелба 
но не очакваше нападение. Ако някоя. 
амазонка се беше скрила някъде в на: 
чалото на битката, тя нямаше да про: 
пусне да се намеси в престрелката” 
между „торнадото“ и трите й колеж 
ки. 
Ето защо изстрелът го завари не: 
подготвен и, честно казано, той гф. 
усети едва когато нажежения куршум 
го перна в рамото и го накара да из: 
пусне оръжието от болка. Обърна очи. 
по посока на изстрела и видя врага: 
Амазонката се беше скрила зад ля 
вата колона и беше изчакала търпе: 
ливо изгодния момент, за да нанесе" 
смъртоносния си удар. С още един” 
точен изстрел тя го довърши. 
Смърт! Провал! Операция „Взлом 
претърпя крах в самото начало и за 
това си виновен само ти, читателЮ 
Сега трябва да се върнеш на епизо) 
Ти да започнеш играта отначало. НЕ. 
забравяй да възстановиш изхабени. 
те пълнители на Водача, а ако искаш 
можеш наново да попълниш таблица 
та му, като избереш някое друго „тор 


надо“ за поста. 
36 

Друг на негово място би се втур- 
нал към амазонката, за да я довърши 
по най-бързия начин. Но Водача ни- 
кога не би допуснал такава грешка. 
Проблемът не беше само в противни- 
ка зад колоната. Отвън, на трийсети- 
на метра от входа бе забелязал дру- 
„ги две амазонки-воини. И те го бяха 
забелязали. Логично бе да предполо- 
жи, че са се втурнали на помощ на 
охраната. Тогава биха се озовали в 
гърба му, ако тръгнеше направо към 
противника. 

Събери оценките на Водача за бър- 
„ зина, точност и стрелба и прибави към 
сумата шанс. Ако резултатът е по-го- 
лям от 18, отиди на 27. Ако е по-малък 
от 16, отиди на 46. Ако е 16, 17 или 18, 
отиди на 29. 

37 


В наситената с амазонки атмосфе- 
"ра при откритата площадка на Хули- 
гана му трябват много куршуми, за да 
промени съотношението на силите в 
своя полза. И щом липсват достатъч- 
но пълнители, то съдбата му е пред- 
"решена -- смърт. Което означава и 
"провал на цялата операция „Взлом“. 
Сега трябва да попълниш наново 
таблицата „Хулигана 2“. Можеш да не 
"избираш нов „торнадо“, но поне тряб- 
"вада промениш въоръжението на ста- 
рия. Вече знаеш част от изисквания- 
та -- съобрази се с тях. След това за- 
„ почни от епизод 2, защото постиже- 
нията на Водача ро запазват. 


Може би не очакваха подобна лу- 
„ дост и затова не реагираха достатъч- 
но бързо. А краткото им забавяне (не 
повече от секунда) беше достатъчно 
на Хулигана. След десетина секунди 
"на площадката лежаха десет трупа. 
„ Боецът се изправи и огледа резулта- 
та от действията си. Гледката на мър- 
твите жени не го трогна, защото беше 
„виждал последствията от техните на- 
падения срещу Земята. Каквото по- 
" викало, такова се обадило. 
Отбележи разхода на 2 пълнителя. 
„След това отиди на 4. 
39 


Водача бавно се изправи. Нищо на- 
около не мърдаше, но това не изключ- 


17 
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ваше възможността някоя амазонка 
да се спотайва, готова да използва и 
най-малкото разсейване от страна на 
боеца. 

Водача се опита да си припомни 
картината в началото на битката. 

Събери оценките на Водача за зре- 
ние и интуиция. Ако сборът е по-го- 
лям от 9, отиди на 13. Ако е по-малък 
от 9, отиди на 35. Ако е точно 9, Отиди 


на 41. 
40 

Ако Водача няма три пълнителя 
сред мунициите си, отиди веднага на 
26. В противен случай продължи да 
четеш. 

Вляво и вдясно на седем-осем мет- 
ра встрани от входа на фоайето се изЗ- 
дигаха две колони с диаметър поло- 
вин метър, но нито една от трите ама- 
зонки не успя да достигне до някое от 
тези спасителни убежища. Завърза 
се кратка престрелка, в която Вода- 
ча заля противничките си с град от 
куршуми и накрая във фоайето оста- 
наха да лежат три трупа. 

Отбележи, че Водача е използвал 
З пълнителя. Сл и“ това отиди на 39. 


Посочи едно число. Ако е четно, 
отиди на 13. Ако е нечетно, отиди на 


35. 
47 

В този епизод литературен текст 
изобщо липсва, защото грешката е 
смъртоносна. Така и така ще трябва- 
да започнеш отначало. Но нека пре- 
ди това ти обясня в какво се състои 
грешката ти. ; 

Не може да се каже, че играещите 
амазонки са най-безопасната група 
що се отнася до възможностите им да 
открият първи огън. Но не са и най- 
опасните, някъде по средата са. Ав 
епизод 2 единствената загадка е коя 
от трите групи е най-опасна, коя ев 
най-добра позиция да открие огън. 
Имам една добра новина -- не се на- 
лага да попълваш наново таблици, 
нито да преодоляваш с Водача защи- 
тата на фоайето към Компютърния 
център. Върни се на епизод 2 и про- 
дължи играта оттам. 


Хулигана се извърна първо към гру- 
пата на играещите, не защото те бяха 
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повече, а защото бяха по-опасни. 
Оръжията им бяха по-близо, аи бе- 
тонният блок предлагаше идеално 
прикритие. 

Стреля много, без да пести куршу- 
мите. Целта му беше да не допусне ня- 
коя от четирите да се скрие зад бло- 
ка и успя да го постигне. Междувре- 
менно правеше малки, но бързи крач- 
ки напред и когато довърши и чети- 
рите, вече беше на метър от блока. 

Ако се беше обърнал, щеше да 
бъде труп. Но опитът му подсказа, че 
врагът в гърба му е имал достатъчно 
време да се окопити. Затова Хулига- 
на се хвърли напред и се претърколи 
зад блока. Стотни от секундата по- 
късно над главата му прелетя куршум. 

Дулото на автомата се показа от 
другия край на блока. Бързи пет-шест 
изстрела принудиха двете оцелели 
амазонки да забравят за атаката ида 
залегнат, за да не бъдат убити при 
безцелната стрелба. Хулигана точно 
това и целеше -- да спечели малко 
време. Той веднага се появи над ук- 
ритието си. Този път виждаше жерт- 
вите си и стреля на месо. С няколко 
изстрела ги довърши. Сега на пло- 
щадката имаше десет трупа. 

Той изтича до вратата на коридо- 
ра и закрепи „ключаря“ върху нея. 
Малката машинка започна своята 
дейност. Трябваха й секунди, за да се 
справи. Вратата тихо се плъзна в спе- 
циална ниша в стената и Хулигана 
навлезе в тунела, прибирайки „ключа- 
ря“. Вратата зад него се затвори все 
така безшумно, когато той направи 
няколко крачки напред. 

Отбележи разход на 4 пълнители. 
След това отиди на 49. 


Тренираните реакции на „торнадо- 
то“ превъзхождаха многократно по 
бързина и точност реакциите на ама- 
зонките. Водача откри огън по групич- 
ката. Не пестеше куршумите. Целта 
му беше да ги очисти преди да са за- 
почнали да стрелят по него. 

Канонадата на „торнадото“ пора- 
зи на място две от противничките му. 
Третата успя да залегне, но толкова 
несръчно, че изпусна оръжието си. 
Водача стреля два пъти по нея, но бе- 
зуспешно -- труповете на колежките 
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йя прикриваха. Тогава той се изпра: Н 
вии направи няколко крачки към пос: 3 
ледния враг. Застреля яв момента, ко: 
гато тя придърпваше оръжието на 
една от мъртвите амазонки. Сега вече 6 


"беше сигурен, че фоайето е чисто. 1 


Отбележи разхода на 17 пълнител | 
След това отиди на 48. я 
45 с 

Докато Водача се занимаваше с ! 
групичката пред входа на коридора, ( 
самотната амазонка до колоната не ! 
си губеше времето. С бърз скок тя се" 
прикри зад колоната, показа се от. 
другата й страна и насочи оръжиета | 
си към „торнадото“. Той тъкмо довър 
шваше последната от трите й колеж 1 
ки. Куршумът на амазонката го пора 
зи в главата. 

Край на операцията! Водача е мър 
тъв и ти трябва да започнеш играт. 
отначало, читателю! За твое щасти 
няма да ти се наложи да попълва 
наново дневника, освен ако не иска 
да смениш „торнадото“, което си оп 
ределил за Водача. Започни играта от. 
епизод 1. 

46 


Ако Водача няма три пълнител 
сред мунициите си, Отиди веднага н, 
26. В противен случай продължи д 
четеш. 

Затова Водача изтича до другата 
колона и се прикри зад нея. Няколко” 
секунди по-късно двете амазонки на 
хълтаха във фоайето и изненадано се” 
спогледаха при вида на труповете. 
Нямаха време за нещо повече -- Во 
дача се подаде от прикритието си и 
няколко изстрела ги извади от игра-. 
та. 

Нервите на последната оцелял 
амазонка не издържаха. Тя бързо из-. 
скочи иззад колоната и стреля. Няма- 
ше време да се прицели, затова кур- 
шумът й мина на половин метър от 
„торнадото“. Водача очакваше атака- 
та и бе готов да я посрещне. Стреля" 
три пъти право в целта. Сега вече” 
беше сигурен, че фоайето е чисто. 

Отбележи разхода на 3 пълнителя. 
След това Отиди на 48. 


Хулигана стоешев центъра на отк- 
ритата площадка и наоколо в радиус 
от десетина метра не се виждаше 


| нищо, което би могло да му послужи 
за прикритие. Затова спасението 
"беше в бързата стрелба. 
Извърна се към играчките и откри 
огън по тях. Уби на място две, рани 
третата, а последната успя да залег- 
„ не зад бетонния блок. 
Хулигана се извърна към двете 
“обядващи амазонки. Логично, те вече 
бяха зарязали храната. Едната все 
"още стоеше на масата, но другата 
беше насочила оръжието си към него. 
вамата стреляха едновременно. 
Куршумите му попаднаха в гърдите й. 
Нейният изстрел не беше така смър- 
оносен, но... Нещо адски горещо 
мина през лявото му коляно и Хули- 
гана извика от болка. Не се мъчи мно- 
го, защото врагът гд застреля в гръб. 
“ Край на операцията! Всяко зло за 
добро, обаче! Не се налага да попъл- 
„ваш наново таблици, нито да се връ- 
щаш кой знае колко много назад. За 
теб играта прод Дама от епизод 2. 


Първата задача бе изпълнена -- пъ- 
тят към Главния компютърен център 
" бешечист. „Коридор 1“ беше най-опа- 
сен, защото първите патрули щяха да 
се опитат да се доберат до Водача по 
него. Ето защо този коридор трябва- 
"ше да бъде взривен пръв. Другите два 
коридора водеха към лаборатории. 
Едва ли в близките две-три минути 
можеше да се очаква опасност оттам. 
Но поставянето на бомбите и мините 
“трябваше да стане възможно най- 
бързо. 

Отиди на 2, където те очаква Хули- 
гана! 
: 49 


Без да бърза, но и без да се бави 
„ излишно, Хулигана започна да оглеж- 
да тунела. Скоро откри подходящо 
място и се зае с подготовката на взри- 
"ва. Ако сметките му излезеха верни, 
след няколко минути тунелът щеше да 
се превърне в никому ненужна разва- 
„ лина, а достъпът до Информационна- 
та банка щеше да бъде невъзможен. 
Отиди на 50. 


Докато разтоварваше смъртонос- 
ния си заряд, Водача мислеше за 
принципа на амазонките да строят 
важните си обекти под земята. От 
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една страна бяха прави, защото при 
евентуално въздушно нападение 
Главният компютърен център и Ин- 
формационната банка щяха да бъдат 
надеждно защитени от дебелия земен 
пласт над тях (Центърът се намираше 
на сто и шестдесет метра под земя- 
та, а Информационната банка беше 
заровена с десетина метра по-плит- 
ко). 

Но закопаването имаше и значи- 
телни неудобства, които Генералния 
щаб на аята умело бе използвал 
при съставянето на плана за опера- 
ция „Взлом“. Достъпът на самите ама- 
зонки до обектите беше затруднен, а 
охраната -- доказано недостатъчна. 
Ако един враг, какъвто в момента 
представляваше за Амазонка Водача, 
успееше да се барикадира добре, 
амазонките трудно биха стигнали до 
него. Следваше естественото възра- 
жение „Но как един такъв враг би съ- 
умял да се измъкне от капана, в кой- 
то сам се е натикал?“ ; 

Водача погали огнемета. Ето как, 
усмихна се той, докато поставяше по- 
редната камера в „коридор 2“. Мо- 
миченцата не знаеха всичко за играч- 
ките на момченцата. Някои от тях 
бяха много изненадващи. 

Бомби, мини, камери -- Водача 
внимателно поставяше всяко уст- 
ройство, уверяваше се, че е избрал 
правилното място и продължаваше 
напред със следващата изненада за 
спасителните отряди в ръце. Бомби- 
те щяха да се взривят само след ня- 
колко минути и да направят коридо- 
рите непроходими. Мините бяха гад- 
ни. Те щяха да избухват в момент, 
когато първия човек от спасителния 
отряд се приближи на достатъчно раз- 
стояние от тях. Това щеше да всее 
паника след амазонките и да забави 
придвижването им към Центъра. А 
камерите бяха предпазно средство. 
Те трябваше да уверят Водача, че 
нито един преследвач не е успял да 
се промъкне по коридорите до Цен- 
търа незабелязан преди бомбите да 
започнат да избухват. 

Първо зареди „коридор 1“, защото 
очакваше, че уличните патрули пър- 
ви ще пристигнат, а те можеха да се 
доберат до Центъра само по този ко- 
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ридор. Но след тях щеше да дойде 
специален отряд и участниците в него 
щяха да бъдат съоръжени с всичко 
необходимо, за да си проправят път 
напред под земята. Можеше да са 
дори два отряда. Три? Едва ли. Това 
беше слабото място на плана. Ако три 
специални отряда тръгнеха по трите 
коридора, поне един щеше да стигне 
до Центъра преди Водача да си свър- 
ши работата там. 

Работата почти свърши, оставаше 
му още една бомба. Преди да я сло- 
жи, той закрепи своя „ключар“ към 
входната врата на Центъра и го оста- 
ви да се бори със сложните кодове. 
Когато се върна след поставянето на 
бомбата, вратата на Центъра зееше 
приветливо отворена. Водача пред- 
пазливо провери всяко кътче (и без 
това Хулигана имаше още малко ра- 
бота по взривяването на тунела), за 
да се увери, че няма скрит враг. Ня- 
маше. След това „торнадото“ извади 
малкия си компЮтър и го свърза с 
компютъра на Центъра. 

-Е-- потри доволно ръце той, -- 
да започваме, КИВ! Първо, искам от- 
чет за сигурността. 

Компютърът се наричаше КИВ 
(съкращение на Компютърен Инте- 
лект на Водача) и беше достатъчно 
умен, за да разбира и реагира на чо- 
вешкия глас. И така, КИВ се зае с пър- 
вата си задача -- да провери показа- 
нията на всички камери. 

Благодаря ти за търпението, с ко- 
ето прочете този дълъг епизод. За наг- 
рада сега ще получиш подробни ука- 
зания за попълване на още три таб- 
лици от дневника. Това ще стане в 
следващите няколко епизода. А сега 
отиди на 56. 

51 


Първата работа на Хулигана беше 
да стигне до врата „Б“ и да прикрепи 
своя „ключар“ към нея. Едва когато 
видя, че вратата се отваря -- за раз- 
лика от врата „А“, тази се отваряше 
навън -- Хулигана се зае с тунела. 

Врата „А“ беше плътно затворена 
и това успокояваше Хулигана. Той 
внимателно огледа тунела по цялата 
му дължина и скоро се спря на едно 
място, което му се стори подходящо. 
Там стовари всичките си взривни ма- 
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териали, като запази само „динами: 
тите“. Подреди ги внимателно, синх 
ронизира момента на взрива и влез 
във фоайето на Информационнат 
банка, притваряйки врата „Б“. Нещ 
изпиука зад него. Той рязко се обър:! 
на и разбра, че малкия монитор н4. 


вратата изписва съобщение. 

-- Внимание! -- гласеше то. - Н 
желаете ли „херметик“? 

-- Какво, по дяволите, трябва д 
означава това? -- учуди се Хулиган 
Хрумна му да отвърне: „Да, желая“, н 
нямаше клавиатура, на която даго на 
бере. 

Трябва да вземеш решение? 

-- ако решиш да използваш „кл 
чаря“, за да разбереш какво е „хе 
метик“, отиди на 65. 

-- ако решиш да не губиш време 
глупости, Отиди наз 


Водача нямаше как да научи тре 
вожната новина, но тя беше реалност 
Реакцията на амазонките беше свет 
кавична и скоро два специални отря 
да се заеха да си проправят път пре 
взривове и разрушения към Центъра 

Посочи едно число. 

--Тили2-- отиди на 58. 

--Зили 4 -- отиди на 64. 

-5или6б- отиди на 71. 


Отсега нататък в текста често щ 
срещаш указания за изминалото вре: 
ме от типа „отбележи, че са минали.. 
минути“. В таблицата „ЧАСОВНИК“ с 
записал в графата „Време“ с колк 
минути разполагат Водача и Хулига 
на, за да изпълнят задачата си. По 
графата „Време“ има празно място, 
което трябва да отбелязваш измина 
лото време. Например, записал си3 
минути в графата „Време“. Попада 
на първото съобщение за изминал 
време и то гласи: „Отбележи, че с 
минали 4 минути.“ Тогава изважда 
4 от 36 ив празното място записва 
32. Редовно отбелязвай изминалот 
време в празното място в таблиц 
„ЧАСОВНИК“ 

Отиди на 79. 


Сравни двете времена за работа 
на „коридор 1“ и на „коридор 2“. Вз 
ми по-малкото (ако са 27 и32 минути 


вземаш 27 минути) иго запиши в гра- 
фа „Време“ на таблицата „ЧАСОВ- 
НИК“. Ако и двете времена са по-го- 
леми от 40 минути, в таблицата „ЧА- 
"СОВНИК“ ще запишеш: „Време“ - 40 
минути. След ци дтиди на 78. 


Двадесет и пет минути е минимал- 
ното време за работа, което Водача 
рябва да си осигури, за да успее да 
изпълни задачата си. Сам разбираш, 
че загуби този път. 

Доста тревожен е твоят провал, за- 
ото попадна в по-добрия вариант -- 
с един специален отряд амазонки. 
Въпреки това не е изключено съдба- 
та да ти е изиграла лоша шега. Ако 
си разпределил мунициите си в два от 
оридорите, а си оставил третия само 
една мина и една бомба и отрядът е 
избрал точно този коридор, това е 
лош късмет. Не си сгрешил, но в жи- 
вота често става така -- съдбата ти 
а не зависи от теб. 

Правилната тактика при разпреде- 
ление на мините и бомбите е да сла- 
гаш повече бомби, отколкото мини и 
да разпределиш мунициите си в два 
коридора, като се надяваш отрядът да 
зе избере третия коридор. 

Сега има два варианта: 
-- ако решиш, че лошият късмет е 
виновен за загубата или си сбъркал 
при разпределянето на мините и бом- 
бите, върни се на епизод 50. В този 
случай ще трябва да попълниш нано- 
во таблиците „БАРИКАДИ“ и „ВРЕМЕ 
ЗА РАБОТА“. 
- ако прецениш, че си направил 
тактическа грешка при избора на му- 
Ниции, ще трябва да започнеш всич- 
ко отначало. 


Разгледай добре таблицата „БАРИ- 
АДИ“. В нея трябва да отразиш как 
си разпределил запасите на Водача 
от мини и бомби в различните тунели. 
Трябва да знаеш, че всяка мина и вся- 
ка бомба с избухването си дава из- 
вестно време за работа на „торнадо- 
то“, защото забавя промъкващите си 
към него амазонки. Не пести муни- 
ции, сложи всичко, което имаш. 

Понякога, особено ако не си изб- 
рал подходящ човек за поста на Во- 
дача, задачата да се задържат спаси- 
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телните отряди за достатъчно дълго 
време ще бъде трудна. Сега не искам 
да ти давам съвети, защото подсказ- 
ванията развалят удоволствието от 
играта, но при първия си провал ще 
отидеш на епизод, където ще полу- 
чиш допълнителни напътствия. 

Итака, знаеш правилата. На всеки 
коридор трябва да поставиш поне 
една мина и една бомба. Оттам ната- 
тък ти решаваш. Можеш да разпре- 
делиш оставащите взривни материа- 
ли по равно или да струпаш всичко в 
един коридор. А можеш да се спреш 
на междинен вариант. Всичко е втвои 
ръце! 

Как точно трябва да попълниш таб- 
лицата „БАРИКАДИ“? В празните 
места срещу „мини“ и „бомби“ за все- 
ки коридор отбелязвай колко точно 
мини и бомби си сложил в него. Мо- 
жеш да пишеш цифри или да отбеляз- 
ваш всяка отделна бройка с кръгче. 

Когато свършиш с попълването на 
таблицата КБАРИСДИ 4 отиди на 59. 


В графата „Време“ на таблицата 
„ЧАСОВНИК“ запиши времето за ра- 
бота на „коридор 1“. Ако то е по-голя- 
мо от 40 минути, в графата „Време“ 
запиши 40 минути. 

След това отици на 78. 


От таблицата „ВРЕМЕ ЗА РАБОТА“ 
виж колко е времето за работа по „ко- 
ридор 1“ и „коридор 2“. Ако дори само 
едно от тези две времена е по-малко 
от 25 минути, отиди на 61. В противен 
случай отиди на 54. 


Сега ще получиш указания за по- 
пълване на следващата таблица от 
дневника -- „ВРЕМЕ ЗА РАБОТА“. В 
нея ще определиш колко време би 
загубил един спасителен отряд, ако 
тръгне да се промъква по различните 
коридори. Не се плаши от сметките 
-- ще бъдат лесни, обещавам! 

Всяка мина забавя отряда с 4 ми- 
нути, а всяка бомба -- със 7 минути. 
Отделно от това при взрива винаги се 
получават допълнителни усложнения, 
които забавят придвижването на от- 
ряда. Изчисляването им е невъзмож- 
но, защото всеки път усложненията 
са различни. Ето защо за играта се 
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използва таблицата с числа (или 
зара), за да се определи колко време 
губи отряда от тези допълнителни ус- 
ложнения. Формулата е: 

(мини)х4 + (бомби)х7 + (шанс) + 
(шанс) - (време за работа) 

По тази формула се определя „вре- 
мето за работа“ за всеки коридор. 
Така казано може би звучи страшно, 
но съм сигурен, че всичко ще се изяс- 
ни, ако разгледаме един пример. 

ПРИМЕР: в „коридор 1“ има три 
мини и две бомби. Посочвам две чис- 
ла от таблицата. Нека приемем, че 
съм посочил числата Зи5. Ето как ще 
изглежда тогава формулата: 

3х4 + 2х7 + 3 + 5 - 34 минути 

В таблицата „ВРЕМЕ ЗА РАБОТА“ 
срещу „коридор 1“ записвам числото 
34, което означава, че специалният 
отряд амазонки ще се забави 34 ми- 
нути, ако реши да мине по този кори- 
дор. 

Продължавам сметките с „коридор 
2“. Там имам една мина и две бомби. 
Посочвам две числа: 2и 4. Формула- 
та е: 

1х4 + 2х7 + 2 + 4 + 24 минути 

Записвам 24 срещу „коридор 2“ в 
таблицата „ВРЕМЕ ЗА РАБОТА“. 

Завършвам с „коридор 3“, където 
има две мини и една бомба, а посоче- 
ните от мен числа са Ти 6. Формула- 
та е: : 
2х4 + 1х7 + 1 + 6 + 22 минути 

Записвам 22 срещу „коридор 3“ и 
с това попълването на таблицата 
„ВРЕМЕ ЗА РАБОТА“ приключва. 

Не се лъжи да приемеш данните от 
примера за подсказване. Исках само 
да ти покажа как трябва да направиш 
сметките, а не и да ти подскажа кол- 
ко мини и колко бомби трябва да взе- 
меш и как да ги разпределиш. 

След като попълниш таблицата 
„ВРЕМЕ ЗА ЕР отиди на 62. 


От таблицата „ВРЕМЕ ЗА РАБОТА“ 
виж колко е времето за работа по „ко- 
ридор 1“. Ако то е по-малко от 25 ми- 
нути, отиди на 55. В противен случай 
отиди на 57. е 


Двадесет и пет минути е минимал- 


ното време за работа, което Водача 
трябва да си осигури, за да успее да 
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изпълни задачата си. Сам разбиращ 
че загуби този път. Може да е лощ 
късмет или тактическа грешка. : 
Правилната тактика при разпреде: 
ление на мините и бомбите е да сла! 
гаш повече бомби, отколкото мини | 
да разпределиш мунициите си в два 
коридора, като се надяваш отрядът да 
не избере третия коридор. 
Сега има два варианта: 
-- ако решиш, че лошият късмет в 
виновен за загубата или си сбърка! 
при разпределянето на мините и бо 
бите, върни се на епизод 50. В този 
случай ще трябва да попълниш нано 
во таблиците „БАРИКАДИ“ и „ВРЕМЕ 
ЗА РАБОТА“. 
-- ако прецениш, че си направи 
тактическа грешка при избора на му 
ниции, ще трябва да започнеш вси 
ко отначало. 
67 


Дойде време за първата проверк: 
на работата на Водача. В примера 
разгледан в епизод 59 времето за ра 
бота по отделните коридори беше: ко 
ридор 1 -- 34 минути, коридор 2 -- 24 
минути, коридор 3 -- 22 минути. Сег: 
виж времето за работа, което си по 
лучил ти за всеки един от трите кор 
дора. Ако дори само едно от трит 
времена е по-малко от 15 минути, оти 
ди на 69. В противен случай отиди н; 


63. 
63 

-- Няма опасност от изненада 
докладва КИВ, след като проучи вн 
мателно записите на камерите. -! 
Никой не е успял да се промъкне де” 
Центъра. 

Водача доволно се усмихна. Оби, 
чаше добрите новини по време на опе 
рация, те галеха самочувствието муд 
на професионалист. : 

Посочи едно число. Ако е от 1до44 
отиди на 72. Ако е 5 или 6, отиди н. 


52 
65 
От таблицата „ВРЕМЕ ЗА РАБОТА” 
виж колко е времето за работа по „ко 
ридор 1“ и „коридор 3“. Ако дори саме“ 
едно от тези две времена е по-малки 
от 25 минути, отиди на 61. В противе 
случай отиди на 66. 
65 
„Херметик“ означаваше, че врата 
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та може да се затвори херметично. 
Просто, нали? Разбира се, че Хулига- 
на искаше „херметик“. Той остави на 
„ключаря“ изпълнението на това же- 
ание. 
Отекна мощен взрив и Хулигана 
почти видя как здравата врата се огъ- 

а под силата на ударната вълна. Но 
това беше всичко. Тунелът беше зат- 
рупан и неизползваем за известно 
време, а във фоайето нямаше никак- 
ви последици от взрива. 

Сега трябва да изчислиш времето 

а работа при тунела. Формулата е 
ак същата: 

(мини)х4 + (бомби)х7 + (шанс) + 
(шанс) - (време за работа) 

Приема се, че всяка мина забавя 
врага с 4 минути, а всяка бомба -- със 
7 минути. Направи сметката както за 

оридорите в КомпЮтърния център, 
само че този път гледай запасите от 
експлозиви на Хулигана. Смятай, че 


( 


--- 


той изразходва всички мини и бомби, 
които има в себе си, за да взриви ту- 
нела. 

Ако изчисленото в този епизод 
време за работа е по-малко от 40 ми- 
нути, отиди на 67. В противен случай 
отиди на 76. 
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Сравни двете времена за работа -- 
на „коридор 1“ и на „коридор З“. Взе- 
ми по-малкото (ако са 27 и 32 минути, 
вземаш 27 минути) иго запиши в гра- 
фа „Време“ на таблицата „ЧАСОВ- 
НИК“. Ако и двете времена са по-го- 
леми от 40 минути, в таблицата „ЧА- 
СОВНИК“ ще запишеш: „Време“ -- 40 
минути. След това ар на 78. 


Всяко време по-малко от 40 мину- 
ти е недостатъчно. Трябва да се стре- 
миш да взривиш тунела с възможно 
най-малък брой муниции, като същев- 
ременно прехвърлиш 40-те минути. 
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МЕГЕИГРА 


Моят съвет е да не вземаш мини, за- 
щото отнемат ценни точки товар, а не 
са толкова ефективни в случая. Пет 
бомби са много по-добро решение. 
Тогава ще ти трябва сбор 5 от двете 
посочени числа, за да успееш да взри- 
виш тунела добре. 

Сега има два варианта: 

-- ако решиш, че лошият късмет е 
виновен за загубата или си сбъркал 
при разпределянето на мините и бом- 
бите, върни се на епизод 50. В този 
случай ще трябва да попълниш нано- 
во таблиците „БАРИКАДИ“ и „ВРЕМЕ 
ЗА РАБОТА“. 

-- ако прецениш, че си направил 
тактическа грешка при избора на му- 
ниции, ще трябва да започнеш всич- 
ко отначало. 
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От таблицата „ВРЕМЕ ЗА РАБОТА“ 
виж колко е времето за работа по „ко- 
ридор 2“. Ако то е по-малко от 25 ми- 
нути, отиди на 55. В противен случай 
отиди на 70. 

69 


Не си направил никаква грешка, 
просто съдбата ти е изиграла лоша 
шега. Тактически е правилно в един 
от коридорите да оставиш само една 
мина и една бомба и да заложиш на 
вероятността отрядът или отрядите да 
не минат точно по този коридор. Една 
мина и една бомба правят 11 минути, 
значи си посочил две малки числа и 
така времето за работа е станало по- 
малко от 15 минути. 

Тревожно е, ако два от коридори- 
те имат време за работа около 15 ми- 
нути. Това означава, че си сбъркал. 
Или не си взел достатъчно взривни 
материали, или не си ги разположил 
правилно. 

Сега трябва да се върнеш на епи- 
зод 50 и да започнеш играта оттам, 
като попълниш наново таблиците „БА- 
РИКАДИ“ и „ВРЕМЕ ЗА РАБОТА“. А 
ако решиш, че грешката е още при 
избора на муниции, трябва да попъл- 
ниш наново таблицата „Водача 1“ ида 
започнеш играта епизод 1. 


В графата „Време“ на таблицата 
„ЧАСОВНИК“ запиши времето за ра- 
бота на „коридор 2“. Ако то е по-голя- 
мо от 40 минути, в графата „Време“ 
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" прекършен врат и десетки уврежд 


запиши 40 минути. 
След това отиди на 78. 


От таблицата „ВРЕМЕ ЗА РАБОТ, 
виж колко е времето за работа по „кд 
ридор 2“ и „коридор 3“. Ако дори сами 
едно от тези две времена е по-малк 
от 25 минути, отиди на 61. В противе: 
случай отиди на 74. 


Водача нямаше как да научи р4, 
достната новина, но тя беше реа. 
ност. Амазонките бяха изненадани, 
нападението на „торнадото“ и успях 
да изпратят само един специален от. 
ряд, който веднага се зае да си проп, 
равя път през взривове и разрушени. 
към Центъра. | 

Посочи едно число. 

“ -Тили2-- отиди на 60. 

--Зили 4 -- отиди на 68. 

-Б5илиб- отиди на 75. 


Хулигана погледна часовника с 
Оставаха точно петнадесет секунд 5 
до взрива. Той следеше секунднат 
стрелка като омагьосан, изгарящ с 
желание да чуе взрива и свличанет 
на земната маса в тунела. Дванадр. 
сет... осем... пет... три... две... една 
ну... 
Вратата изхвърча напред и съ, 
страшна сила го удари в глават 
Мощна ударна вълна го пое и го за! 
рати към отсрещната стена. Хулиг 
на се свлече безжизнен на пода, 


ния по гръбнака и крайниците, коит), 
вече нямаха особено значение. 
Голяма грешка беше да остави 
вратата притворена, вместо да я 3 
вориш херметически. Това ти стри 
живота. Наказвам те като не ти кат 
вам на кой епизод да се върнеш. Ифе 
ята е по този начин да те принудяйв 
започнеш отначало, но аз знам, че! 
няма да го направиш. Вместо товац 
прелистиш набързо играта и ще опк 
риеш епизода, на който взе погрейа 
ния избор. Е, това ще бъде твоето 
казание -- сам да откриеш на кой етр 
зод трябва да се върнеш, за да не 3 
почнеш играта 4 Де 0. 


Сравни двете времена за работа: 
на „коридор 2“ и на „коридор 3“. В8 


МЕГЕИГРА 


и по-малкото (ако са 27 и32 минути, 
вземаш 27 минути) иго запиши в гра- 
фа „Време“ на таблицата „ЧАСОВ- 
НИК“. Ако и двете времена са по-го- 
леми от 40 минути, в таблицата „ЧА- 
СОВНИК“ ще запишеш: „Време“ -- 40 
минути. След това, БтИди на 78. 


От таблицата „ВРЕМЕ ЗА РАБОТА“ 
виж колко е времето за работа по „ко- 
ридор 3“. Ако то е по-малко от 25 ми- 

и, Отиди на 55. В противен случай 
отиди на 77. 
3 76 


“ Хулигана бързо откри малкия тер- 
инал във фоайето. Прикрепи компЮю- 
търа си (той се казваше КИХ, което 
беше съкращение от Компютърен Ин- 
телект на Хулигана) към него и скоро 
влезе във връзка с Водача. . 
АЗ СЪМ ВЪВ ФОАЙЕТО, написа 
той. ОПРЕДЕЛИ ЛИ В КОЯ СТАЯ 
РЯБВА ДА ВЛЯЗА ПЪРВО? 
КИВ СЕ ЗАНИМАВА С ТОВА, от- 
върна Водача. 
И тогава се появи първият проб- 
хем. 
Отиди на 53. 


В графата „Време“ на таблицата 
ЧАСОВНИК“ запиши времето за ра- 
бота на „коридор 3“. Ако то е по-голя- 
мо от 40 минути, в графата „Време“ 
запиши 40 минути. . 
След това стиди на 78. 


Компютърът, от който КИВ трябва- 
"ше да черпи данни за паролите на вра- 
тите в Информационната банка, не 
беше свързан в мрежа. Ето защо КИВ 
е зае с него, а Водача седна пред 
един терминал и се включи в мрежа- 
та. Предпочиташе този вид връзка 
пред радиото, защото качеството на 
съобщенията под земята сигурно 
щеше да е значително понижено. Раз- 
бира се, ако в един момент някоя от 
компютърните специалистки на ама- 
зонките решеше да се намеси във 
Връзката им, щяха да минат на ради- 
ото, но засега нямаше смисъл да из- 
дават този резервен вариант. 
„ Отиди на 51, за да помогнеш на Ху- 
лигана да побъращ, 


"В сградата на Информационната 
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ЕК ИЕИЦИИРЦИИИК 7 СЕО ЗАО дасе, СР ЧИИрИЕ 


банка има пет стаи. На картата вра- 
тите им са означени с цифрите от 1 
до 5, за да се различават. Има точно 
определен ред, в който трябва да се 
обиколят петте стаи и този ред се 
пази в компютъра в Главния компЮю- 
търен център. 

Водача трябва да открие реда. 
След това Хулигана започва работа- 
та си. Петте врати могат да бъдат 
взривени или отворени с „ключар“. За - 
предпочитане е Хулигана да използ- 
ва експлозивите си и само в краен 
случай да прибягва до „ключаря“, за- 
щото е по-бавен. Всъщност, „ключа- 
рят“ ще се използва при всяка врата, 
защото това устройство разполага с 
възможността с точност да определя 
какво количество взрив е необходи- 
мо за отварянето на всяка врата. 

Отиди на 80. 


-- Достъпът до компютъра е зат- 
руднен -- обади се КИВ със своя дрез- 
гав глас. -- Трябва да бъде решен ло- 
гически тест. 

Водача отиде до компютъра и пог- 
ледна монитора. Там прочете следно- 
то съобщение: 

ОТ ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ВИ СИМВО- 
ЛИ ИЗБЕРЕТЕ ТОЗИ, КОЙТО ВИ СЕ 
СТРУВА БЕЗ ВРЪЗКА С ДРУГИТЕ 
ДВА. АКО СИМВОЛИТЕ СА САМО 
ДВА, ИЗБЕРЕТЕ НЕНУЖНИЯ. 

Появи се ефектна анимация, коя- 
то предхождаше истинския тест. След 
това екранът се изчисти и останаха 
две фигури: кукла и нещо, което при- 
личаше на воден пистолет. 

Отбележи в таблицата „ЧАСОВ- 
НИК“, че са минали 2 минути. 

Кой символ ще избереш? 

-- водния пистолет -- отиди на 94. 

-- куклата -- отиди на 126. 

Ако предпочетеш КИВ да направи 
избора вместо па ери на 104. 


Грешна логика! Може би си мис- 
лил, че другите два символа са свър- 
зани с електрониката. Логиката на 
теста е да се отрича войната, а тре- 
нажьора представлява устройство за 
обучение на пилоти на хеликоптери. 
Разбира се, нямаше как да го знаеш. 
Но можеше да оставиш всичко на 
КИВ, нали? Сега точно това ще нап- 


МЕГАИГРА 


равиш -- отиди на 114. 
83 


Символите отново бяха три: дърво, 
брадва и водопад. 

Кой символ ще избереш? 

-- дървото -- отиди на 93. 

-- брадвата -- отиди на 107. 

-- водопада -- отиди на 149. 

Ако оставиш КИВ да вземе реше- 
нието, отиди на 158. 
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Взривът не беше особено силен, но 
когато надигна глава от пода, Хулига- 
на видя, че на мястото на вратата зее 
дупка. Той се промъкна в стаята. 

Отбележи, че са минали 5 минути. 
Отбележи, че си изразходвал един за- 
ряд „динамит 7“ и един заряд „дина- 
мит 2“. След Бад на 127. 


Събери оценките за мощност на 
програмите „литература“ и „матема- 
тика“ на Хулигана и прибави към су- 
мата шанс. Ако резултатът е по-голям 
от 12, отиди на 139. В противен слу- 
чай отиди на 146. 


Грешка! Всъщност въпросът беше 
много труден игрешкатати се състои 
в това, че не даде на КИВ да прецени 
кой отговор е правилен. Не трябва 
така глупаво да пестиш минутите, в 
реална ситуация вече щеше да си 
мъртъв. 

Отиди на 125. 

87 

Вратата на стая 1 се отваря без 
проблем. Отбележи, че са минали 8 
минути. Отбележи, че си изразходвал 
два заряда „динамит 1“. 

Ако времето в таблица „ЧАСОВ- 
НИК“ е изтекло, отиди на 136. Ако 
имаш още време за работа, отиди на 
95. 


88 

На екрана се появиха две амазон- 
ки. Бяха почти еднакви, ако се изклЮю- 
чи косата. Едната беше дългокоса, а 
другата -- с характерната за воините 
къса прическа. 

Кой символ ще избереш? 

-- амазонката с дълга коса -- оти- 
ди на 105. 

- амазонката с къса коса -- оти- 
ди на 113. 

Ако предпочетеш КИВ да направи 


избора вместо тебратиди на 160. 

Събери оценките за мощност н 
програмите „литература“ и „матем 
тика“ на Хулигана и прибави към с 
мата шанс. Ако резултатът е по-голя 
от 12, отиди на 135. В противен сл 
чай отиди на 171. 


Взривът не беше особено силен, 
когато надигна глава от пода, Хулиг 
на видя, че на мястото на вратата 3 
дупка. Той се промъкна в стаята. 

Отбележи, че са минали 6 минут 
Отбележи, че си изразходвал два 3, 
ряда „динамит 2“. След това отиди 
127. 
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Събери оценките за мощност 
програмите „литература“ и „логик 
на Хулигана и прибави към сумат 
шанс. Ако резултатът е по-голям 
12, отиди на 139. В противен случа 
отиди на 146. 
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Няма извинение за тази грешка 
само принципът да не наказвам с 
смърт на този етап от мисията те сп 
сява. Отиди на 114, за да видиш к 
КИВ те измъква с бечнрепдичани 


Грешка! Отиди на 158. 
9а 


Въпросът беще елементарен и В 
дача не се колеба много. Явно пист 
летът беше излишен на една планет 
населена с жени. 

Програмата прие отговора зап 
вилен и мина към следващия въпро 

Отиди на 88. 


От тази стая записваш кодов 
думи: „Юли“ от тип „А“ и „сеп“ от ти 
„В“. След това посочи едно число. Ак 
е Тили 2, отиди на 112. Ако еЗ или 
отиди на 117. Ако е 5 или 6, отиди 


169. 
96 

Вратата за стая 5 също не може 
бъде взривена. Само ключарят мо 
да я отвори. Посочи едно число, за 
определиш изминалото време. Сл 
това го отбележи в таблицата „Ч 
совник“. 

Ако времето в таблица „ЧАСО 
НИК“ е изтекло, отиди на 136. Ак 


16 


маш още време за работа, отиди на 


03. 

97 
Грешка! Всъщност въпросът беше 
ого труден и грешката ти се състои 
това, че не даде на КИВ да прецени 
ой отговор е правилен. Не трябва 
така глупаво да пестиш минутите, в 
вална ситуация вече щеше да си 
мъртъв. 
„Отиди на 125. 


“ Събери оценките за мощност на 
рограмите „логика“ и „математика“ 
а Хулигана и прибави към сумата 
шанс. Ако резултатът е по-голям от 
2, отиди на 135. В противен случай 
отиди на 171. 


. Този път символите бяха три, явно 
тестът започваше да става по-сло- 
жен. Водача ги разгледа внимателно 
книга, компютър и някакво сложно 
тройство, което приличаше на тре- 
ьор за шофьори, пилоти или нещо 
подобно. 
“ Кой символ ще избереш? 
|. -- книгата -- отиди на 82. 
-- компютъра -- отиди на 92. 
-- тренажьора -- отиди на 150. 
Ако оставиш КИВ да вземе реше- 
името, отиди на 114. 

10 


Виж оценките за мощност на три- 
те програми от компютъра на Вода- 
ча. Умножи мощността на „литерату- 
ба“ по 5, на „математика“ по 4 и на 
„догика" по 3. Събери трите получени 
произведения и прибави към сумата 
им два пъти шанс. Ако крайният ре- 
зултат е по-голям от 56, отиди на 154. 
Ако е по-малък от 53, отиди на 121. Ако 
з между 53 и 56, отиди на 132. 


101 
“ Хулигана получи паролата за вра- 
та 3. Според „ключаря“ тази врата не 
можеше да бъде отворена с експло- 
зиви. Затова Хулигана го остави сам 
да се оправя с нея. 
Отиди на 171. 

102 


я рратата на стая 1 се отваря без 

роблем. Отбележи, че са минали 7 
линути. Отбележи, че си изразходвал 
един заряд „динамит 2“. 


МЕГЕИГРА 


Ако времето в таблица „ЧАСОВ- 
НИК“ е изтекло, отиди на 136. Ако 
имаш още време за работа, отиди на 
95. 


103 

Компютърът в стая 5 пазеше в па- 
метта си много важна информация -- 
парола, който отваря врата към тай- 
на стая в Главния компютърен център. 
КИХ успя да измъкне паролата за се- 
кунди. 

Отбележи, че са изминали З мину- 
ти. Ако времето в таблица „ЧАСОВ- 
НИК“ е изтекло, отиди на 136. Ако 
имаш още време за работа, отиди на 


718. 
т04 
На КИВ му трябваше точно една 
минута, за да проумее логиката на 
въпроса и да посочи правилния отго- 
вор -- пистолета. Програмата прие 
отговора и мина към следващия въп- 
рос. 
Отбележи, че е минала 1 минута. 
След това отиди на 88. 
105 


Ти мислиш ли? Късата прическа е 
символ на война, на опасност. Разби- 
ра се, че точно тя е излишната. Зна- 
еш наказанието си -- КИВ ще вземе 
решение вместо теб. 

Отиди на 160. 

106 


Водача бързо разбра, че въпросът 
крие много нюанси и няма еднозна- 
чен отговор. 

Всичко зависеше от гледната точ- 
ка. Мъжът беше излишен сред жени, 
а усмихнатата жена беше за предпо- 
читане пред другите две възможнос- 
ти. Но амазонките се стремяха към 
духовно съвършенство и това накара 
Водача да посочи усмихнатата жена. 

Програмата прие отговора и зада- 
де нов въпрос. 

Отиди на 83. 

, 07 

Водача бързо схвана логиката -- 
дървото и водопада бяха част от при- 
родата, а брадвата -- не! Програма- 
та потвърди правилността на решени- 
ето му. 

Отиди на 108. 


След правилното решаване на тес- 
та, забраните за достъп отпаднаха. 
КИВ проникна в програмата за сигур- 
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ност на Информационната банка и 
намери редът, в който трябваше да 
бъдат обходени петте стаи. Изразен 
в числа, видът му беше: 24 135. 

След като Хулигана видя петте чис- 
ла на монитора на терминала във фо- 
айето на Банката, той се зае с първа- 
та врата от посочения ред. 

Отиди на нац 


Виж оценките за мощност на три- 
те програми от компютъра на Вода- 
ча. Умножи мощността на „литерату- 
ра“ по 5, на „математика“ по Зи на 
„логика“ по 4. Събери трите получени 
произведения и прибави към сумата 
им два пъти шанс. Ако крайният ре- 
зултат е по-голям от 56, отиди на 154. 
Ако епо-малък от 5З, отиди на 121. Ако 
е между 53 и 56, Ди на 132. 


В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодови думи: „нал“ от тип „А“, 
„606“ и „бар“ от тип „Б“. След това оти- 
ди на 165. 

т 


Вратата на стая 3 се отваря без 
проблем. Посочи едно число и приба- 
ви към него 1. Така ще получиш изми- 
налото време. Отбележи го в табли- 
цата ЧАСОВНИК“. 

Ако времето в таблица „ЧАСОВ- 
НИК“ е изтекло, отиди на 136. Ако 
имаш още време за работа, отиди на 


161. 
12 

Събери оценките за мощност на 
програмите „литература“ и „матема- 
тика“ на Хулигана и прибави към су- 
мата шанс. Ако резултатът е по-голям 
от 12, отиди на 175. В противен слу- 
чай отиди на 101. 


Въпросът не беше от най-сложни- 
те и Водача веднага се досети -- къ- 
сата прическа беше символ на война, 
на опасност. Посочи я и програмата 
прие отговора за правилен. 

Отиди на 99. 

па 


КИВ бързо откри правилната логи- 
ка и посочи тренажьора като изли- 
шен, защото имаше най-голяма веро- 
ятност да служи за военни цели. В 
отговор на монитора светна: 

ПОЛУЧАВАТЕ ДОСТЪГ! 


Отбележи, че е минала 17 минут. 
След това отиди оащ 16. 


Хулигана прикрепи своя „ключа 
към вратата на стая 2 и скоро получ 
данните за нея. Имаше три възмо 
ности да я взриви с експлозив. 

Отбележи, че е минала 7 минута. 

Избери с какво ще взривиш врат. 
та на стая 2: 

-- един заряд „динамит 1“ и ед 
заряд „динамит 2“ -- отиди на 84. 

-- два заряда „динамит 2“ -- оти, 
на 90. 

-- три заряда „динамит 1“ -- оти, 
на 134. 

Ако предпочетеш да отвориш та 
врата с „ключар И а на 148. 


Водача смяташе, че еприключил 
тестовите въпроси, но КИВ скоро п 
разочарова. 

-- Не мога да се добера до реда, 
който трябва да бъдат обиколени ст 
ите на Информационната банка 
докладва той. - Отново трябва 
бъде решен тест. 

-- Дай да видим за какво став 
дума този път -- нервно каза Водач 

Символите бяха три: усмихна 
мъж, намръщена жена и усмихнат 
жена. Водача изруга тихо. 

Кой символ ще избереш? 

-- усмихнатият мъж -- отиди на 8 

-- намръщената жена -- отиди 
97. 

-- усмихнатата жена -- отиди 
106. 

Ако оставиш КИВ да вземе реш 
нието, отиди на 125. 

17 


Събери оценките за мощност 
програмите „логика“ и „математика 
на Хулигана и прибави към сумат 
шанс. Ако резултатът е по-голям 0 
12, отиди на 175. В противен случа 
отиди на 101. 

18 


Хулигана бързо изтича до термин 
ла във фоайето и предаде паролата 
Водача. Той я вкара в компютъра и 
отговор на една от стените се появ 
тесен отвор, точно колкото през нег 
да мине един човек. 

Отбележи, че е минала 1 минут. 
Ако времето в таблица „ЧАСОВНИ 


18 


“изтекло, отиди на 133. Ако имаш 
ще време за рарща, отиди на 123. 


Водача чу шум пред вратата на 
ъра и миг след това в стаята нах- 
уха няколко въоръжени амазонки. 
ой насочи автомата си към тях и на- 
сна спусъка, но изстрел не послед- 
а. Мунициите му бяха свършили. Из- 
грелите на амазонките го довърши- 


„ Половинчас по-късно Хулигана на- 
ери смъртта си сред развалините на 
формационната банка. Когато ви- 
ял, че няма изход, той активизирал 
омбата „6-крах-супер“. 
„ Това е краят. Сега трябва да започ- 
отначало и да се постараеш да 

гигуриш повече време за работа на 
вамата си герои. 
ре 12 

Виж оценките за мощност на три- 
е програми от компютъра на Вода- 
а. Умножи мощността на „литерату- 
а“ по 3, на „математика“ по 5 и на 
логика“ по 4. Събери трите получени 
роизведения и прибави към сумата 
два пъти шанс. Ако крайният ре- 
лтат е по-голям от 56, отиди на 154. 
ко епо-малък от 53, отиди на 121. Ако 
"между 53 и 56, отиди на 132. 

171 


Посочи едно число. Ако е 1 или 2, 
тиди на 110. Ако еЗ или 4, отиди на 
30. Ако е Били 6 отиди на 156. 


"В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
иши кодови думи: „саб“ от тип „А“, 
бар“ и „бик“ от тип „Б“, „сив“ и „лов“ 
т тип „В“. След това отиди на 165. 


“ Водача взе компютъра си и тръгна 
ъм отвора. Навлезе в тесен коридор 
след два завоя се озова в малка стая 
компютър. Включи към него своя 
ИВ, който трябваше да изчисли ко- 
рдинатите на тази стая и на стая 5 
т Информационната банка. Водача 
оябваше да ги предаде на базата в 
осмоса и едва тогава двамата с Ху- 
игана можеха да използват своите 
немети, за да се измъкнат от Ама- 
онка. 

Скоро КИВ успя да изпише коор- 
инатите на монитора на компютъра. 
одача им хвърли един поглед и до- 
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волно се усмихна. 

-- Водача вика базата! -- каза той, 
търсейки връзка с космоса. 

Отгоре се обадиха и Водача им 
продиктува координатите. 

-- Координатите ви са засечени -- 
обадиха се най-сетне от базата. -- За- 
почвайте операцията по изтеглянето! 

Водача въздъхна с облекчение и 
потърси радиовръзка с Хулигана, за 
да му предаде радостната вест. 

Отиди на 151. 

124 

Виж оценките за мощност на три- 
те програми от компютъра на Вода- 
ча. Умножи мощността на „литерату- 
ра“ по 4, на „математика“ по 5 и на 
„логика“ по 3. Събери трите получени 
произведения и прибави към сумата 
им два пъти шанс. Ако крайният ре- 
зултат е по-голям от 56, отиди на 154. 
Ако епо-малъкот 53, отиди на 121. Ако 
е между 5З и 56, студи на 132. 


Водача бързо разбра, че въпросът 
крие много нюанси и няма еднозна- 
чен отговор. Всичко зависеше от 
гледната точка. Мъжът беше излишен 
сред жени, а усмихнатата жена беше 
за предпочитане пред другите две 
възможности. 

Според КИВ амазонките се стре- 
мяха към духовно съвършенство и 
това накара Водача да посочи усмих- 
натата жена. 

Програмата прие отговора и зада- 
де нов въпрос. 

Отбележи, че са минали 2 минути. 
След това отиди на 83. 

126 


Голяма грешка! В нормална игра 
вече щеше да си мъртъв, но сега не 
виждам смисъл да те прекъсвам. Все 
пак ще те накажа, но не много стро- 
го. Приеми, че Водача е прибягнал до 
помощта на КИВи, дгиди на 104. 


Хулигана бързо откри компютъра 
(който не беше включен в мрежата) и 
остави своя КИХ да прехвърли инфор- 
мацията от него в паметта си. Няма- 
ше проблем при тази операция, явно 
компЮтрите в стаите нямаха защити. 

В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодови думи: „яну“ от тип „А“и 
„фев“ от тип „Б“. След това посочи 


едно число. Ако е Тили 2, отиди на 85. 
Ако еЗили 4, отиди на 917. Ако е 5 или 
6, отиди на 145. 

128 


Хулигана прикрепи своя „ключар“ 
към вратата на стая 4, въведе паро- 
лата за нея и скоро получи резулта- 
тите. Имаше два начина да я взриви. 

Отбележи, че е минала 1 минута. 

Избери с какво ще взривиш врата- 
та на стая 4: 

-- един заряд „динамит 7“ -- отиди 
на 138. 

-- един заряд „динамит 2“ -- отиди 
на 147. 

Ако предпочетеш да отвориш тази 
врата с „ключар рарчаи на 1509. 

Виж оценките за мощност на три- 
те програми от компютъра на Вода- 
ча. Умножи мощността на „литерату- 
ра“ по 4, на „математика“ по Зи на 
„логика“ по 5. Събери трите получени 
произведения и прибави към сумата 
им два пъти шанс. Ако крайният ре- 
зултат е по-голям от 56, отиди на 154. 
Ако епо-малъкот 53, отиди на 121. Ако 
е между 53 и 56, отиди на 132. 

130 


В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодови думи: „боб“ от тип „Б“, 
„Лов“ и „див“ от тип „В“. След това оти- 
ди на 165. 

131 


В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодови думи: „нал“ и „сал“ от тип 
„А, „бик“ от тип. „Б“, „сив“, „лов“ и 
„див“ от тип „В“. След това отиди на 


165. 

137 

Посочи едно число. Ако е 1, отиди 

на 122. Ако е 2, отиди на 141. Ако е3, 
отиди на 155. Ако е 4, отиди на 163. 
Ако е 5, отиди на 167. Ако е б, отиди 
на 173. 

133 


Ако в мунициите на Водача има 
поне един пълнител, отиди на 140. В 
противен сигоа Диди на 119. 


Взривът не беше особено силен, но 
когато надигна глава от пода, Хулига- 
на видя, че на мястото на вратата зее 
дупка. Той се промъкна в стаята. 

Отбележи, че са минали 6 минути. 
Отбележи, че си изразходвал три за- 
ряда „динамит 1“. След това отиди на 


зо 
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127. 
135 

В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ 
пиши кодова дума „апр“ от тип „А 
След това отиди на За 


Водача дочу някакво раздвижва 
пред вратата, но преди да успее 1 
реагира тя се отвори и няколко ам 
зонки нахлуха в помещението на Це 
търа. Той посегна към автомата си 
ясното съзнание, че е безнадежд 
закъснял. Имаше прекалено мно 
битки зад гърба си, за да се залъгв 
за шансовете си за оцеляване. Няко! 
ко изстрела го избавиха от агония 

Останал без помощник, Хулига 
намери смъртта си само един час 
късно сред развалините на Информ 
ционната банка. Когато видял, 
няма изход, той активизирал бомб 
та „6-крах-супер“. 

Това е краят. 

Сега трябва да започнеш отна 
ло и да се постараеш да осигур 
повече време за работа на двама 
си герои. 

137 


Събери оценките за мощност 
програмите „логика“ и „литература 
на Хулигана и прибави към сумат 
шанс. 

Ако резултатът е по-голям от 1 
отиди на 135. В противен случай от 
ди на 171. 

138 


Вратата на стая 4 се отваря бе 
проблем. Отбележи, че са минали 
минути. Отбележи, че си изразходва 
един заряд „динамит 1“. След тов 
отиди на 168. 

139 


В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ 3 
пиши кодова дума „мар“ от тип „В 
След това отиди ха А. 46. 


Водача взе компютъра си и тръг 
към отвора. Беше на крачка от нег 
когато пред вратата на Центъра се 
съмнителен шум. Половината от тял 
то на „торнадото“ беше минало прей 
пролуката, водеща към тайната ста 
към спасението, когато няколко въ 
ръжени амазонки нахлуха в помещфи 
нието на Центъра. С точни изстред 
Водача ги повали и за секунди сп 
атаката. Без да губи време той с 
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Зшмугна през пролуката и пое по те- 
зен коридор. След два завоя се 030- 
за в малка стая с компЮтър. Включи 
него своя КИВ и се ослуша. Все 
)ще не го преследваха, но несъмне- 
но скоро щяха да тръгнат по коридо- 


“ Водача погледна с надежда към 
КИВ. Компютърът трябваше да изчис- 
координатите на тази стая и на 
тая 5 от Информационната банка. 
Водача трябваше да ги предаде на 
базата в космоса и едва тогава два- 
йата с Хулигана можеха да използват 
звоите огнемети, за да се измъкнат 
От Амазонка. 
Прибави шанс към оценката на 
трограмата „математика“ на компЮ- 
ъра на Водача. 
Ш Акосумата е по-голяма от 7, Отиди 
ча 162. Ако е по-малка от 6, отиди на 
2. Акое били Дустиди на 153. 


В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодови думи: „кал“ от тип „А“, 
бик“ от тип „Б“, „сив“ и „див“ от тип 
В“. След това отиди на 165. 


31 


В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодови думи: „нал“, „сал“и „кал“ 
от тип „А“, „боб“ и „бар“ от тип „Б“ и 
„лов“ от тип „В“. След това отиди на 


165. 

143 

Виж оценките за мощност на три- 

те програми от компютъра на Вода- 
ча. Умножи мощността на „литерату- 
ра“ по 3, на „математика“ по 4 и на 
„логика“ по 5. Събери трите получени 
произведения и прибави към сумата 
им два пъти шанс. Ако крайният ре- 
зултат е по-голям от 56, отиди на 154. 
Ако епо-малъкот 53, отиди на 121. Ако 
е между 53 и 56, отиди на 132. 

144 


Според „ключаря“ вратата на стая 
1 можеше да бъде взривена по два на- 
чина. 

Избери с какво ще взривиш врата- 
та на стая 1: 

-- два заряда „динамит 7“ -- Отиди 
на 87. 

-- един заряд „динамит 2“ -- отиди 
на 102. 
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Ако предпочетеш да отвориш тази 
врата с иегонар Дрин на 172. 


Събери оценките за мощност на 
програмите „логика“ и „математика“ 
на Хулигана и прибави към сумата 
шанс. Ако резултатът е по-голям от 
12, отиди на 139. В противен случай 
отиди на 146. 


Едновременно с прехвърлянето на 
информация, КИХ се занимаваше ис 
търсенето на кода за стая 4. Когато 
кодът беше открит, Хулигана го изп- 
рати по терминала на Водача, а той 
го даде на своя КИВ. КИВ се зарови в 
компютъра на Центъра и скоро откри 
паролата за вратата на стая 4. По 06- 
ратния път тя стигна до Хулигана. 

Отиди на 128. 

147 

Вратата на стая 4 се отваря без 
проблем. Отбележи, че са минали 4 
минути. Отбележи, че си изразходвал 
един заряд „динамит 2“. 

Ако времето в таблица „ЧАСОВ- 
НИК“ е изтекло (станало е 0 или по- 
малко от 0), отиди на 136. Ако имаш 
още време за работа, отиди на 168. 


Хулигана остави „ключаря“ да от- 
вори вратата и зачака резултата от 
неговата работа. Устройството се 
забави, но накрая успя да се справи 
и „торнадото“ влезе в стая 2. 

Посочи едно число и прибави към 
него 4. Така ще определиш/ колко ми- 
нути са минали. Отбележи ги в табли- 
цата „ЧАСОВНИК“. След това отиди 
на 127. 


149 

Грешка! Отиди на 158. 

150 

Имаше логика в това книгата и ком- 
пютъра да са предмети на мира, атре- 
нажьора да служи за военни цели. 
Водача бързо го посочи и в отговор 
на монитора светна: 

ПОЛУЧАВАТЕ ДОСТЪГ! 

Отиди на 116. 


Сега е време да определиш каква 
информация е успял да измъкне КИВ 
от компютрите в Центъра. Посочи 
едно число: 1 -- отиди на 100, 2-- оти- 
ди на 109, 3-- отиди на 120, 4 -- отиди 


на 124, 5-- отиди на 129, 6-- отиди 


143. 
152 

Съжалявам, но програмата на В! 
дача е прекалено бавна, а врагъ 
пристига твърде рано. Операцията 
проваля, а двама членове 
„Т.ОР.Н.А.Д.О. 6“ намират смър 
си. 

Играта свърши. Сега трябва да 
почнеш отначало. Знаеш много не 
така че втория път трябва да се пре 
ставиш много по-добре. Успех! 


Водача чу шум от стъпки. Вра 
наближаваше. Първата амазонка в 
показа. По-точно показа само рък 
та си, ав нея стискаше нещо, кое 
би могло да бъде димка. Водача 
простреля итя изпусна опасния пре 
мет. Но идваха още, а КИВ се нужд 
еше от време. 

Ако в този момент Водача има вм 
нициите си поне един пълнител, от 
ди на 157. В противен случай отиди! 


166. 
154 
Посочи едно число. Ако е 1 или 
отиди на 131. Ако еЗ или 4, отиди 
142. Ако еБили 6 уугиди на 164. 


В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ 
пиши кодови думи: „сал“ и „кал“ отт! 
„А“, „бар“ от тип „Б“, „сив“ и „лов“ ( 
тип „В“. След това стиди на 165. 


В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ 3 
пиши кодови думи: „див“ от тип „В 
„нал“ и „кал“ от тип „А“. След товао 
ди на 165. 

157 


КИВ даде знак, че е свършил ср 
ботата си. „Торнадото“ използва м 
ментното затишие, за да погледнем 
нитора, на който бяха изписани код 
динатите на двете стаи. 

-- Водача вика базата! -- каза то 
търсейки връзка с космоса. 

Отгоре се обадиха и Водача 
продиктува координатите, като чест 
прекъсваше за секунда, за да про 
реля някоя смела амазонка, реши 
да играе ролята на камикадзе. 

-- Координатите ви са засечени 
обадиха се най-сетне от базата. -- 3 
почвайте операцията по изтеглянет 
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Водача въздъхна с облекчение и 
Потърси радиовръзка с Хулигана, за 
аму предаде радостната вест. 
„Отиди на 151. 


“КИВ бързо схвана логиката -- дър- 
то и водопада бяха част от приро- 
та, а брадвата -- не! Програмата 
твърди правилността на решение- 


му. 
Отбележи, че са минали 2 минути. 
лед това отиди на 108. 

159 


Вратата се отваря без проблеми. 
бсочи едно число и прибави към 
го 2. Така ще получиш изминалото 
еме. Отбележи го в таблицата „ЧА- 
Овник“. 

„Ако времето в таблица „ЧАСОВ- 
ИК“ е изтекло (станало е 0 или по- 
алко от 0), отиди на 136. Ако имаш 
ще време за работа, отиди на 168. 

160 


“ КИВ посочи правилният отговор -- 
мазонката с къса коса, и програма- 
продължи със следващия въпрос. 
„Отбележи, че е минала 17 минута. 
лед това отиди на 99. 

161 


„От тази стая записваш кодови 
уми: „окт“ оттип „А“, „ное“ от тип „Б“ 
„дек“ оттип „В“. След това отиди на 


167 
“ КИВ се справи много бързо със за- 
ачата си и скоро успя да изпише ко- 
рдинатите на монитора на компЮютъ- 
. Водача им хвърли един поглед и 
волно се усмихна. От преследвач- 
те все още нямаше и следа. 
--Водача вика базата! -- каза той, 
рсейки връзка с космоса. 
"Отгоре се обадиха и Водача им 
додиктува координатите. 
-- Координатите ви са засечени -- 
дадиха се най-сетне от базата. -- За- 
очвайте операцията по изтеглянето! 
„Водача въздъхна с облекчение и 
търси радиовръзка с Хулигана, за 
1му предаде радостната вест. 
Отиди на 151. 

163 


„В таблицата ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
ши кодови думи: „нал“ и „кал“ от тип 
", 606“ от тип „Б“и „сив“ от тип „В“. 
лед това отиди на 165. 


МЕГЕИГРА 


164 
В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодови думи: „кал“ от тип „А“, 
„лов“ и „див“ от тип „В“, „606“, „бар“ и 
„бик“ от тип „Б“. След това отиди на 


165. 
165 

Хулигана свали огнемета, насочи 
го към тавана на стаята и натисна спу- 
съка. Изчака няколко секунди, за да 
може мощната топлинна струя да си 
проправи път през земните пластове. 
След това леко наклони дулото нап- 
редиописа с него плавно кръгово дви- 
жение. Високо горе се показа небе- 
то. Миг по-късно телепортиращият 
лъч пристигна. 

С Водача се случи същото и скоро 
двамата бойци се озоваха на борда 
на бойния крайцер „Отмъщение“. 

. Отиди на 170. 


Водача няма достатъчно муниции, 
за да задържи устрема на амазонки- 
те. За съжаление играта приключи за 
теб този път. Ще трябва да опиташ от- 


ново. 
167 
В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодови думи: „сал“ от тип „А“, 
„боб“ и „бик“ от тип „Б“ и „лов“ от тип 
„В“. След това отиди на 165. 
168 


И компютърът в стая 4 нямаше за- 
щити. КИХ се справи с него без проб- 
леми. 

В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодови думи: „май“ от тип „Б“и 
„Юни“ от тип „В“. След това посочи 
едно число. Акое Тили 2, отиди на 89. 
Ако еЗили 4, отиди на 98. Ако е 5 или 
6, отиди на 137. 

169 


Събери оценките за мощност на 
програмите „логика“ и „литература“ 
на Хулигана и прибави към сумата 
шанс. Ако резултатът е по-голям от 
12, отиди на 175. В противен случай 
отиди на 101. 

170 


Сега ще видим дали операцията е 
завършила с успех. Хубаво е, че два- 
мата се върнаха, но каква информа- 
ция носят и дали тя ще е достатъчна? 

Преброй кодовите думи от всеки 
тип. Броят на кодовите думи от тип „А“ 
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умножи по 5. Броят на кодовите думи 
от тип „Б“ умножи по 4. Броят на ко- 
довите думи от тип „В“ умножи по 3. 
Събери трите произведения. 

Ако крайният резултат е по-голям 
от 60, отиди на 176. В противен слу- 
чай отиди на та, 


Хулигана изпрати на Водача кода 
за вратата на стая 1 и скоро получи 
паролата за нея. 

Отиди на 144. 


Вратата се отваря без проблеми. 
Посочи едно число и прибави към 
него 5. Така ще получиш изминалото 
време. Отбележи го в таблицата „ЧА- 
совник“. 

Ако времето в таблица „ЧАСОВ- 


НИК“ е изтекло, отиди на 136. Ако. 
имаш още време за работа, отиди на" 


95. 
ШЕ: 

В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодови думи: „нал“ и „сал“ оттип 
„А“, „див“ от тип“ В“, „бар“ и „бик“ от 
тип „Б“. След това отиди на 165. 

174 


За съжаление, ръководената от теб 
операция „Взлом“ претърпя неуспех, 
защото придобитата информация се 
оказва недостатъчна, за да бъде на- 
несен решителен удар срещу врага. 
Какво да се прави, трябва да се при- 
мириш с неуспеха. Може би следва- 
щото изиграване ще бъде по-добро! 
Успех! 

175 


В таблицата „ИНФОРМАЦИЯ“ за- 
пиши кодова дума „авг“ от тип „Б“. 
След това отиди на 101. 


Честито! Тиуспя! Събраната от Во- 
дача и Хулигана информация дава 
възможност на Генералния щаб на 
Земята да се опита да нанесе реши- 
телен удар и при успех да спечели 
войната. 

Амазонките не успяват да разбе- 
рат какво точно са търсили двамата 
бойци, защото само минути след от- 
теглянето им избухват двете бомби 
„6-крах-супер“, които унищожават го- 
ляма част от Главния компютърен 
център и Информационната банка. 

Но не бързай да отдъхваш, защо- 


то изпитанията все още не са св! 
шили. Амазонките не са се предал 
готвят страшен контраудар, кой 
заплашва да провали плана на Заец 
та. 


В брой З на МЕГАИГРА очакв 
„Контраударът“, трета и послед 
част от „Адът на Амазонка“. Там 
първи път ще имаш възможно 
да играеш с шестимата членове 
„Т-О.Р.Н.А.Д.О. 6“ наведнъж! 


Зи 


зад 


ВИИ 
ИИИТИЕТЕ 


Образователна фирма "РИК -- 1 
С" издава специализирани вестни 
за ученици, зрелостници и кандида 
студенти. Вестник "РИКИ -- КАНД 
ДАТГИМНАЗИСТ" -- домашен учип 
за учениците от 5. до 8. клас. Публик) 
ваните материали по литература, ма 
тематика, физика, химия и биологи 
дообогатяват знанията и гарантир: 
успех в училище и на изпитите за ез) 
кови и математически гимназии, те) 
никуми и други специализирани учили 
ща 


Вестник ГИМНАЗИСТ" е в помо 
на учениците от 9. до 11. клас, зрело 
тници и кандидат-студенти по всичк 
основни предмети. Специално за ка 
дидат-студентите -- теми по литерат) 
ра, история и география. 

И вдвата вестника -- много заба 
ни и развлекателни четива, конкуро 
с награди, всичко, което интересув 
младия човек -- музика, мода, кино. 

Тийнейджъри, не изпускайте свао 
шанс. Гарантирайте си успех и сп 
койствие, като се абонирате за ве 
ниците "Гимназист" и "РИКИ -Канд 
датгимназист". 
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Една страна, завладяна 
от Кръвожадни чудовища. 
Един загадъчен дворец, 
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Тайната на древната трагсдия Крис и надежда 
“ за побсда на човсшКия род. Но желаят ли хората 
да узнаят истината за позора на своите праде- 
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Грег Гатланг а Колан 
Уолъмбъра 


БОНДИЗА 


От вее сърие благодаря на Грег, 
Който още щот прочете първата 
част на играта, Веднага вникна 
В цяаата история и за съвсей 
Кратко Вврепе написа ндрото на 
този разказ. Я8 добавих по-лаако 
от една трета. 


Кодин Уогънбъри 


Хей, момче, знаеш ли КаКВо е бонанза? Да, точно таКа - богапо злапно находище. 
"От най-богатите. Чуят ли тая дума, хорапла направо полудяват. Просто си загубвап 
ума, истина пи Казвам. Грабват първата попаднала КиркКа, зарязват бсичКо и хукбапа да 
диряги злапо. Знам, защото го Видях с очите си през трийсет ц седма, Когато побърКах 
цял Роквил. Не че исКах, просто таКа се случи. МаКар няКоч старци да разправяпа до 
ден днешен, че съм го сторил, защото мразя града. А Всъщност няма нищо таКоба. 
стината с, че онова, дето се случи, си беше чист Късмет. Късметът на новаКа, Както 
Казват старипае Карточграчи. Дотогава се препитавах с лов из планините ВисоКо над 
роквил. Оп Време на Време слизах да продам няКоя и друга КоЖа В града, освен пова 
правех индиансКи сувенири за магазинчето на покойния ДЖейКъбс. И не щеш ли, при 
едно такова слизане се отбих 6 Книжарницата. Прелистих едно-друго, додето наКрая ми 
привлече окото няКаКВа Книжка за пърсенето на злато. Както го пишеше Въгре, Всичко 
бшо от просто по-просто. Взимаш легена, нагазваш 6 реката и почваш да промиваш 
пясък. 
Е, рекох си, защо пъК да не опитам? Купих КноЖКата, намерих един стар леген и след 
три дни - ето ме нагазил 6 Аул Крийк ВисоКо горе из планините, на петнайсет мили оп 
Роквил. Върпаях легена половин ден без ниКакъВ резултат. Само най-обиКноВен пясък, 
Камъчета и плуК-там се Жълтеят зрънца пирит, дето му ВиКап “злато на глупците”. 
"Кръстът ме заболя здравата, КраКапа ми се ВКочениха от студ и тмъКмо мислех да 
ЗареЖа цялапа работа, Когато Зее дъното на легена лъсна. Кр си стоях, паКа и 
замръзнах -- Все едно, че някой ме халоса с ЮмруК между очите. Стоя аз, значи, мигам на 
парцали и не мога да повярвам. Обаче нямаше грешКа. Злато, чисто злато. Повечето 
беше пясъК, но имаше ц парченца Колкото грахово зърно. 
Да КаЖа, че не обичам парите - ще те излъжа. Кой ли не ги обича? Полезно нещо са, 
“признавам, само че не ми трябват Кой знае КолКо. Имам си пушКа, имам Колиба 8 планц- 
Ната, из горите - дивеч КолКото исКаш (напоследък местата горе ги обявиха за резер- 
Ват, но пазачите не ми досаЖждат много-много). Та, ако погледнеш с презво оКо -- злато 
ми трябваше КолКото на прасе нова ВратовръзКа. Но В таКкиВа моменти човек си изгуб- 
ба ума. Хубаво са го нарекли хората -- златна паресКа. Хване ли те, няма спасение. Задъл- 
бах из пясъКа срещу печението Като луд. По едно Време се мръКна, а аз наКладох огън на 
брега ц продължих. Сигурно щях да промивам чак до сутринта, ако не ми се бяха схвана- 
Аш КраКагпа. НаКрая си ВиКам: слушай, ДЖо, не с хубава тая рабопла. Гледай КолКо си събрал 
Вече - прябба да има Към един фунт. И да събереш повече, за Какво пи с? Слез долу 6 
града, продай го и си гледай Живота. АКо няКой ден поолКоз се Видиш на зор за пари, ще 
промиеш още малКо. 
“Така и направих. Слязох до РоКВил - и право В банката. Като изсипах златния пясък 
пред покойния мистър Хесингтън, очите му станаха Като чаени чинийКи. 
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- Абе, ДЖо - виКа, - отде го намери шуй богатспво? 

- ВсичКо с честно и почтено, мистър Хесингтън -- Казвам аз. - Сам си промих поя 
пясък горе 6 планината. ИсКам да го продам на банКапа. 

Онзи взе да се опъва, че не му било поВва работата, че прябВвало да ВиКа експерти 
тъй нататък. Всъщност само гледаше да свали цената, защото си личеше от пръб 
поглед - чисто самородно злато. То, аз и не се пазарих много. Колкото ми рече, толкова 
пруех. По-голямата част оп ония пари и досега с В банКата, защото почти не харча 
Коце ми трябва на мен... 

Но доКато уредим нещата изцяло, беше голяма олелия. Теглене, мерене, Караха ме да се 
подписВам Къде ли не... Когато най-сетне излязох навън, Вече цял РоКвил гобореше сама 
за бонанзата на ДЖо Индианеца - тъй ми ВиКаха до трийсет и седма. А пъК история 
нататък сигурно си я гледал поне В хиляда филма. ИдВа индианецът с шепа злато 6 
града, отмъКВат го да се налива с “огнена Вода” и додето мигне, вече с разправил всичКа 
от игла до Конец. Аз по принцип не близвам алКохол. Имам си причини, ще ги разбереш 
по-нататък. Но тогава наоКоло ми се струпа цяла тълпа, всеки ме пупа по рамото 
подаВа чашКатаи виКа: “За мое здраве, ДЖо, инаК ще ме обидиш””. Е, Когато се опомних 
беше станало утре. ЛеЖа 6 Вагибкн и главата ме цепи пъй, че ми се ще да съм умря 
Надигнах се Криво-ляво, а наоКоло - пустош. Градчето обезлюдяло, Все едно че чума 
минала. Единственият чоВвеК, Когото зърнах, беше собственикът на ЖелезарсКия маг 
зин. ТъКмо заКачаше на Виприната грамадна табела: “Поради голямото търсене цена 
на КирКште се Вдчга на 5 25”. 

За мой Късмет старият доКтор Браун - по онова Време той беше още Жив -- се 
оКаза на място. Златото ли не го блазнеше, не бярваше ли на слуховете -- Кой знае, обаче 
само той излезе умен от целия град. Дотътрих се до Него и при дни леЖах В дома му с 
алКохолно опараВяне. После разправяше, че съм имал невероятно здраВ организъм - дри 
на мое място щял да хвърли топа още предната нощ. 

На четвъртия ден цялото мъжко население се смъКна оп планините гладно, брадяса 
ло ц озлобено до немай-Къде. Преровили пет мили от дъното на Аул Крийк и не намер! 
ли нито зрънце злато. Обаче бяха опКрили нещо друго. МалКо над онова място се н; 
пъкнали на два скелета между дърветата Край потоКа. До пях се пърКаляли дВа ръжся 
сали револвера и една прогнила КоЖена торбичкКа със златен пясък. 

Схващаш ли сега КаКВво е станало? Трябва да е имало още една порбичКа и пя да с 
цопнала В потоКа. Оттам ми идваше цялото богатство. И ВсичКо щеше да е наред 
ако не беше хорсКата злоба. Тоя индианец, Казват, е убил златотърсачите преди годин 
а сега се прави на ни чул, ни видял. Дайте да го обесим! 

Шерифът без малКо да им позволи, защото наближаваше Време да го преизбират ц не 
исКаше да се Кара с населението. Но доктор Браун се опъна здравата. Ти, Казва, шерифе 
ако допуснеш саморазправа В нашия град, повече няма да пе вземат ц за метач В полици 
ята. Лично ще ида до губернатора да разправя Какви си ги надробил. 

Тогава шерифът ме прибра 6 пера и обяви на разлютените мъже, че няма КаКво 
си цапат ръцете, пъй и пъй електрическият стол не ми мърдал. Ония помърмориха 
малКо и се разотидоха по домовете. А аз разбрах, че с мене с свършено. Кой ще пи мислш 
за съдбата на ДЖо Индианеца? Два трупа Край попоКа, злато у паях, злато у мен, еКспер- 
пише сигурно ще доКаЖат, че произходът му е един и същ. Просто Като дВе и две, 
ОтКъдето и да погледнеш - Джо с убиецът. 

Както беше рекъл шерифът, таКа и стори - ВсичКо по правилник. Взеха мо опапеча 
тъци от пръстите, фотографираха ме, записаха В полицейсКото досие Кой съм, шщо съм 
и с Какво се занимавам. Между нас Казано, туй досие сигурно още се мотае нейде ш 
архивите, затова гледам да стоя по-надалеч оп Властите, маКар че В Крайна смепаКа 
работата се размина. 

Как се размина ли? Много просто. Почнаха да ме Водят при съдията, обаче той н 
обичаше да Влизам при него с белезници, та ми ги сваляха доКато съм в Кабинета. И един 
ден сКочих от Втория стаж направо през стъКлото. Е, гръмнаха подире ми пеп-шес 
пъти -- нали Виждаш, опитогава си нося белег на бузата. Но ако изключим тая драскопа 
на, добрах се благополучно до планините и седем месеца се укривах. На два-три пъгц 
шерифът устроц хайКи, после се отКаза. Къде моЖеха да се мерят с мене из планинште 
Където съм отраснал? Зимата изКарах при индианците В резервата, а напролет шери 

“ фът дойде при Черната сова и му рече: 

- Слушай, боЖде, знам, че укривате ДЖо. Или поне му помагате да се укрива. ИсКам 
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да му предадеш, че Вече няма оп Какво да се бои. Дойдоха Криминалисти чак от Вашин- 
гтон и според пях ония двамата са сс застреляли взаимно още преди петнайсет годи- 
ни. Следствието е прекратено. 
“ Не повярвах Веднага, но взех да се мярКам открито - първо из резервата, а после 
„събрах Кураж да сляза и до РоКвил. Вярно излезе. Опа цялата история ми останаха две 
: паршпае В банката и това, че от ДЖо Индианеца станах Бонанза ДЖо. 
“А Всъщност имам само една четвърт индиансКа Кръв. Баба ми е била от племето 
ота, но починала още при първото раЖдане и дядо ми се преселил с бебето В Роквил. По 
Ашце момчето не приличало много на индианец, пъй че си нямало проблеми с местните 
хора, Пораснало, оженило се, а година след тоВа съм се родил аз. Когато бях на девет 
одини, баща ми и майКа ми загинаха 6 голямата Влакова Катастрофа при Грийнстаун. 
"Бяха много добри родители... Съседите ме прибраха Временно. Тогавашният шериф пред- 
ложил да ме изпратят 8 приют, но ми се размина. Едва по-Късно научих за поба. СВиКа- 
градсКапа управа и взели да търсят Кой ще подслони едно бездомно сираче. Обаче 
ялото благочеспацВо население на нашия славен град си мълчало Като бит задниК, да ме 
прощаваш за израза. Единствено пивоварят Будигър предлоЖил да ме вземе за прислуЖ- 
ниК и да ме направи човек със занаят. 
“Голяма работа беше старият Будигър. Един от онези хора, за Кошто законът с нищо, 
а честнапа дума -- ВсичКо; говориш ли честно и прямо, има те за свой човеК, та ако ще 
"ида си последният убиец. Когато приеха сухия закон, той се зае да разпространява 
Контрабанден алкохол, без да му мигне окото. Домът му беше нелегалният център, опа 
Кото се снабояваше целият щап. В старите роКВвилсКи хрониКи пише, че ВсичКи го 
смятали за честен човеК ц ниКой не подозирал с КаКво се занимава. Вятър! ВсичКи 6 града 
наеха, просто не им стисКаше да се обадят. Беше грамаден мъжЖага с чудовищна физичес- 
Ка сила ц около него се носеше сдно усещане за хшщност - вземеш ли да му противоре- 
"чиш, просто застава неподвижно и те поглежда право В очите, сяКаш се готви да скочи 
Върху пб. Дори помощниК-шерифите почваха да се потят и опстъпВваха 6 такива 
моменти. На стената 6 стаяпла му Висеше стара пушКа с чудовищен Калибър, сигурно не 
по-малко от дюбм, но не помня няКога да я е свалял оттам; из града се шушуКаше, че 
„ държал В мазето си цял оръжеен сКлад. И моЖе да беше Вярно -- до изкусно замасКкираната 
Ша на пайникКа за алкохол имаше още една такава, Която пзка не съм биЖдал отво- 
рена. А освен това беше уЖасно работоспособен и издръжлив - ще пи разкажа нещо, за 
"да си го представиш. Една нощ бяха доКарали шест стрела с уисКи, общо над ии 
„хиляди галона в бъчви. СКараха се дали разповарВането близа В цената или не и онези без 
„малко щяха да си подКарат стоКата с авесса Е, момче, не посмяха да я вземат, въпреки 
че бяха целите оКичени с оръжие, а Будигър не носеше дори нож. Разпрегнаха Конете и си 
„тръгнаха с пях. На супринта беше разтоварил ВсичКо до последната бъчва! Невероя- 
тен човек. Имаше голямо семейство - престарели ж.» и баща, Жена и пет деца - 
четири момичета и едно момче. 

Не моЖеше да се похвали с много приятели. Всъщност друЖеше само с един човек -- 
градския библиотеКар. Будигър нямаше ниКаКВво образование, беше се научил да чете, 
пище и смята сам, затова страшно уважаВваше науКата. Близо една трета опа парите за 
построяването на градсКата библиотеКа -- знаеш я, спарата сграда В центъра -- са 
негово дарение. Имаше дори и паметна плоча, но след онзи Кошмар я смъКнаха. Библио- 
теКарят често пдваше Вечер да седнат на приКазКа и това бяха сдинстВвенцте момен- 
“ти, Когато съм Виждал стопанина да сложи КапКа алкохол В устапа си. ПъК и погава 
„пиеше най-много по чашКа-дВве. Но старият мистър Меланхтон, таКа се Казваше библи- 
отеКаряга, КърКаше здранаша и Когато се напиеше, почваше да разКазва Къде е пътувал и 
„Какво е правил. Трябваше да им прислуЖвам, тъй че имах Възможността да чуя доста 
нещо. 

ОКоло дВе години след Като постъпих на работа, мистър Меланхтон изчезна за ня- 
"Колко месеца. Когато се Върна, разправи Какво ли не за старата Англия. За Лондон, за 
"Ковънтри, откъдето били родителите му, за това Къде бил и Какво Видял. Будигър 
буквално попиВаше бсяКа дума, аз - също. Все сдно ми разКазваха приКазКа за някаква 
"чудесна далечна страна. 

- А това е най-ценното, Което съм намерил, Хърман -- Каза наКрая той и измъкна 
грижливо от чантата си голяма старинна Книга с КоЖена подвързия. - Купих я опа 
няКаКкъб смахнат старец за лира и полобина - доста пари, но си заслуЖаВа. Старецъпа 

рече Куп работи, Които сметнах за лъжи -- че Книгата била единственият В света 
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превод на знаменития “НекрономиКон”, че братът на неговият пра-пра-прадядо, Който 
я бил превел от арабсКи, полудял и с него стаВали няКаКВи спранни неща доКато умира 
че над рода им тегнело проКлятие... абе, Какво ли не. Стори ми се обаче, че Книга 
наистина има някакво паКова зловещо, мрачно излъчване и ще да е по-ценна дори от 
парште, Кошто исКаше. След Крапък размисъл я Купих и Веднага отидох 6 Британс 
музей да проверя нещата. 

Тук мистър Меланхтон направи дълго преКъсВване, за да си накваси гърлото. Когато 
продължи, Рак ева му леКо се заплиташе. 

- Доста трябваше да се поблъсКам из онзи музей, обаче открих оригинала. Бешк 
написан на арабски, та не моЖах да разбера ни дума. Намерих преводач от арабс 
Който по моя молба ги сВери ц рече, че е същото. След туй мрачно добави, че ако реш 
дая чета и да си слуЖа с нея, прябва да съм първи глупец. РазКаза ми и нещичко за автор; 
0. Тоя арабин Абдул ал Хазред бил Живял няКъдс между десети и единадесети Век. Б 
гениален мъж, ала се занимавал с черна магия, и пази Книга била учебник за такива рабо: 
ти. Каза ми още, че ВеднъЖ с превеЖдал документи за събирането на данъци 6 Кордоб 
сКия халифат и на едно място там пишело, че Когато събирачите на данъци опиш 
при местния мъдрец и КниоЖжобвниК Абдул ал Хазред, пой ВисоКомерно отКазал да им дад 
и грош, а Като довели Войници на помощ, онзи ги прогонил с тполКова страховита (1 
мрачна магия, че повече ниКой не смеел да го заКача. Събирачите обаче се оплаКали 
духовните власти и ходките обещали, че ще се молят Аллах да наКаЖже недостойнш 
правоверен. Наистина, не минали и три години, и цялото семейство на Абдул ал Хазрев 

- полудяло. Вървели по улицата, а Е рисстца излизали от устата им и летели оКоло глави 
им, па Абдул ал Хазред също обез иги избил Всичките -- до последния човек. / 
злото на Иблис било блязло Вече 6 него и очите му станали Като прозорци Към дълъ 
тунел, 6 дъното на Който бил адът. Един ден той се обесил 6 дома си, а Когато г 
заравяли, тялото му пред очите на гробарите се превърнало 6 пуловище на чудобищев 
адсКи звяр... Преводачът помълча и допълни, че с срещал В хрониКи от ХУП ВеК спомен: 
Ване за монаха, Който направил този превод - била го сполетяла смърт, подобна 
тази, Която се описвала В документшпе от КордовсКия халифат. След Като ми разпр 
Ви ВсичКо плода, добави, че досега Въобще не ВярВвал 6 съществуВането на тази Книга, но 
след Като ана я е бисял, не Желаел да има нищо общо с нея и аКо зависело от нега 
щял да я унищоЖи начаса... Напуснах преводача с неспоКойно сърце. В парахода от Евро 
па прочетох Книгата много Внимателно. В нея има страховити неща, Хърман! Прос 
се гордея, че притеЖаВам подобна Книга! НиКоя библиотеКа по цялото земно Кълбо ням 
да има таКава! Представяш ли си - сдинстВената истинска, ама съвсем истинсКа Книг 
за черна магия на сбета! 

- Не Виждам КаК тази Книга моЖе да помогне за нещо свястно, чичо Робърт -- опавър 
на Будигър. - Няма ли Вътре няКоя магия за подобряване на ушсКи или па ? Илиз 
това, Като щракнеш с пръсти, бъчвите да се появяват от Канада пукК, без да минават 
през границата? 

- Хърман, ти чуваш ли се? Що за глупости -- да оправя няКаКво си уисКи или поеки 
Въпре има магии, с Кошпо моЖеш да станеш господар на света! А пи -- уисКи и паеКила 
Това е то - пивовар човек. НиКакъВ поглед Върху нещата... 

Цялата Вечер мистър Меланхтон разказваше Възторжено за КолКо черни и спарахов 
ти магии имало 8 тази Книга. Беше ми страшно интересно и въпреКи че опа нея 
излъчваше няКаКкъв смразяващ ужас, сигурно щях да пошсКам да я разгледам. Старият 
Будигър обаче нямаше да търпи подобно нахалство от страна на прислужник. 

Мистър Меланхтон отнесе Книгата със себе си, а Когато идваше на поредното ве 
черно посещение, повече не говореше за нея. Мина оКоло Зодина. Нелегалният бизнес н 
Будигър Вървеше отлично - той пристрош ново Крило на Къщата си, а 6 двора бе 
струпал строителни матерцали за трети етаж. Купи едно старо ранчо горе 6 плани 
ните над Роквил ц подари на общината огромна сума за оправяне на шосето Към прохо 

а Хоуплес при условие, че работниците ще прокарат път и до неговото имение. Личи 
етъп му благодари. Казано с две думи - Будигър се превърна 6 най-тачения граждан 
на Роквил, маКар че хората си шушуКаха зад гърба му. 

И може би ВсичКо щеше да продълЖаВва мирно и тихо, ако не беше дошъл Фримуч 

В старите Вестници сигурно ще откриеш името му във ВръзКа с оная престре 
Според налистите излиза, че няКаКъб побеснял убиец довтасал 6 РоКвил, гонен 
петшпе от цяла сюрия федерални агенти. Преди десетина години даЖе ми попадна едни, 
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а за знаменипаште гангстери, В Кояпо аВторът преразКазва същата история. Само 
е не беше паКа. Истината е съвсем друга. я 
“ Фримучи се появи съвсем неочаквано -- просто сдин ден почуКа на Вратата и Влезе, 
ще преди да съм отворил. Беше нисичъК, мургав, с пънКи мустачКи и лъснала от бри- 
янтин Коса. НиКога не съм го ВиЖдал да носи друго, освен бял КостЮм на черни райета, 
а шапКа, черна риза, Винена ВраповръзКа с палми и ослепително лъсКави черни обувки 
гети и дебелй подметки. А на пеплицата му,Винаги стърчеше лилава хризантема 
- Когато ВеднъЖ събрах Кураж да го запитам защо, опговори ми, че пова цвете имало за 
го сантиментална стойност ц се засмя с един такъв, КаК да пи КаЖа... недобър смях. 
„Но аз избързвам. И пъ, Видях го да Влиза Капо у дома си - споКосн, ери и 
дегантен до немай Къде. През ония години модата не беше Кой знае КолКо на почит по 
Нашите места, та направо зяпнах. И събсем се Впрещих, Като зърнах през отворената 
Врапа с Какво е дошъл - чисто новичъК червен форд. 
“ - Здравей, момче - рече ми той, а аз го погледнах в очите и изпръпнах. 
“Не знам Как да пи го обясня. Вече Казах Какъв беше Будигър - 98, могъщ и страшен 
В яда си. Но Фримучи ниКога не се ядосваше. Този човек беше студен до мозъКа на Косту- 
те - просто парче лед и нищо повече. Достатъчно беше да надниКнеш 8 очите му, за да 
разбереш, че смърпата с на КрачКа от теб. Нещо подобно разправят за Дилинджър. Не 
Знам, не съм го познавал. Ала ако с бил Като Фримучи, не се учудвам, че федералните 
агенти го преследваха Като бясно Куче, додето му Видяха сметКата. 
Стояхме таКа и се гледахме не повече от дВе-три секунди. Не знам Какво щеше да 
ане. Сигурно нищо, защото Фримучи Винаги се държеше спрашно учтиво, аКо не се 
брои това, че смяташе целия свят за своя собственост. ТаКа или иначе, Внезапно Буди- 
гър изрева отгоре: - 
“ - ДЖо, ей-сегичКа ще ти нашаря задниКа! КолКо пъти съм пи Казвал да не пусКаш 
Кого 6 Къщата без мос разрешение? 
“Чух го Как грополи по стълбата, но не посмях да се обърна. А Фримучи пристъпи 
поКрай мен, погледна нагоре и рече най-споКойно: 

- Не ее Красиво пода, мистър Будигър. По-добре дайте на момчето четвърт долар ч 
го пратете да си Купи нещо сладко. 

През дългия си Живот съм научил, че пшшината моЖе да бъде най-различна. Има 
Величава тишина на планинсКите бърхове, пишина на замлъкнала гора пред буря, пиши- 
на на среднощно бдение Край Ковчега, пишина на ловец В храстите, пишина на пияни- 
ците из аваскае В мига преди побой. Всякакви пишини има. Но такава Като В онзи 
момент, повече не съм срещал през Живота си. Трая само няколКо мига, после Будигър 
отговори едва-сдва, сякаш ВсяКа дума засядаше на гърлото му: 

- Кой сте бие и КаКВо исКате? , 

А гостенинът се засмя пихичКо и рече: 

- Името ми е ДЖузепе Фримучи. Изпраща ме сдин наш общ приятел. Колкото до 
„това Какво исКам, мистър Будигър, Вече Ви Казах - да дадете на това момче двайсет ц 
„пет цента, а после ще си поговорим.  “ ; 

И проКлет да съм, ако старият Будигър не направи точно това -- даде ми четвърпа 
долар и рече да бягам В сладКарницапла. 

Кибо са разговаряли, мога само да се досещам. Важното с, че още същата Вечер 
римучи се засели горе 6 ранчото. А седмица по-Късно пристигнаха четиримата му 
приятели -- Всеки с по сдин лъсКав автомобил. Защото освен по модата, онзи шталца- 
нец си падаше и по Колите. ДърЖеше да са чисто новичКки. Спомням си Как веднъж 
„одрасКа червения форд, докато парКираше на площада В центъра. Излезе, огледа замисле- 
"но драскотината и бавно се отправи Към ЖелезарсКия магазин. След малКо се върна с 
лопата В ръКа и започна да проши Колата. Не Сарая ядосан -- Казах паш Вече, че пой 
ниКога не се ядосваше, Вършеше ВсичКо бавно и методично. Най-напред изпотроши 
стъКлата. После се захвана с истинсКата работа. Спрашен беше, момче, наистина спара- 
шен. Стои, гледа Колата Внимателно, сякаш има пред себе си Живо същество, после 
избира най-уязвимото място и стоВварва лопатата. Беше си същинсКо убийство. Така се 
"случи, че бях наблизо и Като Видях Какво става, разплаКах се - Колапла беше поолКова 
"Красива... А Фримучи ме забеляза ц - Кълна пи се - опита да се усмихне топло. Не успя, 
естествено, но Важно с намерението. 

- Не плачи, ДЖо -- рече ми. - И ти си сираК Като мен, та гарябва да знаеш главната 
„цстина на пози свят. Предаде ли те някой или нещо - убий го. Само тогава ие те 
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уважават. : 

След няКолКо дни му доКараха друг форд, още по-лъсКаВ. 

Будигър и дотогава не Криеше с Какво се занимава, но след идването на Фримуч 
съвсем го удари през просото. РазпоВварваше споКата посред бял ден. А градъпа си мъ 
чеше. И КаК да не мълчи, Когато ония петимата редовно слизаха от ранчото с някой 0 
лъсКаВите  гомободя: ОбиКаляха целия град, после сядаха 6 Кръчмата и залата моме 
тално се изпразваше. Просто страхът ги следваше по петле, Където и да опаидеха. 

Но хорсКата уста ниКога не се запваря докрай. Плъзнаха слухове и повече от поях ма 
бяха Верни. Че Фримучи е изпрепал сума ти народ В Чикаго. Че с оръжието 8 Колата а 
моЖе да излезе срещу цялата Национална гвардия. Че е обрал банКа преди три месеца 
носи със себе си триста хиляди долара. Че федералните агенти от Вашингтон сам 
чакат да уредят някакви междущатсКи формалности, а после ще дойдапа да го напр 
Вят на решето. 

Това, последното, се оКаза Вярно. С очите си го видях Как стана. Бях слязъл да пазару 
Вам В баКалницата и тъКмо излизах, Когато отКъм шосето се зададе блестящ черей 
автомобил. Знаех си Кой с В него. НаоКоло хората Взеха да изпразват улицата... и 6 тоз 
момент от Кантората на шерифа излязоха агентите. : ; 

В оная КниЖкКа, за Която ти споменах, пишеше, че били четиринайсет души. ЛъЖа 
чиста лъжЖа! Бяха само трима. Млади, стройни, облечени В черно. Приличаха на земемер 
или няКаКВи други дребни чиновници от щатсКата управа. Заедно с паях излезе и шериш 
фъта. Беше пребледнял и размахваше ръце, изглежда протестираше против нещо, Казан 
преди малКо. Само че примата изобщо не му обръщаха Внимание. Стояха и гледаха Кай 

римучи парКира на обичайното си място - точно пред шерифсКата Кантора. 

През онзи ден В Колата седяха четирима. Петият беше останал В ранчото. Да 
Горилата излезе иззад Волана и отиде да отвори Вратата на Фримучи. После се измъкна 
ха Ситния Чарли и Ед Санторини. ВсичКо изглеждаше КаКто обиКноВено, но ми « 
стори, че отКъм тях полъхва един особен хлад, Все сдно че стоях долу 8 мазето 1 
Вдъхвах мириса на ВлаЖна земя. Стана ми страшно ц се заврях под стъпалата на баКаж 

г ницата. 

Точно 6 поя момент един от агентите пристъпи напред и изрече: 

- Мистър ДЖузепе Фримучи, вис сте арестуван. Имате правото... 

Не успя да Каже ншщо повече, защото Горилата го простреля точно под Възела 
Враповръзката. После настана истинсКи ад. Агентите бяха Като на длан, обаче не с 
уплашиха -- приКлеКнаха и започнаха да гърмят спокойно, Като на спрелбище. Горила 
ч Ед Санторини Веднага отсКочиха зад автомобила. А Фримучи изКрешя: 

- Ситен, 6 Колата! 

Не знам дали другите двама чуха. Май бяха преКалено заети да се спрелят с агент 
те. Но Ситния чу много добре и моментално се озова зад Волана. Фримучи сКочи 6 
Колата и потеглиха с бясна сКорост, оставяйки другите двама на открито. Сигурна 
щяха да се измъКнат, само че нямаха Късмет -- тъкмо достигаха Края на площада, Кога 
то отгоре по Хай спршшт се зададе грамадна Каруца, натоварена със сено. 

Хай стрийт ас са беше съвсем шясна, па нямаше КаК да се разминат. Сотнъя 
Чарли моменпално даде заден ход, излезе на площада и завърпая Колата. После настъпи 
газта. 

ВсичКо стана много по-бързо, отколкото ти го разказвам. Дан Горилата се обърна, 
--- КаКва-е работата и хукна да сс Качи В двиЖенис. Проспареляха го още на паретапм 

рачКа. Ед Санторини СУвСчис анд да гърми. Изпразни единия револВер, захвърли го щ 
измъкна друг. 

Трябва да пи КаЖа, че Колата беше с люк Върху покрива. ИзведнъЖ КапаКът се от 
метна и Фримучи се подаде опвъпре с автомат В ръцеге. Тоа с спарашно нещо, момче 
- авпомат “Томпсън” с дисКов пълнител за сто папурона, голям КолКото грамофонна 
плоча. Беше невероятна гледКа. Колата лети през площада, Фримучи се е подал до Кръс: 
та с белия Костюм и хризантемата на ревера, усмихва се ц написКа спусъКа. Всочкц 
стъКла отсреща моментално станаха на сол. Куршумште се сипеха безразборно -- плък: 
мо затова пръв падна Ед Санторини. Не Вярвам Фримучи да го е целил специално, негов 
човек беше Вес пак. После двамата агенти епУбРЕЕВАНА назад и се свляКоха пред Врапла: 
та на Кантората. А Колата продължаваше да хвърчи надолу и сигурно щеше да се измък 
не от другата спарана, ако не беше шерифът. Изведнъж отвори ССнабача ама таКа яКо, 
че изблъсКа настрани простреляните агенти. ДърЖеше 8 ръце стар ушнчестър. Шумо- 


47 


МЕГЕИГРА 


певицата оп авбломата беше невероятна, но неговите изстрели ги чух добре. Дум! 
ум! В някой гангстерски филм Колата сигурно щеше да Кривне Към най-близката стена 
1 да избухне. Обаче не стана нищо подобно. Просто Сштния Клюмна върху волана и 
колата спря. Тогава Фримучи се обърна Към шерифа. Чеспна дума, ЕРаКНА а ан да се 
хва. По стените на Кантората се появиха десетина дупКи, после шерифът издвед- 
Дроаскана ситно-ситно, сяКаш играеше няКаКъв модерен танц и се свлече до други- 
ама. 
3 да губи нито секунда, Фримучи изскочи през люКа и хукна паК нагоре Към Хай 
сгрийт. Сигурно разчиташе да се приКрие зад Каруцата със сено, Която през това време 
е беше изминала и десет ярда. Но през този ден явно не му вървеше. Защото отКъм 
стрийт се зададе на Кон помощниК-шерифът ДЖереми Лайът. ПрепусКаше Капо 
бесен. Фримучи пегли насреща му един отКос напосоКи и Конят се стоВари В Края на 
ощада. Обаче Лайът остана Жив и здрав. ДоКапо Животното още риташе, поой залег- 
на зад него и почна да стреля с Късата Карабина, дето винаги си я носеше, Когато пръг- 
неше да обиКаля. Още с първия Куршум удари Фримучи 6 бедрото. Ще повярваш ли -- на 
шпалцанеца лицето му не се промени, Все едно че беше усмихната Каменна масКа. ЗаКуцу- 
Ка обратно през площада. Беше само на десет фута от шерифсКата Кантора, Когато 
единият агент се надигна оп локвата Кръв и го простреля право В главата. Револверъпа 
трябва да беше голям Калибър. Тилът на Фримучи просто се пръсна Като презрял пъпеш 
 навсяКъде се разхвърчаха пръсКи Кръв и мозък. Италианецът направи още при КрачКи, 
пос на по очи. Захлупи се прабо върху автомата, а пръстът му п бъощабрще да 
натисКа спусъКа и Всичките Куршуми биеха почно под брадата му. Ко ато свърши 
"пълнштелят, Фримучи просто нямаше глава -- само няКаКва Каша оп Коспи ц плъпа. 
Двама опа агентите оцеляха. Онзи, дето простреля Фримучи, го отКараха 6 цинков 
Кобчег. Дан Горилата се оКаза сравнително леко ранен и Живя още шест месеца, докато 
0 туриха на слектричесКия стол 6 Синг-Синг. А шерифът беше погребан с почести 6 
градското гробище. НяКолКо дни по-Късно избраха Лайът да го замести. Точно паКа, 
"онзи Лапът -- бащата на днешния шериф. 
ИсКа ли питане, първата му работа беше да дойде една Вечер при моя господар ч 
двамата имаха много сериозен разговор. Както обикновено, прислуЖвах оКоло паях. 
- Мустър Будигър, знаете, че Вашият бизнес с пряко нарушение на федералните зако- 
Ни, нали? 
“ -И Какво от това, Лайът? - разсмя се стопанинът, маКар че не му беше до смях. -- 
Можеш ли да докаЖеш нещо? Не. А и нужно ли с? Аз просто давам на хората пода, 
Което онези глупави Конгресмени са им отнели. В доброто старо Време ниКой не можеше 
да пи забрани да пиеш Каквото и да с. 
- Да, мистър Будигър, таКа е. Само че това няма да продължава повече. Получих 

нареждане оп Вашингтон да се справя с Конпрабандата на алкохол по нашия Край и ако 
“искам да ме смятат за добър слуЖшткл, проби да го изпълня. От днес напусКате този 
"бизнес. Ще имам гриЖата домът би да бъде следен денонощно за приспацгане на Конпара- 
банани спиртни напитки. 


Будигър "млъКна и го загледа страшно. Шерифът беше юначно момче, но и той Като 
“другите запремигва и взе да отстъпва. - 
- Няма фа стане, мистър Будигър. Депозирал съм В щапсКата полиция писмо, Което 
"да бъде отворено 6 случай че ме сполети нещо. АКо получа дори само драскотина, вие 
сте първият, Когото ще разследват. А доКато съм Жив, няма да отменя нареждането 
си. ДобижЖдане... 
Дайът изхвръКна Капо стрела от дома, яхна Коня си В двиЖение ц препусна Към 
ц зла Старият Будигър се загледа подир него. 

- Ербап мъЖ - промърмори той. - Ще си имаме май проблеми. 
“Проблемите не заКъсняха. ОКоло Къщата денонощно се Въртеше или шерифът, пли 
някой друг полицай. Будигър се опита да ги сплаши, но нямаше Късмет. Една нощ дос- 
табчиците пристигнаха с поредната пратка и Лапът, Който лично деЖжуреше нея Вечер, 
„започна Веднага да се стреля с тях. Ранили го -- не беше нищо повече от одраскване -- но 
Когато се разбра, само за няКолКо часа от Грийнстаун пристигнаха четирима полицац с 
“КолпоВве и арестуваха Будигър, без изобщо да му дадат възможност да гъКне. В учаспъКа 
"Дайъпа Категорично потвърдил, че Будигър не е имал нищо общо с престрелКаша, но 
Въпреки поова го държаха рази часа за разпит. След това полицаште Вече не се 
бояха полкоВва от Будигър -- знаеха, че и с него моЖе да се излезе наглава. 
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ДеЖжурстВата около Къщата продължаваха и на Будигър му се наложи да прехвърли 
бизнеса на други търговци. Доходите му спряха. Беше Вложил почти Всичките си пари 6 
акции на разни Компании, Кошто фалираха една подир друга. Опита се да работи поба- 
онова, но не можеше да издърЖа семейството си. Минахме на ядене по (а зел на ден. И 
тогава, по Време на сдно гостуване на.мистър Меланхтон, стигна до онази идея, Която 
не биваше да му идва. ) : 

Мистър Меланхтон си беше пийнал здравата и пак подхвана пемата за Книгата. Все 
поова мелеше: КаКВи страховити магии имало В нея, КаК с пях моЖело да очиспиш човек 
или пък цял град, Какви могъщи демони се ВиКали чрез заклинанията и Как Вече бил 
опитал пихичКо няКкош от пях, та знаел оп собстВен опит. По едно Време старият 
Будигър се почеса по главата п рече: : 

- ДЖо, я иди донеси още сдна бутилКа уиски! От тайникКа, знаеш го. 

Нещо 6 тона му подсКазваше, че просто исКа да ме отпрати -- Когапо прислужваш 
известно време, се научаваш да усещаш таКива работи. Бях любопитен далц няма да 
поцсКа пази прословута Книга, за да очисти най-сетне чрез нея мръсните ченгета, дето 
ни следяха денонощно. Излязох и още на прага се сблъсКах със сина му Макс - момче горе- 
долу на моята Възраст. Беше залепил ухо на Вратата и подслушВаше. 

- Ей, ако само ме издадеш, бял ден няма да Видици -- изсъсКа той. 

„ Кимнах утвърдително, после запропах силно, сякаш се опдалечавам и лепнах ухо 
неговото. МаКс сс ухилу - щеше да има с Какво да ме шантаЖира. Беше зло и Жесто 
момче, просто обоЖаВаше да тормози по-малките деца. А дори и по-големите се бояха 
от него, Въпреки че беше хилав и слаб физичесКи - опреше ли работата до гадости 
злини, неговата изобретателност нямаше Край. Когато пристигнах В дома, първата му 
работа беше да свърши няКолКо поразии така, Капо че ли аз съм ВиноВвен. За мое щастие, 
Будигър се досети Какво точно е станало - сигурно познаваше сина си добре -- и Макс 
отнесе Жесток пердах. ЕстестВено, не се предаде, но Будигър-старши Вече имаше едно 
наум и му хвърли още два-три боя. Веднъж Макс се опита да ме натупа директно, обаче 
не моЖа - бях по-силен от него. Полагаше неимоВерни усилия да насъсКа по-големите 
момчета срещу мен, ала нито беднъЖ не сполучи - никой му нямаше вяра, Всеки очаква- 
ше от него само подлости. И с право. За да го разбереш що за стоКа е и до днес, ще паш 
Кажа, че пой беше единственото човешко същество на пози свят, Което плаКа за 
ДЖузепе Фримучи. 

- Чичо Веб, защо не ми донесете някой път плази Книга да я разгледам? Разказваге 
таКа интересно, че ме заинтригуВвахте -- долегля иззад Врапата гласът на Будигър-стар- 
ши. По гласа му личеше, че лъЖе - моЖе би за пръв пъпа 6 Живота си. Порядъчно сръбна- 
лият мистър Меланхтон обаче не забеляза пода. 

- Нима? Не мога да повярвам. Хърман Будигър да оцени Книга Както 0 се полага! 
Хърман бе, Как паКа ти дойде умъп В едаватае Разбира се, че ще ти я дам. И бездруго 
Вече научих основното наизуст. Знаеш -- за пеб съм готов на ВсичКо. Особено Когато -- 
хлъц - имаш малКо пийване за добрия стар Робърт. Ела сга с мен до нас, ще пи я Връча. 
Ия пази Като очите си - това с сдинстВвеният сКземпляр на английсКи и един от 
двата В свепла. Истинският “НекрономиКон”, паКа да знаеш! : 

Книгата щеше да се появи пуК! Изгарях оп Желание да прочета нещо за испиинсКа 
черна магия. ХуКнах тихичКо Към тайниКа В мазето, грабнах първата попаднала ми бу- 
пилКа и на бегом се Качих обратно. Мистър Меланхтон я прибра под палтото си и се 
запъти Към Вратата с леко КлапушкКане. 

- Тичай да си лягаш, ДЖо. - напъди ме Будигър-старши. - Аз ще изпрагая мистър 
Меланхтон, че да не налети на онези проКлети ченгета отвън, 

Легнах си, но дълго Време не моЖах да заспя от нетърпение. Истинският “НеКроно- 
миКон”, испацнсКата магия - и щях да мога пайничко да я прочета! 

На сутринта обаче нищо не подсКазваше, че Будигър е взел Книгата. ДоКато почист- 
Вах гостната огледах ВсяКо Къпаче -- нито помен от нея. В течение на няКолКо ани успях 
под един или друг предлог да преровя цялата Къща, без да отКрия Кнугапа. Не Вярвах да 

„е долу В мазето. Значи моЖешкс да с само на сдно място - 6 масивната Желязна Каса в 
стаята на Будигър-старши, Където той дърЖеше последните остапъци от парите си, 
За онова Време Касата беше най-нов модел, с цифров секрет -- и само Будигър го Знасше. 

- Търсиш онази Книга, нали? - спря ме седмица по-Късно Макс. - Не се опитваш да 
лъЖеш -- знам 20. 

СВих рамене. 
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“ - То сяКаш не е ясно Като бял ден. Само дето я намерих КолКото си я намерил и пац. 
- Защото си глупак и дърво -- сопна се Макс. - Аз намерих Къде е, само дето не мога 
дя взема. Но и това ще направя. 
“ - Защото не знаеш шифъра на Касата ли? 
„- Ще го науча, не се безпоКой. Умното си е умно. 
“ И наистина го научи. Към Края на седмицата Будигър, Който се беше хванал Като 
носач 6 дъсКорезницата, донесе заплата Вкъщи. Изруга няКолКо пъти за поВа КолКо мал- 
Ко пари е Взел, хапна нещо и блезе В спаята си. Аз се хванах да мета Коридора. След 
няКолКо секунди играещите отвън момиченца изведнъж запшщяха за помощ и едно оп 
пях избвиКа: 
- Змия! 
“ Будигър изхвръкна от стаята си Като еКспресен Влак, събори ме на пода и хуКкна 
навън. Когато успях да стигна на двора, поп Вече беше убил змията и гледаше дали не е 
ухапала децата. Беше едра Водна змия и на ниКого не хрумваше отКъде моЖе да се с взела 
чак 6 граца. : 
“ -ОткКъде допълзя - попита мисис Будигър момичетата, след Като страхът им беще 
поминал малКо. Д 
- Тупна оп небето, мамо! и 
- Гупости! , У 
“ - Ама и трите го Видяхме! Тупна от небето меЖду нас! Щ 
Мисис Будигър поКлати глава, Каза, че децата сигурно са пренаплашени и ги оповеде 
В стаята им. | 
- АКо ти КаЖа шифъра на Касата, ще признаеш ли, че си дървена глава? - попита зи 
обно МаКс след вечеря. Че 
“- Ще го КаЖжеш, друг път. Ще проверим на Касата, Когато мистър Будигър го няма ш 
се биди, че не с пози. 4: 
- АаЖос този, ще признаеш ли при пъти подред? 
- Добре. 
„На следващия ден, Когато Будигър-старши паръгна Към дъсКорезницата, Влязохме 
пихочКко В стаята му и пробвахме шифъра. За мое изумление Касата се отворш! Наложи 
се да застана отВън на прага и при пъти да ВиКам Към двора: “Аз съм дървена глава”. 
Макс слушаше отстрани и лицето му цъфтеше 6 блаЖена усмивка. Точно В този мо- 
мент ми направиха Впечатление обилно измазаните му с ръжда панталони. Беше се 
Катерил по нещо силно ръЖдясало, а такова нещо 6 цялата Къща имаше само едно - 
арият олуК, Който се зеак аве от поКрива до задния вход покрай прозореца на Буди- 
гър-старши. 
- А сега да бидя магиите! - ВъзклиКна Макс. - ДоКато баща ми се Върне от работа, 
шма още четири часа. 
“ -Иазще дойаа - реКох. - Интересно ми е. 
- Не заслуЖаВаш! Махай се! а: 
- А ти заслуЖаваш ли? 
- Не с твоя работа! Изпарявай се, или ще те наКисна пред баща ми, че си хвърлил 
миягла! 
| ен още беднъж ръЖждата по панталоните му и изведнъЖ ме прониза ледена 
О< < Г) 
: Ен, Макс. Ти си я подхвърлил. Уовиул си я преди три дни, нали погаВа ходи надолу 
Край реката. В деня, Когато мистър Будигър се върна със заплата и исКаше да я остави 
Касата, пи си го изчаКал да влезе В стаята, поКатерил си се бързо на сгте А и оттам 
и хвърлил змията между сестричКите си. След аба си се спуснал обратно, Влязъл си 
през прозореца и си записал цифрите на отворения секрет. АКо само се опиташ да ме 
аКиснеш, ще разкажа ВсичКо за, на баща пи. А погава ще прябва да обясняваш и Къде 
ц изцапал панталоните си с ръжда и защо пази от олуКа е прясно обърсана. Как мислиш, 
а Кого ще повярва мистър Будигър ч КаКВо ще последва? 
“ Макс застина и ме загледа таКа, сякаш самият той беше отровна змия. Погледът му. 
азваше: намеря ли начин, ще пе убия, заклевам се. ОтВътре направо треперех от уЖас 
знаех, че е способен да го направи, КаКто знаех и че ще търси начин с цялото си 
парание. : 
- Добре погава. Ела с мен, ще четем заедно. , 
“До момента, Когато намериш начин да ме очистиш, Казах си аз. Трябваше спешно да 
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измисля нещо, за да го спра. 

Заключихме стаята отвътре и извадихме Книгата оп Касата. От нея Вееше някакво 

ревно, ледено зло, нещо мъртво и Все пак Живо, способно да смуче душата на чове 

во Снет еста смуче Кръв. Макс разтвори Книгата и за момент изпитах много странно 
усещане. СяКаш пой и Книгата просто бяха създадени един за друг. Живата му, агресия 
на омраза чудесно се допълВваше с безстрастното ледено зло, лъхащо изпод протрита 
КоЖена подвързия. Влагах всичКо, на Което бях способен, за да не се разплача оп уЖас ид 
не побягна нанякъде по-надалече -- знаех си: сторя ли го, Макс ще разбере, че съм слаби 
малКото задръжки, Кошто изпитва Към мен, ще изчезнат мигновено. 

- Гледай пуКа, говедо такова! Нали исКаше да четеш? 

Сптиуснах зъби и Взех Книгата. Беше теЖКа - по-теЖКа, опколКото моЖеше да 
предположи по Външния й Вид -- а самото доКосване до нея сякаш едновременно парешк 
и смразяваше ръцете. Опуворих на заглавната страница. 


НЕВРОНОЛИКОНЪ, 


или Ржководство за туй какъ да привикваме Дегони 


Списа туй Ржководство въ «Бто 411 от вЪгството на Пророка Моха- 
дедъ от Мека ржката на учений мжжъ йвдулъ дд-Хазредъ Совра той 
изъ предревни ржкописи заклинания и дагий, що сж вжтре, и подобри ги 
и поправи, та работа да струватъ по-силна и по-трайна, и по-прости и 
лесни да СЖ. : 

Йко ди преписвачь си, внедмаи редоветБ следующи: преписана трБова 
да вЖде тазъ книга точно споредъ както в предъ тевъ: редоветБ да 
сж на дистъ по тодкозъ, и словата на редъ по толкозъ, както тука сж; 
кЖдето редъ започва навжтре тукъ, тъй трБвва да е и въ преписа, и 
което слово е подчертано тукъ, подчертано да е и въ преписа, което 
зачертано е, и въ преписа да вжде, а което е съ червено написано, съ 
червено да в и въ преписа И числа дето иа изписани, НБкои съ пра- 
вовБрни цифри сЖ, а други съ невБрнически римски, и което както тукъ 
е, тжй трБвва и тамъ да в, НБкъде букви по-годБали сж, а НБкъде по- 
дддки, и туй трБвва и тамъ така да е Подвързана трБова да е съ 
кожа на ББсно куче, съ камъкъ усмъртено въ бездунна нощь, и нищо не 
трБвва да ида изрисувано иди изписано извънка на подвързията, осве- 
нъ думата ?Некронодиконъ“. Туй сичкото трБбова, тЖИ щото самата 
книга в заклинание и тя дава ваасть да имашъ надъ ДеллонитЬ, а Ако 
ли пъкъ нБаашъ я, и изричашъ заклинанията везъ книгата в ржка, или 
не е преписана споредъ както е, ДеллонитБ влдсть над тевъ ще иматъ 

Заклинания и магий, що сж вжтре, прости неща струватъ, ада ученъ 
ажжъ ди си, лесно ще да се досетишъ какъ едно съ друго да вържешъ 
и тжи отъ простото сложно и отъ малкото «аного да сторишъ. 


Внезапно усетих, че Книгата В ръцете ми се обвива 6 мраК, подобен на дим -- пе 
ц плътен, но Все пак през него ВсичКо се четеше чудесно, сяКаш бях придобил спос 
ност да Виждам на тъмно. Някъде дълбоКо В себе си знаех, че той е само сянКа - н 
сянКата на нещо неутолимо и Жадно да смуче Живот. ВижЖдах Как вбалмата мрак 068 
Вап пръстите ми и започват да се плъзгат нагоре по ръцетс. 

НиКога преди не бях изпитвал подобно усещане. И досега не мога да разбера К 
тогава не полудях, не изпищях и дори не хвърлих Книгата. Просто много Внимателно 
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шиворих и мраКът избледня малКо по малКо. 
- о, интересно ли е? -- попита МаКс подигравателно. - Капо те гледам КаК си се 
зпотил и побелял, сигурно горшш от Желание да почетеш още. 
“ За миг побеснях и пова ми помогна да се отърва от вцепенението. 
- С удоволствие, само че и пи чаКаш на опашкКа. А не върви любимият господар да се 
зад гърба на слугата си - пюКу-виЖж няКой решил, че се боц. 
“Без да КаЖже нито дума, МаКс дръпна Книгата от ръцете ми ия разтвори. В момента, 
Който престанах да я доКосвам, по мен се разля няКаКва исКряща радост -- радост опа 
пова, че съм Жив, че навън грес слънце и че Животът с прекрасен. Тя обаче продълЖи само 
г, след Което отново С аабонеа сгъстяващия се мрак оКоло страниците на Книгата. 
“Трудно е да се опише Какво представляваше. Като че ли отчасти извираше от стра- 
щипе, отчасти просто се появяваше от Въздуха Край тях. СтруйКите бавно се сгъс- 
пяваха около пръстите на Макс. Когато ги оббиха, мраКът се заиздига по ръцете му 
ато маншети и бавно започна да се блива В ръкавите на ризата. 
„Макс четеше с увлечение, без изобщо да забелязва чернотата. ПрелистВаше бързо 
страниците, на сдна се задърЖа. След това я обърна Към мен: , 
„- Чети, дървена главо! Епо КаК ще се разправя с пеб!. 
“ ИсКах да побягна, но бях Като ВдърВвен. Против Волята ми погледът ми се плъзна по 
редобегпе: 


- Туй заклинание вика Дедони древни и могъщи, и дава ги въ твоя 
дстъ И щото имъ поведишъ, него ще да струватъ. йла преведика 
опасность носи то, ти щото съ ДревнитЬ прЪко говоришъ - не си ди 
струвадъ «лного пжти Въводните заклинания, що сж по-напред, сида не 
ще си натрупалъ, и подопенъ ще си на «аладенецъ невръстенъ, що се 
Ва камида съ ржце да вдигне Й нБмашъ ли силата, ДелонитБ пад- 
та за труда си ще поискатъ отпосав, и платата на с живо човБшко 
ТБло, за свое да го вземат и въ ТБао на звБръ ужасенъ да го престо- 
ратъ И ако ди не им дадешъ, твоето ще да се опитатъ да вземат, и 
10-трудно ще им в, отколкото съ тБло друго, ада отъ очитЬ ще да 
започнатъ, и по далко цБлото вавно ще да ти го взематъ, и въ ТБао на 
ЗвБръ ужасенъ ще го престорать, и ти ще си живъ вжтре, ада вадсть 
Адъ него НБА да имашьъ, както затворникъ въ каетка не може навъ- 
ь да излезне, и да бБга отъ муките нескончаелми, що джедатинътъ му 
рува споредъ хатжра си - а зъдъ и страшенъ е на Древнит ха- 
тжрътъ. 

Четатъ се за него долнитБ десетъ реда, всеки първи отпреда наза- 
дъ, и всеки втори отзадъ напредъ, и словата подчертани се изричатъ 
уБзко и остро, а словата задраскани гаухо и тихо, д въ сдовата съ 
червено изписани гласътъ ти като намазанъ съ шарланъ трБова да се 
дъзга, кЖждето съ годБаи букви словата сж изписани, на срички трБвва 
да се разделятъ. 


- Разбра ли сега, свиньо проста? Я да го пробваме! - МаКс дръпна Книгата и зачетпе. -- 
хулу ал сумасКус хирсам акбаар. Буралам симон хибилла сумтраадар, спралам симон 


(о ВЕ бат аадар... 
“ МраКъп оКоло Книгата продьлжаВаше да гъстес и се издигна над главата му Капю 
Колона. Оп нея се понесе странен шепот и листата на Книгата лекичКо помръднаха, 
сяКаш от полъх на вятъра. Бих дал ВсичКо на света, за да мога да избягам, но заклинани- 
о ме беше приКоВало неподвижен. 
-... Бароколир усуфлу хилелал хилелал матраадар... - 
Колоната мрак се лЮлееше плавно на една ръКа разстояние от мен, почти обгърнала 
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Макс. От нея се носеха стенещи и нашепВващи гласове, без и, но имах чувството, ча 
ги разбирам -- молеха да бъдат освободени, пуснати на бял свят. Листата на Книгапа се 
гърчеха и усуКВваха, опитвайки да обхванат пръстите на Макс. Той Вече произнасяше 
1 лавина без да гледа текста, сякаш беше изписано Във въздуха пред него: 

- Хедиралла хедиралла истамуси Кпахулу... : 

В ъгъла на спаята бавно започна да се дори полупрозрачна фигура. Очертанияпа | 
бяха пвърде неясни, но не приличаше на човешка. Макс спря поглед Върху нея и Внезапнд 
очите му се изцъКлиха. Прехапа устни така, че по пях изби Кръв и се опита да измъкне 
ръце от обвилите ги листове на Книгата. От устата му се разнесе глухо мучене. 

фигурата се олюля и обърна. Нямаше нищо, Което да напомня очи, ала додето сън 
Жив не ще забравя момента, Когато погледът 0 спря върху мен. След това горната 
част се размърда спаранно, едва забележимо и от нея се понесе проблачен шепот. 
моЖех да схвана думите, но ритъмът беше този от заКлинанчето. И разбирах -- успе 
ли да го довърши, ще бъде свободна. А тогава... Само че още нямаше членоразделен гла 
и произнасяното спигаше само Колкото да поддържа врапаппа на заклинанието полуот 
Крехната. 

Макс изхърКа страшно и с Конвулсивно дръпване успя да освободи дясната си рък 
от Книгата. Хвана здраво Корицата и я прихлупи, доКато лявата му: ръКа още беш 
Въгаре. Кориците се гърчеха 6 бесен опит да се отворят. Той натисна Книгата Върху 
стола ц седна отгоре й. След това с див напън измъкна лявата си ръка опвъгарс 4 
запуши с слани устата си. г 

Полупрозрачната фигура започна да избледнява. Мърморенето и стоновете за мо 
мент се усилиха, сякаш пя правеше последен отчаян опит да довърши магията, сле 
това изведнъж заглъхнаха и пая се разтопи във въздуха. С изчезването 0 мраКът оКом 
Макс силно се разреди. След малко само оКоло седалКата на споола още Витаеха опас 
спруйки. 

Макс свали ръце от устата си. Устните му бяха прехапани ЖестоКо и брадичка 
му се обливаше В Кръв. Очшпе му сякаш Всеки момент щяха да изхвръкнат ог орбит 
те. Општа се да КаЖе нещо, но не можеше да говори. СтруйКите мрак парепнаха ощ 
ВеднъЖ-дваЖ и се разпръснаха. Макс продължи да се напъва, но мина доста време, доКапи 
успя да изхърка: 

- 77 го господи! 

Тези думи сякаш ме освободиха от Вцепенението. Сринах се на земята Като под 
чен. 
- Кк-к-какво 6-беше п-т-това? - добави пой. 

Сега беше мой ред да се напъвам, докато проговоря. 

-Д-демон, Макс. ИстинсКи. Както го пише Вътре. 

Макс измъКна Книгата изпод себе си и много Внимателно я полоЖи Върху маса 
Погледът му още беше Като на луд. 

- Едва не се измъкна на свобода! АКо беше успял да ме принуди да говоря и да довърш 
заклинанието, сега... г 

Смразяването малКо по малКо ме отпусКаше. 

- Макс, а отКъде знаеш арабски? 

- АрабсКи ли? Естествено, че не знам, дървена главо! 

- А на КаКъВв езиК е пова, Което четеше? 

Макс застина с отворена уста. За миг В погледа му отново заисКри ужЖас. 

- Не знам, ДЖо - призна си той. - МоЖе да е староарабсКи или някакъв друг, мно 
древен език. И не го знам наистина -- само разбирам КаК трябва да се четап сумите. 

- Добре, а това отКъде го знаеш”, 

- Ами... Като че ли го разбрах В момента, 6 Който се опитах да чета заКлинаниепи 
Сякаш по само пе научава КаК да го четеш правилно. 

ОстаВихме Книгата В Касата точно КаКто си беше, затВорихме я и се разотидохм 
без да разговаряме повече. Имах цял двор за плевене и Куп неща за мислене. : 

Най-напред - Макс. Той се бе оКазал далеч по-хладноКръВен и умен, отколкото пред 
полагах. Всички смятаха, че съм много схваплив за Възрастта си, но надали бих могъл 
измисля ци реализирам плана за научаването на шифъра толкова добре - дори аКо приеме 
да плаша момичетата със змич. Още нещо: по средата на заклинанието беше намери 
сили да се овладее и да го преКъсне -- не знам дали аз бих успял на негово място. А се оКа 
цче не е чак пакова олицепворсние на злобата, за Каквото го смятах. Когато В неделно 
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Ю учиище отец Симъндс споменаваше за злия дявол, аз си представях сдин много 
зраснал Макс с рога и опашка. Сега обаче неговата злост се беше сблъсКала с истинсКо 
р-- дребно и полКова могъщо, че би я помело Като прашинкКа. Вече разбирах: същест- 
бат неща, пред Кошто дори Макс с за предпочитане. 
Той обаче също беше достатъчно зъл. Знаеше, че мога да го наКисна КаК с хвърлил змия 
сб сестрите си и наистина щеше да потърси начин да ме очисти. Налагаше се да 
мисля нещо. 
Идеята дойде сама, Когато Будигър-старши излезе пред Къщата и хвърли убийствен 
оглед Към застаналия отпред Лайът. На следващия ден намерих лист хартия, наплюн- 
шк молива и цял ден се мъчох да опиша що-годе без греши КаК с действал Макс със 
хията. Когато той се върна оп училище, всяКаКВа следа оп уплахата беше изчезнала. 
и поне се стараеше да не я поКазва. 

- Какво ада ие главо? Ще четем ли утре пак опа оная Книга? 
- Прочети първо това - подадох му листа аз. 
Макс проКара поглед по Кривулиците ми и ме загледа Като усойница, дебнеща пиле. 
“- Какво исКаш да ми КаЖжеш? | 
- Още един таКъв лист има В запечатан плоК при мистър Нейтън, нотариуса. АКо 
мен стане Каквото и да било, този плиК ще бъде опорен. 
- Мистър Нейтън също е смъртен, дървена главо. ПропусКаш ли този момент? 
- И той, и другият нотарчус, Който ще дойде след него, ш по-следващият също. 
о че няма ли да станат много? МоЖе поредният да се поразрови из Састаака па да 
иби дали тайната на умирането не с някъде В тях. Тогава ще прочете и за теб. А не 
(оЖеш да ги уншцоЖишш, защото те не се пазят 8 дома на нотарцуса -- и аз не знам Къде 

Ти случайно да знаеш?... Обаче нямам особено Желание да доноснича, освен аКо пош ме 

ринудиш. РазприКазвам ли се, мистър Будигър би разбрал, че и аз съм чел Книгата, а не 
тода да стане. Просто не ме заплашвай и ще съм ням Като гроб. 

АКо поглед моЖеше да убива... МаКс изсъсКа: “Мръсно “ченге”, завърпя се и влезе 6 

ъщапа. 

питогава повече не говорехме с него за четене на “НекрономиКон”. Той обаче Веро- 

тно продължаваше да експериментира, маКар и това да му се удаваше не по-често оп 

(нъЖ месечно - доКато Будигър-старши беше на работа, МаКс трябваше да е на учи- 
шще. Въпреки ие я Когато няКоя Вечер разбирахме, че шефът ще се прибере по-Късно, 
Изкс изчезваше задълго. И през това време стаята на Будигър се оКазваше залостена 
зтВвъпре. 

Времето плечеше. Дойде есен, после зима. Будигър-старши продължаваше да не подо- 

пра, че синът му също чете Книгата. За истинсКото овладяване на заклинанията Веро- 
но отиваше много Време, но нещата бече бяха поръгнали. 
Една Вечер мистър Меланхтон отново ни дойде на гости. Много бързо се напи и по 
дно Време започна да прави многозначителни намеци за “онази Книга и нещата 6 нея”. 
удигър-старши Веднага Ме оппрати да спя. Вместо да си легна, аз последвах примера на 
Дакс -- залепих ухо на Враташа на стаята. 

- Казвам ти, Хърман, голяма работа са пия заклинания! Не ми трябва Вече Книгата, 
полкова добре ги знам. Пробвах Вече няКолКо - много Внимателно, съвсем по мъничко -- 
ставага, да знаеш! Луди работи могат пия демони! 

- Амици... хъммм... знаеш ли, чичо Робърпа, аз също й метнах едно оКо и там Вът 
Пишеше, че е много лошо човек да се опитва да прави пези заКлинания, без да държи 

нигата В ръце. Тя по няКакъв начин предавала Властта си над тези демони на онзи, 
ойто я държал, а без пази Власт той бил много уязвим и слаб пред пяхната сила. Та 
може би не с съвсем разумно да пробваш заКлинанияша без Книгата... 

- Гупости, Хърман, глупоспи! Аз само за съвсем дребни работици. Какво толкова 
ошо имаше В пова да се сдобия с оригинала на НиКейсКата библия, та ако ще да не мога 
(цая разбера? Или пъК -- хлъц - да си пооправя малКо проблемите с данъчните инспеКкто- 
и, Кажи ми, не е ли грехота да плащаш данъци на тая пуста държава? Сега Всеки оп 
пях, Който само доблиЖи Къщата ми, мигновено забравя заКъде и за Какво с поръгнал. 
есно и просто. Оставих едно демонче да пази - и хоп! ВсичКо е наред. Такива ми пи 
боти, Хърман. Да пи помогна и на теб с нещо? Просто Кажи. Не пи ли досажда 
апример онзи проклет нов шериф и Копоцте му? АКо порябва, заради теб ще им прапя 
но Клухулу! Само налей още малКо бърбън... 

- Чичо Робърпа, КакВо пц е на очите?! 
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- На очите ми ли? А, нищо. Трябва пак да поръчам нови очила, старште Вече не ми 
стават. А и поняКога ВиЖдам за момент сВета няКаК различен - Като че ли пълен с 
остри зъби ц ноКти, Все едно ме пренасят 6 някакъв свят на - хлъц - чудовища. Ама 
сигурно е от пийването и Висенето посред нощ над Книгите. Какво си ме загледал 6 
очите чак пък паКа старателно. По-добре налей още малКо бърбън... Хърман, Какво ги 
става? Зле ли ту е? Да не си попрепил тази Вечер? 

След КратКо мълчание Будигър-старши опгобори: : 

- Н-н-не, чичо Робърт, не се безпоКкой. Н-нищо ми няма. Просто съм малКо уморен, 
да, малКо уморен съм, това е. Хайде, ако исКаш, да ходим да си лягаме, че утре работа ни 
чаКа, нали, чичо Робърт? Пък и мен нещо здраво ме боли главата, сигурно препих и мес 
страх да не ми стане зле... 

По гърба ми полазиха паръпКи. Будигър-старши не беше пил дори КапКа за Вечерта - 
КаКто му налях първата чаша преди повече от два часа, паКа си стоеше недоКосната, 
Когато излязох само преди пет минути. И още -, ниКога не бях чувал Хърман Будигър да 
заеКва, нито пъК гласът му да препне дори за миг. Нещо ставаше с мистър Меланж 
тон... цаз се досещах КаКВво моЖе да с. 

ИзмъКнах се на пръсти Към Кухнята, Където спях. Точно навреме. Двамата излязоха 
от стаята и паръгнаха Към изхода. След оКоло половин час Будигър се Върна и заключи 
Външната Врата два пъти - нещо, Което също ниКога не беше правил преди. Чудех се, 
свит под одеялото, дали това ще моЖе да ни предпази... 

От този ден Будигър-старши стана няКак си по-запворен и по-мрачен. На няКолКо 
пъти забелязвах, че задълго се застоява В стаята си и заключва Вратата 0. Мистър 
Меланхтон също не идваше повече у нас. От Време на Време го ВижЖдах из града -- значи 
му нямаше нищо. Беше започнал да носи големи очила с дебели стъКла. Чудех се защо 20 
няма, доКато една Вечер, Както оКкопавах дърветата до оградата, пред Вкодната Врапиа 
спряха две фигури и чух гласа му: 

- Какво става с пеб, Хърман? Отдавна не сме се събирали на чашКа. Все заепа, все 
заепа -- доКога ще пе мъчат с тези нощни смени? Толкова ли с нужно Вагоните да с 
разтоварват непременно нощем? Дай да зареЖем работата и да си пийнем тази Вечер, 
Ако толКоВа те е гриЖа за надницата, ще пратя някой от моште демони да се престо- 
ри на теб и да работи. Никой няма да забележи, уверявам пе. Станал съм спрашно 
добър на тези заклинания - и най-могъщите демони не могат да ми се опрат. Пък ц 
опдавна не съм ВиЖдал децата пи. Защо не За смс ц пях няКоя Вечер, да си поприКаз 
Ваме, да разкаЖапа Какво учат, да попеят малко? По мое Време девичесКките училища 
бяха рядкост. Чувам, че малкият Макс напоследък бил добре с ученето и ВсичКо много 
му бърбвяло -- сигурно има с КаКво да се похвали... 

- О, не, не, чичо Робърт. Гледам дали няма няКаКъВ номер да се прехвърля нелегално 
уисКи през границата с Вагони, запова не исКам да пропусна нито една вечер. А децата 
по това Време спят, сдва ли ще е разумно да ги абат от сън. ПъК и сънени надали ще 
ги бива много... Знаеш ли, чичо Робърт, напоследък привършВам и пиенето. Хайде д 
отлоЖим пова събиране за след Време, додето намеря хубаво, свястно учсКи, а? Като 
стане, моментално ще пц се обадя. 

- Та това не с ниКакъв проблем, драги ми Хърман! Още тази Вечер ще боКна лично 
Клахулу да донесе! Цял сандък - не, цял фургон, не, дори повече! Аз съм господар на 
демоните, тъй че ще ме слушат и ще изпълняват! Лека нощ, Хърман, а утре ще се 
съберем на най-хубавото уисКи: на света! 

Будигър измърмори едно “сбогом” ци бързо се ВмъКна В двора. ОстаВих лопатата 
тихичКо го последвах. Пазло отВаряше Къщната Врата, лампата освети лицето му, 
Беше побеляло: Заключи се В стаята си, без да Каже нито дума. А аз размишлявах, 
доКато помагах на мисис Будигър да измис чиниште. След Като привършихме, запитах 

- Мисис Будигър, да знаете случайно дали имам няКаКви Живи роднини? Дори на 
далечни? 

- Уби, не, момчето ми. МайКа пи беше единствената дъщеря на стария ДЖон П 
пас. Той почина много отдавна и ниКога не е разказвал има ли няКаКви роднини. Може 6 
В Гърция, той е бил преселниК оттам, но това е чак на Края на света. Баща пи и дя 
пи също никой не ги знае откъде са дошли. НяКош Казват, че дядо ти бил избягал 0 
затвора, но аз не вярвам - павърде почтен и свестен човек беше. Друго... А, да. Кога 
бях момиче, имаше сдна възрастна Жена, Мери Уигинс, Която печелеше по някой цент 
Като переше дрехи. НасКоро след Като почина дядо ти, пя Веднъж разговаряше с май 
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ми и спомена, че 6 шКафа с неговите дрехи е имало една носия на индианКа и няКаКва 
шндочансКа мусКа. Та запова си мисля, че моЖе да е бил Женен за индианКа, и баща ти да е 
със смесена Кръв. Когато пс Взехме, тогавашният шериф даде на Хърман един паКепа 
Вещи на баща ти -- сега е 6 моя гардероб. Подсети ме утре да пи го поКажа. 

Някога баща ми беше споменавал за индиансКата Кръв : рода ни -- с условието да не 
разказвам на ниКого. Сега обаче Вече нямаше значение и аз Кимнах. 

- А дали е Възможно да се разбере нещо повече? 

- Нищо, миличКо. Хайае, лягай да спиш, че утре ни чаКа работа. 

На сутринта Будигър беше мрачен Като облак. След закусКа повиКа мисис Будигър за 
разговор насаме. Не зная Какво са говорили, но нямаха много Време -- на Външната Врата 
се по # 

1 всзива, полиция! 

ВиКнах Будигър-старши, Който отвори. На Вратата стояха трима полицаш. ДВама 
бяха извадили револВерште си и ги насочиха Към него. 

- Хърман Симпсън Будигър, вие сте арестуван. Елате с нас 6 учасплъКа. 

- Но той не е направил нищо! Защо го арестуВвате? - обади се мисис Будигър иззад 
мен. По лицето 0 печаха сълзи. 

- Градският библиотеКар, Робърт Джонс Меланхтон, е намерен тази сутрин 6 дома 
си мъртъв, госпожо Будигър. Според поКазания на очевидци Вашият мъж с бил последни- 
ят, Който го е ВиЖдал. Сйцестуба евентуално подозрение за убийспаво. 

- Задръж с приготвянето, Хелън - обади се Будигър-старши. - Надали ще ме задър- 
Жапа дълго. 

И наистина се Върна оКоло обяд. Лицето му беше мрачно и сериозно. ЗатВориха се с 
мисис Будигър 6 стаята му. МигноВено се промъКнах и долепих ухо до КлючалКапа. 

- де ли те? 

- Нищо. подобно. Доктор Браун беше абсолютно Категоричен, че се Касас за сърде- 
чен удар. При аутопсията установили, че чичо Робърт от много години имал слабо 
сърце и му е било нужно съвсем малКо. А и се намериха свидетели, Кошто го Видели КаК си 
тръгва от нас и се прибира 6 Къщи. ЗаминаВането ти с децата за Грийнстаун се опалага. 

- Но защо беше нужно ВсичКо това? Не разбирам, Хърман. 

- ТуК са намесени нещата от онази Книга, за Която ти разправях. Е, не са полКова 
черни, КолКото ги мислех. ЖалКо за чичо Робърт, но той сам си навлече белята. Доктор 
Браун Каза, че не може да разберс едно нещо - Вчера десетКи хора са Виждали чичо Ро- 
бърт Жив, а днес той изглежда пъй, сякаш с мъртъв от десет дни. Плътта му направо 
се разлагала. 

ш- Хърман, нещо туК не ми харесва. АКо е истина, че тази Книга е дяволсКа, прябва 
Веднага да я занесем на отец Симъндс да я унищоЖи. Или пък поне ти да я изгориш. 

- Нее истина, Хелън. АКо с тази Книга се работи Внимателно и оли? ронйът нещата са 
безопасни. Прочетох я много пъти и от няколко месеца само се подготвям, без да Върша 
нищо реално, само и само ВсичКо да е напълно безвредно. Разчитай на мен! 

- Добре, Хърман. Знам, че може да ти се вярва. 

На другия ден трябваше да ходим на погребението на мистър Меланхтон - пой 
нямаше близки, а Будигър беше единстВеният му приятел. Времето беше отВрапаштел- 
но - Валеше без прекъсване. СбещениКът измърмори надве-натри няКаква молитва ц 
прекръсти умрелия. В пози момент цветята Край КраКата на покойника се размърдаха 

„за миг. Лицепо на Будигър побеля Като посипано с брашно. Макс пихичКо хлъцна. Не 
зная КаК съм свиква. аз, но сигурно не много добре. 

- ПроКлетият Вятър, Все ще размести нещо -- промърмори отец Симънас. - Хайде, 
спусКайте го В гроба, че имам и друго погребение за днес! 

Гробарите проКараха въжетата под Ковчега и го надигнаха. Единият от гаях се под- 
хлъзна и Ковчегът с прясъК се сповари на земята. Оп сътресението главапа на мистър 
Меланхтон се отметна настрани и едното му оКо лсКичКо се отвори. 

- Ей, аман опа некадърници! -- ядоса се отец Симънас. - Будигър, слагайте цвепята 6 
Ковчега и да го захлупваме, че тоКу-Виж тези юнаци го изпуснали още десетина пъпоц! 

Огромният ми стопанин Комна бдървено и остаВи цветето 6 Ковчега паКа, сякаш 

„го беше страх, че ще се опари. Мисис Будигър не беше усетила нищо, но Когато Макс 
трябваше да остави свбосто цвете, забслязах Как списКа зъби и сс мъчи да се овладее. 
Момиченцата бързо нахвърляха техните и се събраха накуп. Последен прябваше да сло- 
Жа цветето си аз. 
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Не биваше да ми проличш! Стиснах зъби, приблиЖих се и протегнах ръка. Точно 6 
този момент полуотвореното оКо привлече Вниманието ми. Вътре В него сяКаш има- 
ше няКаКъб бездънен, черен Коридор... и оп дъното му ме гледаше Нещо. Нещо Живо, 
Което хладно ме дебнеше и преценяВаше дали ще моЖе да ме достигне. Ето, присви се за 
сКоК... 

Изпшщях и изпуснах цветето. Усетих Като В просъница няКой да ме Вдига оп земя- 
та. Силен плесниК ме свести напълно. 

- Джо, добре ли си? - тресеше ме за раменете Будигър. - Чуваш ли ме? Добре ли си? 
Отговори? 

- Д-о-д-добре съм, мистър Будигър. 

- Какво пи стаВа? Оп КаКВо се уплаши? 

Не биваше да му Казвам - щеше да се досети, че знам за Книгапа! 

- Ааами, п-п-той Като че ли п-помръдна... ТаКа ми се стори... 

- Умрелите не мърдат, Джо, не се безпоКой! - обади се отец Симъндс. - Момчето 
просто не е свиКнало да Вижда мъртъвци, мистър Будигър. ЗаКарайте го ВКъщи да си 
полеЖи и ще му мине. 

Будигър ме вдигна на ръце Като пеленаче и ме понесе. Обърнах глава и видях Вървящия 
до него Макс. Гледаше ме и 6 погледа му, за разлиКа от всеКи друг път, нямаше нито КапКа 
подиграВКа или злоба. 

В Къщи Будигър ми даде да пийна глътКа уисКи от скрипото 8 тайниКа и се бгледа 
старателно В едното ми оКо, после В другото. Изглежда, видяното го успоКоц. 

- А сега, ДЖо, разкажи ми много Внимателно Какво точно забеляза. Помръдна ли 
той, КаК...? 

- Ами... Ами, стори ми се, че леко помръдна, мистър Будигър. Като че ли парепна, 
или се обърна леко Към мен, или нещо таКоВа. Сигурно просто ми се е сторшло. 

- А забеляза ли да пе поглеЖаа? 

- Да ме поглеЖоа? О, не, не, па Как моЖе умрял да ме гледа? Защо, мистър Будигър? 

-А, нищо. Просто си реКох, че умрял, Който моЖе да мърда, сигурно ще моЖе и да 
гледа, хе-хе. Не ми обръщай Внимание, ДЖо, просто бях изплашен за теб. 

Пролепта бързо се изнизваше. Будигър-старши с Времето се отпусна и поразВесели. 
Но бсяКа Вечер дойдеше ли от работа, се заключВваше за дълго 6 стаята си. 

Най-сетне настана лято и училшщето на Макс свърши. Опатогава той не пропусКа- 
ше нито една Възможност да се промъкне незабелязано В стаята на баща си. Усещах, че 
нещата не Вървят на добре. АКо Будигър беше достатъчно внимателен, за да изпипа 
нещата КаКто прябва, по Макс определено не беше. А поВва означаВаше, че рано ши 
Късно ще оплесКа нещо и Когато ония твари се измъКнат на свобода, ниКой наоКоло 
няма да бъде пощаден. Не Виждах ниКаКъВ изход, докато един ден не си спомних, че 
Вътре пшшеше за някакви заКлинания, Кошпо давали сила срещу демоните. Издебнах 
Макс пред стаята на баща му ц се лепнах за него. 

с Какбо си се повляКъл след мен, прасе таКова? Бягай да чистши, затова пе държим 
пук. 

- Друг път, Макс. Сега и аз исКам да Видя Книгата. Не за да уча заклинания от нея, не 
ми се става Втори мистър Меланхтон, пи прави Както исКаш. Но ми се ще да я проче- 
та. 

-- И Къде е файдата? Десет пъти да я прочетеш, пак нищо няма да научиш. Омитай 
се! 

- Нали поВва ти Казвам - нямам намеренче да уча. Просто съм любопитен... Хайде, 
пусни ме, или Когато мисис Будигър те потърси, ще 1 КаЖа Къде си! 

-- Копеле мръсно... Добре, повай. Но само за пет минупи! 

Стаята на Будигър беше разхвърляна Като ниКога. Макс отключи Касапа, закривайки 
с гръб шифъра, Кошто набираше и ми подаде Книгата: 

- На, чепиш Да те Видя! 

Запрелиствах страниците. В онова заклинание се Казваше, че заклинанията за сила 
парябва да са някъде напред. Още 6 началото ме спря Кратък теКст: 


Туй заклинание Деглони не вика и работа съ него не дожешъ свърши 
никаква, и простоугани люде биха рекди, дето нищо не струва и глупецъ 
в този, що го не подалинава. йла то трБвва да се струва “много и ного 
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пъти, преди и къмъ най-лекото от ЙогжщитЬ да посБгнешъ, тъй щото то 
отъ ДемонитЬ те пази, що си викнадъ, и отпжжда ги от теве. Отъ всички 
Деглони единствено срещу главний Демонъ, що Втхулу се вика, то НБма 
вдасть, тъй като плаши то ДемонитЬ съ неговото име, а той сдаъ отъ 
севе си страхъ НБма. Затуй и викашъ ли него сад, годБло неразумие 
струвашь, и не си ди могжщъ и сдавенъ средъ ДеглонитЬ, ТЪлото ти той 
ще да вземе. 

Четътъ се доднитЬ три реда всичките отпредъ назадь, и съ равенъ 
гадсъ, що не трЪвва нито нагоре, нито надолу да се извива, сако нето 
на Ктхулу, що подчертано е отдоду, трБвва да се прошъпне по-тихо отъ 
другото. Струваш ди го често и лного, усетъ точень ще да придовийшь, 
и то сдаличко ще да те научи как се правилно струва. 

Сахадват имралдир иглра-имралдир вузугар стаджулуквар 

Галарджидар рамддидар старсусавар херададац сиктихидар 

Яквбууту якбусеван махуа гхарви хадар, Ктхуду насевар! 


Прегледах няКолКо страници напред. Имаше още три такива заклинания, ВсяКо по- 
сложно от предишното. Последното заемаше повече от спураница и 6 предисловието 
му се Казваше, че дори Ктхулу му се подчинявал, но трябвало много праКтииКа с по- 
простите заклинания, преди да можеш да го изречеш правилно. Обърнах отново на 
първото. 

- МаКс, моЖе ли да пробвам това заклинание? То Като че ли е най-простичкКо. 

- Дай ми Книгата да го Видя! ТаКа... “Туй заклинание Демони не биКа...” Добре. Да не 
КаЖжеш друг пъп, че не съм ши дал шанс, преди да те очиспия! 

Зачетох заклинанието, Като се мъчех гласът ми да е Колкото се моЖе по-равен. Бях 
решил да хвърля Книгата и да побягна, ако започне отново да изпусКа черен дим -- сами- 
ят допир до нея ме смразяваше. Имах чувството, че са ме пратили да ремонтирам 
шгнилите пръчКи на КлепаКа, В Която са Всичкият мраК, студ и уЖас на света, дебнещи 
да ме докопат през решетКапа. 

Когато заКклинанието започна, се усетих Вцепенен. Вече не бих могъл нито да хвърля 
Книгата, нито да побягна. Оп спараниците заструш мрак и ме обгърна, доКапо устата 
ми изричаше сама заклинанието, сяКаш. не беше моя. ВиЖдах стаята Като през пъмна 
мъгла и 6 тази мъгла от време на Време проблясВваха зъби, стържЖеха люспи, горяха Капо 
Въглени червени очи. За момент пред лицето ми се размаха изКривен и изцапан със засъх- 
нала Кръв нокът. След това оКоло мен се обви на пръст разстояние от дрехите ми 
пипало, покрито с блестящи, черни, остри, пареперещи шипоВе. Мъчех се да помръдна, 
но бях Капло ВКаменен. | 

Не съм усетил Кога точно заКклинанцето е свършило. Зная само, че В един момент 
| мракъг около мен рязКо се разреди. Наведох глава, Видях Как последните струйКи черно- 
| па попиват 6 Книгата и усетих, че Вече не съм парализиран. Остабих я много Внимател- 
а масата и се пръшнах на един стол. 

- Какво, не пи ли харесва? -- изхили се подигравателно Макс. - НапишКа ли се бебен- 
то? На, чети паК, помия плаКава! 
ИсКах да се извърна, но той навря Книгата право 6 лицето ми. 

- Чети, или ще пробвам върху теб някое от Силните заклинания! 

Вдигнах поглед Към него. В лицето му нямаше нито следа от милост и осъзнах, че 
той наистина ще го направи. Сведох глава и разкъсван оп ужас зачетох наново заКлина- 
ето. 

И този пъп нещата бяха подобни. МраКкът оКоло мен се Вълнуваше и плисКаше, а 6 
проблясваха демонични форми. За момент нечий поглед се Впи 6 очште ми. Усетих 
се напряга да смаже Волята ми и да ме наКара да доКосна мраКа, ала не моЖех да 
ръдна. В следващия миг черна Вълна го опанесе, за да се появи пред мен нещо още по- 
но. В мраКа сяКаш се беше отворила Врата и оп чернотата зад нея Към мен се 
рКаляше огромна топКа разлагаща се плът, пръсКаща слуз и гнилоч. Между лигите се 
форми Кръгла уста, покрита със закривени навътре зъби и между тях дълъг, месест 
се протегна Към лицето ми. Опитах се да изпищя, но не моЖех - паялото ми сякаш“ 
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беше чуждо и устата ми сама мърмореше заКлинанието. 

В един момент, Като че след милиони години, се чух Как произнасям последната дума, 
МраКъп оКоло мен се разпръсна ц останах да стоя - сам ц разтреперан опа слабост. 

- Фантастичен ученик си бил, дървена главо! - обади се подигравателно Макс. - 
Втория път го издекламира, без да погледнеш Книгата! - Едва сега забелязах, че пой 
стои с “НеКкрономиКон” В ръце чаК на другия Край на стаята. - Харесва ли пи заКлинанц: 
ето? Марш сега отпук и си го повтаряй Като пън, Какъвто си! Да Видим КаК ще те 
опази само след няколКо дни! Чудя се дали да не си направя сдна КолсКция опа опорязанц 
уши на умрели малки пъпанарчета. Твоште ще са чудесно начало! 

Бях преКалено слаб, за да се защитавам и Макс го усети. Удари ме няКолКо пъп 
Жестоко по лицето, после ме изрита 6 Коридора и залости Вратата отвътре. Помъкнах 


Как някаКВа зслениКава светлина баВно се приближава по Коридора. Бях ВъЖдал ВеднъЖ 
гнил пън да свети паКа на тъмно, но идващото нещо стенеше ц мърмореше по начин, 
"Който познах мигновено. 

СяКаш нечия ръКа ме пршписна под одеялото. Не смеех да гъкна, боях се, че ще 
привлска Вниманцето на нещото. АКо моЖех, щях да се завия презглава, за да не ме Види 
то... но ръцете ми бяха парализирани. СтоноВете се усилваха - нещото идваше право 
Към мен. 

Когато онова баВно пропълзя В стаята, с него нахлу вълна студен мрак. В пъмнина: 
та различавах единствено Как то бавно лази по пода, подобно на гол охлюв, дълъг оКолд 
ярд, полупрозрачно и светещо. Предната му част се оплепи оп земята, надигна се и 
бабно се завърпая насам-натам. После се спусна пак на земята и нещото запълзя Към мен, 

Стоновешес се забиваха В ушите ми Като игли. СяКаш чувах едновременно да плачат 
хиляди мъртъвци. За момент отделни гласове се издигаха над мноЖеството, но не раз 
бирах Какво ВиКаха -- беше на няКаКъв странен, древен езиК, моЖе би на сзиКа на заКлина- 
нието... 

ЗаКлинанието! ; 

Книгата не беше с мен, но нямах нужда да гледам В нея - думите бяха отпечатанц 
здраво В ума ми. АКо нещо моЖеше да ми даде няКаКъв шанс, пова бе то. 

Заизричах го бързо. Този път оКоло мен нямаше нито мрак, нито зъби ч ноКпи, 
Просто думите се носеха из празната Кухня. Когато привърши, започнах опаначало. 

При бтория опит нещото забави ход. Беше изминало оКоло половината път Към 
мен. Пре да съм стигнал до Края на заклинанието, то съвсем спря, надигна предната 
си част бисоКо над пода и започна да я Клапи напред-назад. Трептящото сияние осВегия- 
Ваше Кухнята и ВсичКи предмети сяКаш се люлееха В пакт с него. Не мога да се заКълна, 
но ми се струваше, че оКачените да Висяп наистина го правеха. 

Когато привърших за Втори път, демонът пак се отпусна на земяга. Знаех наКъде 
ще пръгне, запоба започнах отново. Чудовищното създание Веднага се надигна и залЮ- 
ля. Усетих КаК гласът ми заглъхва. Заговорих по-силно и Възстанових равностита на 
тона. Демонът се люлееше с ВсичКи сили, но изглежда че силата му не спигаще, за ба 
заглуши гласа ми съвсем. Когато повторих заклинанцето за четвърти пъп, пой се ц+ 
Върна обратно, отпусна сс на земята и запълзя Към изхода на Кухнята. Повтарях заКли- 
нанцието непреКъснато, докато пой излезе и светлината му се изгуби по Коридора. 

о сутринта не моЖах да мигна. ТаКа ме завари мисис Будигър. 

- До. Какво пи става? Нещо си доста сънен. 
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- Ами... не спах добре, мисис Будигър. МалКо ме болеше Корем, но ми мина... 

- Това, че пи е минало, е чудесно. Малката Марша ми се ВиЖда нещо болна -- не исКа 
да яде и само гледа 6 една точКа. Тичай да повиКаш доктор Браун. | 

В рродии бързаше доста -- изглежда го чаКаха и другаде. Постави няКаква дчагноза с 
дълго лапаинсКо име, не помня точно, и предписа една Купчина КапКи и мазила. Цяла 
„ сутрин чаКах 6 аппеКата, докато приготвят всичко. Когато ги донесох, попитах му- 
сис Будигър дали моЖе да ми поКаЖе паКета с Вещи на баща ми. Тя отключи масивния 
гардероб В стаята си и ми даде нещо, опаковано В бакалсКа хартия и обвързано с върви. 

- Ето, това е. Само че после ми Върни Всичко. ИсКам да го пазя, докато навършиш 
двайсет и една. 

Благодарих и се мушнах 6 Кухнята, за да разгледам паКета. СъдърЖаше няКолКо доКу- 
мента на баща ми, моето Кръщелно свидетелство, удостоверение, че дядо ми е излеЖал 
доКрай присъдата си и е свободен човек (значи излизаше Вярно, че е бил осъждан!) ч 
странна бродирана КоЖена порбичКа на ремъче за заКачане през Врата. Мигновено се 
досетих, че това парябва да е индиансКата мусКа. Въпарс имаше единстВено малКо прах, 
“ миришещ на билКч. 

Пъхнах мусКата под одърчето, на Което спях. След Крапък размисъл добавих и Кръ- 
щелното си свидетелство. След поВа опакоВах останалото и Върнах Вързопа на мисис 
Будигър. Тя го прибра, без да забслеЖжи разлиКата. А аз изпичах при Макс. 

- Какво исКаш, дървена главо? 

- Макс, досещаш ли се от Какво е болна Марша? 

Погледът му беше убийствен. 

-И Какво от пода? Нещо да ми КаЖеш? 

- Не отричаш, значи? 

- Пред другите ще отрека, естествено. Казвам го само на теб, за да знаеш, че няма 
ба пц се размине. Пуснах ти най-малкото демонче, Косто моЖах да намеря - просто за 
ба Видя дали онова пъпо заклинание работи. Виждам, че си се справил -- значи оп него 
има полза. Добре, ще пи прапя демон, срещу Който то няма сила. Радвай се на Живота, 
защото не пи остаВа много! 

Побиха ме пръпКи. 
- А не съжаляваш ли за пова, Което си причинил на Марша? Ти Всъщност си я убил! 
Така ще убиеш и другите си сестричКи, и майКа си, и баща си - ВвсичКи освен теб! 
- На мен нищо няма да ми стане, не се безпоКой. ДоКато има чиш други тела да 
пробутВам на демоните, моето с В безопасност. А Колкото до баща ми - той с единс- 
тВенияпа та Който заслуЖава да Живее В целия този сКапан свят, единственият 
истинсКи мъж, опа Който Всеки се бои и на Който ниКой не смее да КаЖе нищо! Запоова 
ще го опазя. За разлиКа от теб, настъпено лайно таКоВва! Измитай се! Мразя пое!!! 
Тази нощ не посмях да спя В Кухнята. Взех мусКата и Кръщелното си свидетелство, 
излязох вън и се скрих под стълбите. Прозорецът на Кухнята беше отКъм предния двор 
ц на няколКо пъти Виждах въгаре призрачна зелениКава светлина. НиКое оп чудовищата 
обаче нс излезе да ме потърси навън - Вероятно В старанието си да свърши работата 
о-добре МаКс им беше наредил прекалено точно Къде да ме търсят. Твърдо реших на 
говащата Вечер да избягам. Нощта щеше да ми помогне да се изкатеря В планинште, а 
ам навярно зверовете и индианците щяха да бъдат по-милостуиВи от Макс. 
Прузори В Къщата цареше мъртвешКа пшшина. Не се и съмнявах Какво е станало. 
ичКо плръгнах да заобиКалям Къщата, за да се измъкна през задния двор -- аКо излезех 
отпред, дежурният полицай моЖеше да прояви любопштпство. ДоКато минаВах под 
прозореца на стълбището, Внезапно чух гласа на Будигър: 
- Сибил, Какво пърсиш на стълбите? Веднага стаВай и отивай В стаята си. После 
Ка пи ще се разправя с теб... Сибил, чу ли ме Какво ти говоря?... Сибил...? Сиби! 
бил чуваш ли ме? Отвори очи! АКо ме чуваш, отвори очи! 
За момент настана мършВа пишина. ПреКъсна я отново гласът на Будигър. Няма да 
0 забравя до Края на Живота си -- уЖасно е да чуеш Как такъв огромен мъжЖага хлипа: 
- Не!... Не моЖе да бъде!... Какво съм напраВвил!... Нали полКова ВнимаВвах, полКова се 
драех!... Не!... Хелън? Хелън, чуваш ли ме? Хелън! 

ух пропота оп КраКата му. Сигурно тичаше Към стаята на Жена си. Последва гл 
сък и грохот от падане на нещо теЖКо - сигурно беше изкъртил Врапаппа. лов 
кунди цареше гробна пишина. След това Къщата потрепери от реба на Будигър: 

- НЕЕЕЕЕЕЕЕ! 
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Отново чух тропот на тичащи Крака, сетне нов парясък на изкъртена брата. И 
пак. И още Веднъж чух гласа на Будигър - рев на смъртно ранено Животно: 

-- Хелън, прости ми! 

Два изспарела разпърсиха Къщата. ХуКнах да бягам Към оградата на задния двор, вече 
без да се Крия. ЦоКато я пресКачах, се обърнах за момент и забелязах през прозореца на 
спълбшщето Как Будигър „Заожниея Като пацгър с огромната пушкКа 6 стаята на майка 
си и баща си. След миг мълчание последваха а дВа изстрела, докато преброя до пари 
- още два. МигноВено разбрах Какво ще стане с мен, ако Будигър ме забелеЖи... и побяг 
нах - В буквалния смисъл на думата бягах от смъртта си. 

СВих по една пресечКа и Х.ве Към горния Край на града, Където започваше планина“ 
паа. Опа Къщата на Будигър се чуха още два изстрела, след това на при пъти по още два. 
Вече чувствах, че сърцето ми ще изсКочи, Когато улицата премина В КоларсКи път, 
Капзерещ се между дърветапа. 

Няма да ти разправям КолКо мъки изЖивях из планините, доКато се добрах до резер- 
Вата. Лутах се десет дни и наКрая бях полумъртъВ от глад и изтощение. Но все пак 
спигнах. А там се оКаза, че индианците са добри и приветливи хора. Само старият 
шаман Обгореното Крило дълго не моЖа да ме приеме. Все странеше от мен, докато 
една Вечер, шест месеца по-Късно, ме повиКа В Колибапа си и Каза: 

- Джо, дълго се Колебах. Но Каквото решат духовете, ниКой опа нас не може да 
промени. Виждам, че си белязан. 

Стреснах се и опипах лице. 

- Не отвън - рече Обгореното Крило. - ОтВътре си белязан за цял Живот. И Вече 
не ие намериш поКой нито сред нас, нито сред белите. Самотата е твоята участ. 
Няма да ши теЖи, но помни, че освен теб има още някой. Не знам КаКВво зло те с 
сполетяло. Не исКам и да ми го Казваш. То не е наше. И все паК, ще пе науча на неща, 
Кошто знаят само посветените. Ще ти опКрия света на духовете. А после ще отидеш 
да Живееш сам. Не, нис няма да пе изпъдим. Винаги ще си останем твош приятели и 
резерватът ще е отворен за теб. Ала пи самият си човек на границата между два 
свята. Още един такъв дебне няКъде... и рано или Късно ще блезете В схвапаКа. 

Обучението ми парая при години. За това също няма да ги разказвам - нито ще го 

азбереш, нито имам право да разкривам свещените тайни. Знаех за Какво ме подгоше 
Вана - и бях готов да срещна Макс 6 двубой на Живот и смърт. Само че 6 Края на 
претапа година той сам ме отКри. По КаКво чудо - не знам. Но дойде точно 6 Колиба“ 
та, Която пъКмо си бях изградил на няКолКо мили от резервата. Носеше автомат 
“Томпсън” -- също Като онзи на Фримучи. Спаранна работа, не се изплаших. 

- Влез, МаКс - рекох му, - Влез да поговорим. 

-- Няма КаКво да говорим, дървена главо! -- отсече той. - ИсКам Книгата. Само пи си 
я задигнал, няма Кой друг! 

- Не съм, Макс. Онази Книга е последното нещо, Което бих доКоснал. И аКо наистина 
е изчезнала, полКова по-добре. 

Той се поКолеба. 

- Слушай, ДЖо, ще ти плагая. Добре ще пи платя! Открих парите на Фрумучи! 

- ВсичКите пари на света не биха стигнали, за да ти я продам, ако беше у мен - 
поКлатих глава аз. - Но не знам Къде е. А сега спреллй, или си отивай. 

Той постоя малко, погледна ме право 6 очште и излезе, без да КаЖе повече нито дума. 
Останах на място -- замаян и неописуемо щастлив. ПроКкълнатата Книга беше изчезна 
ла! Не се налагаше да влизам В двубой с Макс. МоЖех да изЖживея Живота си КаКгпо Желая. 

Повече не се срещнахме. 4 
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Колан Уолъмбъра 
ПРОКЪЛНАТАТА КНИГА 


РЕЗЮМЕ НА СЪБИТИЯТА ОТ 
МИНАЛИЯ БРОИ 


От няколко дни работиш като по- 
мощник в антикварната книжарница 
на мистър Робинсън -- нещо, което ти 
се струва твърде скучно. Но именно 
там започва най-невероятното прик- 
лючение в твоя живот. При разруша- 
ването на изоставената къща на Бу- 
дигър един строител е открил зазида- 
на древна книга със странното загла- 
вие „Некрономикон“. Когато узнава 
за това, мистър Робинсън прави всич- 
ко възможно, за да се сдобие с нея. 
Според него „Некрономикон“ е един- 
ственото истинско ръководство за 
черна магия и струва милиони. 

Но едновременно с появата на кни- 


следващата вечер от своето ранчо 
над града слиза зловещият старец 
акс Будигър -- един от двамата оце- 
лели при страшната трагедия, която 
се е разиграла в изоставената къща 
преди седемдесет години. Когато 
мистър Робинсън отказва да му даде 
книгата, Будигър ти предлага петде- 
сет хиляди долара, за да я откраднеш. 
Отказваш, защото усещаш, че зад 
всичко това се крие нещо ужасно. 
амо няколко минути по-късно пред 
еб се появява друг старец, който 
твърди, че книгата трябва да бъде уни- 
щожена на всяка цена. 
Ако четеш тези редове, значи не си 
взел участие в първата част на игра- 
та, затова преди да продължиш по- 
нататък, ще трябва да направиш ня- 
колко избора: 

а) зЦао ли Си веднага книгата, или 
е трябвало по-късно да ходиш да я 
търсиш на строителната площадка? 
6) ако си бил на строителната пло- 
щадка, привлякъл ли си вниманието 
а полицията или не? 
в) бил ли си уволнен от книжарни- 
ра след скарване с мистър Робин- 
сън? 


гата започват. и неприятностите. На” 


Един съвет: не бързай да избираш 
онова, което изглежда най-добро от 
пръв поглед. Понякога съдбата си 
прави странни шеги... 


Оглеждаш се наоколо. Всичко изЗ- 
глежда толкова обикновено. В пада- 
щия здрач прозорците на къщите из- 
лъчват топла, жълтеникава светлина. 
Просто не можеш да повярваш, че си 
попаднал сред хора, които говорят и 
се държат като в някаква измислена 
и пределно невероятна история. Въз- 
дъхваш и се обръщаш към непозна- 
тия старец. 

-- Сър, да си призная, не разбирам 
нещо. По-точно, не разбирам нищо от 
всичко това, което става наоколо. За 
какво му е на Будигър тази проклета 
книга и ако му трябва толкова, защо 
не яевзел още на времето от полус- 
рутената къща? И не може ли просто 
да оставим „Некрономикон“ където 
сие, при мистър Робинсън. Той със 
сигурност ще пази книгата като очи- 
те си, докато я продаде. Какво толко- 
ва може да стане от съществуването 
на една книга? 

Усмивката изведнъж изчезва от 
мургавото лице на стареца. 

-- Как се казваш, момче? 

-- Тони. 

--Ааз -- Бонанза Джо. 

Настава мълчание. Минута или две 
Бонанза Джо те оглежда изпитател- 
но. Най-сетне пита: 

-- Какво мислиш за черната магия, 
младежо? 

-- Нищо, мистър Джо -- свиваш ра- 
менети. -- Честно казано, изобщо не 
вярвам в нея. Магиите са измишльо- 
тини за плашене на лековерни госпо- 
жи и малки деца. 

---В повечето случаи -- да, Тони.... 
Само че някои магии са истински. 
Съвсем истински. И съвсем, ама съв- 
сем черни. 

-- Тоест? 
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-- Зли. Зловещи. Отнемащи живот, 
или дори още по-лошо. В тази книга 
има точно такива магии. 

Като че ли нещата започват да се 
изясняват. Тоя старец се държи с теб 
като с хлапе, но вече си достатъчно 
голям, за да се досетиш -- както Бу- 
дигър, така и Бонанза Джо са луди. 
Или най-малкото твърде лековерни. 
Жалко, иначе Джо изглежда симпати- 
чен човек. Тихичко въздъхваш още 
веднъжи правиш наивна физиономия. 

-- Сър, ъ-ъ-ъ... а значи ли това, че 
тези магии могат и днес да отнемат 
живот? И че книгата трябва да бъде 
унищожена -- ако се наложи, дори с 
цената на убийство? 

-- Да, момчето ми -- замислено 
кимва Бонанза Джо. -- Да. Ити тряб- 
ва да ми помогнеш. 

Ясно... Значи освен всичко друго 
този тип е и опасен. Вероятно Буди- 
гър не му отстъпва -- още одеве усе- 
ти, че онзи старик е зъл като гърмя- 
ща змия. И малко дете би разбрало, 
че си има работа със смахнати. Ясно 
е като бял ден. Ала в същото време 
нещо ти пречи да го приемеш. Лице- 
то на Бонанза Джо изглежда безкрай- 
но уравновесено и спокойно -- лице 
дори не на обикновен човек, а на мъд- 
рец. Не забелязваш нито безумни 
искрици в очите му нито нещо стран- 
но в поведението и говора... разбира 
се, ако не броиш онова което казва. 

Той те поглежда с лека иронична 
усмивка, сякаш е отгатнал мислите 
ти. 

-- За луд ли ме смяташ, синко? 

-- Ами... 

-- Не се смущавай, Тони. Ами че 
то си е пределно ясно -- тоя дъртак 
пред теб е смахнат като мартенски 
койот. Поне аз на твое място щях да 
мисля така... Нищо, не се безпокой. 


Ако искаш, просто ще ти разкажа 


какво стана в къщата на Будигър пре- 
ди седемдесет години. От това поне 
вреда няма да има, въпреки че на мес- 
та разказът може да ти се стори 
страшничък. 

Ако желаеш да чуеш историята за 
трагедията в къщата на Будигър, про- 
чети разказа „Бонанза“ и след това 
се върни отново тук. 

й: Ако вече си го прочел, премини на 

А ако откажеш да изслушаш ста- 
реца, продължи на 42. 
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-- Имах клЮч, честна дума! -- раз: 
палено възкликваш ти. -- Само ч 
днес идваха някакви съмнителни ти 


пове и точно след тяхното посещений 


открих, че съм го изгубил. 
тарата дама те поглежда с без 
покойство. 

-- Какви типове, Тони? 

-- Не знам точно. Но се скараха за 
нещо с мистър Робинсън и после м) 
беше много зле. Затова се разтрево 
жих, като видях, че книжарницата не 
свети. Опитвах се да отключа, за да 
видя дали не му е прилошало вътрев 
склада... 

Мисис Робинсън пребледнява. 

-- Така ли? Сержант Картър, не 
знам какво мислите вие, но на ме 
всичко ми е ясно! Бързо тичайте да 
видите какво е станало с мъжа ми, а3 
ей-сега идвам! 

-- Ама, мисис... 

-- Бързо! Може би умира! 

Мини на 14. 


Е: 


Колата бясно потегля с осемдесе 
мили в час, сякаш книжарницата нев 
само на няколко преки от участъка 
С вой на сирени профучавате надол 
през града и след по-малко от минута 
Бизона натиска спирачки пред заклю 
чената врата. Докато те измъкват на 
вън, ти се оглеждаш крадешком. Ес! 
тествено, от Бонанза Джо няма по: 
мен. 

-- Момче, сигурен ли си в това, ко: 
ето разправяш? -- строго пита шери|. 
фът Лайът. - Защото сега ще разби: 
ем книжарницата. И ако само си с 
опитвал да крадеш, освен за кражба 
ще отговаряш и за взлом. Ясно ли е. 

--Ясно, сър. Напълно съм сигурен. 
Няма да бягам. ; 

Шерифът кимва на Бизона, който 
се обръща към вратата и надава ог: 
лушителен вик: | 

-- МИСТЪР РОБИНСЪН, ОТВОРЕ: 
ТЕ! ПОЛИЦИЯ! 

По прозорците наоколо изникват 
любопитни физиономии, но след като 
виждат кой е долу, гражданите миг 
новено прибират глави. Бизона удря! 
няколко тежки Юмрука по вратата и 
отново се провиква. Никакъв резул: 
тат. 

-- Ясно -- въздъхва: шерифът. 
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Разбивайте, сержант Картър. 

Бизона отстъпва крачка назад и с 
един ритник изкъртва вратата заедно 
с решетката. Зяпваш от възхищение 
-- това се казва удар! 

-- Момче, къде е ключът за освет- 
лението? 

-- Точно до вратата отдясно, сър. 

Гледката вътре е ужасяваща. Всич- 
кикниги са съборени от лавиците, тез- 
гяхът е прекатурен, вратата към 
складчето зее открехната и изпод нея 
се е процедила тъмна локва. Не ти е 
трудно да се досетиш какво означа- 
ва това. Двамата пазители на закона 
нахълтват вътре и захлопват вратата. 

Докато стоиш мълчаливо сред раз- 
хвърляните книги, нечия ръка ляга на 

мото ти. Обръщаш се -- до теб стои 

онанза Джо. | 

-- Лоша работа -- мрачно казва 
старият трапер. - Макс Будигър на- 
истина е откачил напълно. Мислех, че 
може би ще се оправи с годините, но 
той само е полудявал още повече. 

-- Ами сега? Какво ще правим, 
мистър Джо? 

- Не знам -- поклаща глава той. 
- Ако вярвам на интуицията си, бих 
предложил още сега да се отправим 
нагоре към ранчото. Макар че не съм 
сигурен... Може би и полицията ще ни 
бъде от помощ. А ти как мислиш? 
Ако искаш още сега да тръгнете 
към ранчото на Будигър, мини на 45. 

Ако разчиташ на шерифа, прехвър- 
ли се на 62. 


АА и о-в Ум 


ГА 


Изтичваш назад, но когато набли- 
жаваш пресечката, краката ти невол- 
забавят ход. Чувството за страх е 
чезнало, но и любопитството ти от- 
абва. Хрумва ти необикновена, но 
ърде убедителна мисъл -- дали пък 
онанза Джо не е просто мошеник и 
ипнотизатор? Тогава всичко би мог- 
ода се обясни по най-простия начин. 
Обсъждайки тази идея, ти завиваш 
ъгъла. 

Мини на 65. 


Само след минута ключалката на 
атата внезапно щраква. Бонанза 
о хлътва в книжарницата с пърга- 
на, изненадваща за човек на него- 
та възраст. Очакването ти се стру- 
безкрайно, но всъщност едва ли са 
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МЕГЕАИГРА 


минали повече от две-три минути до 

момента, когато той подава глава ити 

прави знак да се приближиш. Тревож- 

но пристъпваш напред. 

и -- Какво става, мистър Джо? Да не 
и... 

-- Да, моето момче. Станало е най- 
лошото... По-добре не гледай навът- 
ре. 

Няколко секунди мълчите, сетне 
Бонанза Джо въздъхва: 

-- Просто не знам какво да напра- 
вим. Ако отидем и разкажем нещата 
на шерифа, сигурно ще ни приберат 
за разпит. Естествено, едва ли ще ни 
заподозрат в убийство, но разпитът 
ще отнеме цяла нощ, може би дори и 
целия утрешен ден, а това е повече 
от достатъчно за Макс Будигър. Той 
знае добре как се борави с тази кни- 
га и как да постига целите си. Щом е 
стигнал дотам да убие Робинсън, зна- 
чи окончателно е превъртял. А може 
би просто се обажда моята неприя- 
зън към шерифи и полиция... Така или 
иначе, мисля, че би било най-добре да 
тръгнем направо към ранчото на Бу- 
дигър и да се опитаме да му отнемем 
книгата. Всъщност, не! Най-правилно- 
то е ти да вземеш решението -- аз 
вече съм на възраст, която малко 
хора доживяват, и съм взел от живо- 
та всичко, което ми се полага. Твоят 
живот е по-млад, значи и правото на 
избор е твое. 

Предложението те заварва непод- 
готвен. Какво ще предпочетеш? 

Да се отправите веднага към ран- 
чото на Будигър и да се опитате да му 
отнемете книгата, без да намесвате 
полицията -- мини на 45. 

Първо да уведомите полицията и 
после да решите как ще постъпите -- 
продължи на 12. 
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Решително продължаваш напред. 
Бонанза Джо не може да се е изпа- 
рил във въздуха. Преди малко онзи по- 
лицай го е видял да идва насам: 

Вече си само на няколко крачки от 
входа на книжарницата, когато поз- 
натият висок силует пристъпва насре- 
щати тъй внезапно, че неволно подс- 
качаш. Този човек е същински 
магьосник! През цялото време е бил 
в сенките пред очите ти, без да го за- 
бележиш. 

-- Мистър Джо! -- въздъхваш ти с 


МЕГЕЯИГРА 


облекчение. -- Ако знаете само как- 
во се случи! 

-- Предполагам -- усмихва се ста- 
рецът. -- Ако имахме време, щях да 
ти разкажа индианската приказка за 
любопитния койот. Но сега трябва да 
побързаме. На онази улица наистина 
имаше нещо, нали? 

Побиват те тръпки при спомена за 
зловещото същество върху клена. 

- "Да. Приличаше на катерица, 
само че прозрачна и светеща -- през 
нея се различаваха клоните на дърве- 
тата. Държеше се някак странно. Не 
тичаше, а пълзеше като змия. После 
се обърна към мени ме загледа... Как 
да ви го опиша? Все едно, че ме гле- 
даше онази книга. Същото усещане, 
даже много по-силно. 

Лицето на стария трапер изведнъж 
става сериозно и сурово. 

-- Още едно основание да побър- 
заме, Тони. Мисля, че книгата е по- 
паднала в лоши ръце. 

Обръщаш се към витрината. Най- 
близката улична лампа е на съседния 
ъгъл и в неясните й лъчи едва разчи- 
таш залепения за стъклото надпис: 


КНИЖАРНИЦАТА ЩЕ РАБОТИ 
УТРЕ ОТ 10.00 СУТРИНТА. 


Мини на 46. 
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Бизона кара нагоре по разбития 
път като бесен и двамата с Бонанза 
Джо трябва да се държите здраво, ако 
не искате да ви изпопадат всичките 
пломби. След по-малко от десетина 
минути колата навлиза в нещо като 
тясна клисура със стръмни стени, по 
които тук-там растат криви борове. 
Когато спирате, на двайсет метра от 
вас пътят е преграден с висока камен- 
на ограда, насред която фаровете ос- 
ветяват врата от масивни железни 
пръти. През решетката е преметната 
верига с тежък катинар. 

-- Чакайте ме тук, в колата -- из- 
ръмжава Бизона. -- Отивам да видя 
има ли живи хора в това проклето ран- 
чо. 

-- Един момент, сержант Картър -- 
обажда се Бонанза Джо. -- Будигър 
има шофьор, за който се говори, че 
бил доста точен стрелец. И още нещо. 
Доколкото познавам стария Макс, 
нищо чудно вратата вече да е... хм... 
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минирана. 

-- Минирана ли? Я стига! Откъде 
пък ще вземе мини? 

-- Едно време при превземането на 
тяхната къща долу в града са откри: 
ли истински арсенал. И се носят слу: 
хове, че онова е било само част от 
цялото въоръжение, а останалото 
още лежи някъде из това ранчо. Мини 
може и да няма, но не е трудно да се 
направят от разни експлозиви. Бихте 
ли ми разрешили да проверя? 

-- И как точно, ако смея да запи: 
там? -- озъбва се сержантът. -- Не 
виждам да имаш металотърсач или 
нещо подобно. 

-- Нямам, но съм стар трапер и 
умея да разчитам следи. Ако някой в 
копал, за да заравя мини, сигурно ще 
забележа. 

Бизона пренебрежително вдига 
рамене. | 

-- Добре, давай. Да видим дали ще 
разбереш нещо. 

Бонанза Джо излиза, на пътя, пред 
пазливо пристъпва към вратата и за 
почва да прави пред нея странни дв 
жения с ръце, като си напява тихичко 
някаква провлачена мелодия. След 
няколко минути търпението на Бизо 
на се изчерпва. 

-- Доста странен начин за търсе 
не на мини, мистър трапер! Какво ме 
баламосвате? 

Бонанза Джо бавно извръща гла 
ва. я | 

-- Няма мини, сержант. Има обаче 
нещо по-страшно... не знам как да го 
обясня. Вярвате ли в духове? 

-- Когато ги видя, ще повярвам. За 
сега не съм виждал. 

- Е, тогава тази вечер имате до 
бър шанс и да видите, и да усетите 
ако не внимавате. Тази врата се паз 
именно от дух. Трябва да минем мно 
го, много внимателно, за да не ни усе 
ти. 

Продължи на 52. : 


Тази вечер определено не ти вър! 
ви. Когато достигаш мястото на раз. 
говора, уличката е пуста. От Бонанза 
Джо няма и следа. За момент дори се 
питаш дали изобщо някога си го виж 
дал, или всичко е било само някакъв 
сън, плод на разпалено въображение 
след срещата със зловещия Макс Бу 
дигър. | 


МЕГЕИНГРА 


Ако решиш да потърсиш Бонанза 
Джо, мини на 21. 

Ако предпочиташ да се прибереш 
удома, продължи на 47. 
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Заразен от тревогата на Бонанза 
Джо, ти унило бръкваш в джоба си... 
и докосваш банкнота. Двайсет дола- 
ра -- надницата, която ти даде вчера 
мистър Робинсън! 

-- Имам по-добър вариант, мистър 
Джо! -- възкликваш ти и посочваш 
към отсрещния край на площада, къ- 
дето са спрели три свободни такси- 
та. 

-- Добре би било -- въздъхва ста- 
рецът. -- Само че аз нямам и пукнат 
цент. А ти, Тони? 

Вместо отговор ти размахваш по- 
бедоносно банкнотата и хукваш през 
площада. 

Всъщност нещата се оказват дос- 
та по-сложни, защото и тримата 
шофьори категорично отказват да хо- 
дят до ранчото на Будигър. Накрая 
един от тях се съгласява да ви откара 
до разклонението. А това съвсем не е 
малко -- спестява ви поне половин 
час път. 

След десетина минути двамата сто- 
ите на шосето, пред отклонението за 
ранчото на Будигър -- разбит стръмен 
път, който навлиза между скалите и 
постепенно се превръща в нещо като 
тясна клисура с каменисти стени, 06б- 
расли с редки криви борове. 

Мини на 81. 


то 


Книжарницата е само на две крач- 
Ки, но сега старецът съвсем не бърза 
Въпреки цялата си припряност преди 
алко. Крачи едва-едва и задава въп- 
рос подир въпрос: държал ли си кни- 
ата, отварял ли си я, чел ли си ста- 
ринните текстове, интересувал ли си 
се някога от магии и тъй нататък... От- 
начало това бавене те изненадва, пос- 
есе досещаш -- Бонанза Джо изчак- 
а да се стъмни. 

“ Когато най-сетне стигате до кни- 
карницата, входната врата е заклЮ- 
ена, а зад витрината царува пълен 
пак. Най-близката улична лампа е на 
съседния ъгъл и в неясните й лъчи 
два разчиташ залепения за стъкло- 
0 надпис: 


КНИЖАРНИЦАТА ЩЕ РАБОТИ 


УТРЕ ОТ 10.00 СУТРИНТА. 


Мини на 46. 


п 


Изтичваш надолу, ала надеждите 
ти се оказват напразни. Още отдале- 
че виждаш, че книжарницата е затво- 
рена, а зад витрината царува пълен 
мрак. Тази вечер мистър Робинсън се 
е прибрал по рано. 

От Бонанза Джо няма никаква сле- 
да. Връщаш се назад, обикаляш още 
десетина минути из центъра и накрая 


“ си тръгваш към къщи. Мини на 47. 
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-- Нека предупредим полицията, 
мистър Джо -- колебливо предлагаш 
ти. -- Няма да са от вреда, а нищо чуд- 
но и да ни помогнат. 

-- Не ми се вярва, момчето ми. До- 
сега не съм видял полицията да сто- 
ри друго, освен бъркотия... Но няма 
да ти се меся, правото да решаваш е 
твое. Добре, отиваме в полицията. 
Само дай първо да затворим вратата 
както си беше. 

Полицейският участък на Роквил е 
само на неколкостотин метра от кни- 
жарницата. Намусеният полицай на 
входа отначало не желае да ви пусне. 
Налага се Бонанза Джо да каже, че 
искате да съобщите за евентуално 
убийство, след което скоростта на 
движение става направо смайваща -- 
за по-малко от пет минути се озова- 
вате в кабинета на шерифа Лайът. 

Мини на 13. 
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ф -- Разказвайте -- нарежда шери- 
ът. 
” Бонанза Джо те побутва лекичко с 
лакът. Разбираш го и започваш пръв: 
-- Ами... аз работя при мистър Ро- 
бинсън, книжаря. Вчера той се сдоби 
с една стара книга и днес обяви търг 
за нея. Дойде един страшен старец 
на име Будигър, но мистър Робинсън 
не пожела да я продаде. Онзи го зап- 
лаши, че ще съжалява много за това, 
после излезе. Когато си тръгнах от 
работа, Будигър ме срещна в една от 
пресечките и ми предложи петдесет 
хиляди долара, за да открадна книга- 
та. Отказах... 
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Върху лицето на шерифа се появя- 
ва подигравателна усмивка, но в този 
момент Бонанза Джо взима думата. 

-- Разрешете аз да продължа, сър. 
Казвам се Джо Донован, макар че ми 
викат Бонанза Джо. Трапер съм, жи- 
вея горе в планините. Слизам от вре- 
ме на време в града да купя това-оно- 
ва. Днес обаче закъснях -- банката 
беше затворена, а аз не нося пари в 
себе си. Тъкмо се чудех къде да прес- 
пя -- гледам, колата на Будигър спря- 
ла в една пресечка и той седи вътре 
до шофьора си. Нямам се много с тях, 
затова реших да се промъкна, без да 
ме забележат. Траперите ги умеят 
тези работи. Е, тъкмо бях минал точ- 
но зад гърба им, Будигър спря това 
момче и му предложи парите. То от- 
каза. Будигър го заплаши, че ще му 
види сметката при пръв удобен слу- 
чайи потегли с колата нанякъде. Имах 
чувството, че нещо не е наред, зато- 
ва ги проследих. Не беше трудно. 
Спряха пред книжарницата, влязоха 
двамата с шофьора, после лампата 
вътре угасна, а след още малко изля- 
зоха. Будигър носеше книгата под 
мишница. Заключи отвън книжарни- 
цата и бързо подкараха към планини- 
те. Разбрах, че сигурно са взели кни- 
гата от Робинсън насила, заедно с 
ключа. Опитах се да вляза, за да му 
помогна, ако е пострадал, но нали 
беше заключено... А колкото да чуках 
и виках, отвътре нямаше никакъв 
признак на живот, та се боя да не е 
станало най-лошото. Изтичах подир 
това момче, Тони, за да дадем заед- 
но показания. За щастие успях да го 
настигна -- и ето ни при вас. Това е 
всичко. 

С тревога очакваш решението на 
шерифа. Бонанза Джо умее да гово- 
ри убедително, но въпреки това цяла- 
та история звучи като измъкната от 
калпав криминален роман. Да не го- 
ворим за няколкото слаби места в 
разказа, които твърде трудно могат 
да се обяснят. 

Ев Премини по свой избор на 34 или 
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-- Момче, сигурен ли си в цялата 
. работа? -- пита те запъхтян Бизона, 
докато тичате обратно към книжарни- 
цата. -- Ако ме издъниш, ще ме увол- 
нят, обаче после ще ти извия врата с 


ей-тия две ръце! 

-- АбсолЮтно, сър! -- лъжеш ти 
Вътрешно се чудиш дали не си по 
прав, отколкото предполагаш. И като 
си спомняш разказа на Бонанза Джо, 
добавяш: -- Болеше го сърцето. Може 
да е получил инфаркт. 

Спирате пред книжарницата. Ог: 
леждаш се -- от Бонанза Джо нямаи 
помен. Бизона стоварва няколко пъти 
тежкия си Юмрук по вратата и от всич 
ки прозорци наоколо се показват лю 
бопитни физиономии. Но след като 
виждат кой е долу, гражданите момен: 
тално прибират тлави. 

-- МИСТЪР РОБИНСЪН, ОТВОРЕ 
ТЕ! ПОЛИЦИЯ! 

Никакъв отговор. 

Без повече колебания, Бизона 
леко се отдръпва и с един ритник и 
бива вратата от пантите заедно с ре 
шетката. 

-- Момче, включвай осветлението, 
ти знаеш откъде се пали! 

Лампите блясват и пред очите ти се 
разкрива потресаваща картина 
Всички книги са съборени от лавиц 
те на пода, тезгяхът е прекатурен 
вратата на склада е полуотворена 
изпод нея се е проточила струйка тъм: 
на течност. Под електрическата свет: 
лина тя изглежда почти черна, но ня 
маш нужда от подсещане какъв е ис: 
тинският й цвят и на кого принадле: 
жи. 

Бизона те измъква навън за яката, 

-- Бегом към полицията да уведо: 
миш шерифа! Аз ще пазя пред врата: 
та! 

Втурваш се към центъра, но още 
щом свиваш зад ъгъла, нечия ръка те 
хваща за рамото. Стреснато вдигаш 
глава и виждаш тревожното лице на 
Бонанза Джо. 

-- Видях ичух всичко -- прошепва 
той. -- Нещо да не ти е ясно? 

-- Будигър е убил мистър Робин: 
сън! Трябва да викна шерифа, за да 
започне разследване. 

Старецът поклаща глава. 

--Хм... Идеята май не е много доб- 
ра -- едно разследване толкова ще 
забави нещата, че после няма да има 
смисъл от каквото и да било... Впро: 
чем, не съм сигурен. Може би и поли: 
цията ще ни бъде от помощ. Ти какво 
ще речеш? 

Ако искаш още сега да тръгнете 
към ранчото на Будигър, мини на 45. 
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Ако разчиташ на шерифа, прехвър- 
ли се на 75. 


ТЕ 


гу 
н 


Иса --- 
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Без излишни нежности Бизона ви 
натоварва на една от полицейските 
коли и подкарва към книжарницата. 
Когато спирате отпред, той обръща 
глава. 

-- Та какво казвате, че било? 

Бонанза Джо повтаря набързо из- 
мислицата за това как бил проследил 
Будигър. Говори тъй убедително, че 
дори ти си готов да му повярваш. 

-- Ясно, разбрах -- кимва сержан- 
тът. -- И според вас той е вътре, мър- 
тъв? 

-- Да. Или тежко ранен. 

-- Аха! -- Бизона излиза от колата 
и пристъпва към входа на книжарни- 
цата. -- МИСТЪР РОБИНСЪН, ОТВО- 
РЕТЕ! ПОЛИЦИЯ! 

Няколко любопитни глави изникват 
по околните прозорци, но мигновено 
се скриват, щом става ясно кой кре- 


щи. 

-- МИСТЪР РОБИНСЪН, ЧУВАТЕ 
ЛИ МЕ? ОТВОРЕТЕ ВЕДНАГА! ПОЛИ- 
ЦИЯ!... Ясно. Дръпнете се настрани. 

С един ритник Бизона избива вра- 
тата заедно с решетката и връхлита 
вътре. 

-- Къде, по дяволите, е ключът за 
осветлението? 

-- Отдясно до вратата, сър -- под- 
сказваш ти. 

Лампата светва. Гледката вече ти 
е достатъчно позната, но ти усърдно 
си даваш вид, че я виждаш за пръв 
път. 

-- Тони, винаги ли е така разхвър- 
ляно при мистър Робинсън? -- пита с 
невинен глас Бонанза Джо. 

-- Не, мистър Джо... 

Бизона излита от книжарницата в 
галоп. 

-- Всичко е ясно! Чакайте тук! 

След кратък доклад по радиостан- 
цията, пред книжарницата с вой на 
сирени пристигат още две коли. От ед- 
ната изскача шерифът и на свой ред 
оглежда разхвърляното помещение. 
Когато излиза, лицето му е мрачно. 

-- Да се арестува Будигър! По 06- 
винение в убийство. 

-- Без писмена заповед, сър? -- 
обажда се Бизона. 

Шерифът се сепва. 

-- Прав сте, Картър. Не бива да из- 
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бързваме. Но пък и не върви да го ос- 
тавим да избяга, или да прикрие сле- 
дите. Най-добре ще е да направим 
едно любезно посещение. Ранчото му 
не беше ли над града? 

-- Точно така, сър. Да ви заведа 
ли? -- предлага услугите си Бонанза 
Джо. 

-- Ще заведете там сержант Кар- 
тър -- отсича шерифа и се обръща 
към Бизона. -- Разбрахте ли ме, сер- 
жант? Проверете как стоят нещата, 
евентуално поканете Будигър за раз- 
говор с мен. Накратко казано -- дейс- 
твайте деликатно, но твърдо. Има ли 
нещо подозрително, не се колебайте! 

Бизона се тръшва в колата и отва- 
ря задната врата. Бонанза Джо вли- 
за вътре, като те дръпва до себе си. 
Странно, никой от полицаите не въз- 
разява против въвличането на мало- 
летно момче в подобно приключение. 

Мини на 7. 
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Оглеждаш още две улици, без да 
откриеш никаква следа от стария тра- 
пер. Вече си задъхани за момент спи- 
раш на ъгъла да си починеш. Но втози 
момент нечия тежка ръка те хваща за 
рамото. Стреснато се обръщаш и 
виждаш пред себе си полицая от стро- 
ежа. 

-- Хей, момче, прибирай се у дома! 
-- грубо нарежда той. -- И много вни- 
мавай! В Роквил няма място за мало- 
летни престъпници, тъй да знаеш! 

-- Ама аз нищо лошо не правя, сър 
-- възразяваш ти. 

Полицаят скептично поклаща гла- 
ва. 

-- Дано да е тъй. Обаче нещо не 
ми се вярва... Още вчера те забеля- 
зах на строежа и си рекох: „С тоя хла- 
пак ще си имаме неприятности“. Атая 
вечер те виждам да търчиш като щур 
из града, след като разговаряхте с 
онзи стар индианец, дето слезе към 
книжарницата на Робинсън. Пак ти 
казвам, момче: много внимавай! Спи- 
пам ли те в нещо нередно, изправи- 
телното училище не ти мърда! Разб- 
ра ли? 

-- Да, сър -- послушно казваш ти. 
-- Много ще внимавам. 

-- Хайде сега, омитай се! -- изръм- 
жава полицаят. 

Без повече покани ти изтичваш 
обратно към площада. Накъде ще се 
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отправиш сега? 
Към къщи -- мини на 47. 
Към книжарницата -- попадаш нар м 
79. 


17 


-- Знаете ли, мистър Джо, вярвам. 
ви -- казваш ти малко неочаквано” 
дори за себе си. -- Това, което гово 
рите, не звучи много смислено; сама 
че нямате вид на луд. Не знам какво 
сте замислил, но смятам да ви помо 
на. 

За твое учудване старият трапер 
събира ръце пред гърдите си и лекд 
се покланя. 

-- Благодаря ти, Тони. Повечето 
хора в Роквил изобщо не биха поже 
лали да ме изслушат до края. Нека 
сега се заемем с най-важното. 

-- И какво ето? 

-- Да се опитаме да вземем книга 
та от мистър Робинсън. Ако е възмо 
но, да я купим. -- В сините очи на Бо: 
нанза Джо просветва непоколебима 
решителност. -- Ако не, да я открад: 
нем. Тя трябва да бъде унищожена! 
Тръгваш ли с мен? 

-- Ами... 

За момент отново те обзема коле 
бание. Ако все пак се съгласиш д: 
тръгнеш с Бонанза Джо, мини на 28, 

Ако откажеш да го придружиш 
прехвърли се на 64. 

А ако досега не си изслушал исто 
рията му, все още имаш време да про: 
четеш разказа „Бонанза“ и тогава да 
направиш избора си. 
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Бонанза Джо отново пристъпва 
към вратата и започва да прави пред 
нея странни движения с ръце, като 
мърмори нещо несвързано. Част от 
думите разбираш, макар че не ти 6 
ясно какво общо имат те една с дру: 
га, а още повече с положението, в 
което се намирате. Повечето слова 
обаче са неразбираеми и имаш чувос- 
твото, че сякаш принадлежат на два 
различни езика -- единият непознат, 
но все пак обикновен, а другият 
глух и зловещ до смразяване на кръв“ 
та. 

Внезапно усещаш, че от известно 
време насам Бонанза Джо повтаря 
една фраза все по-често, но също тъй 
неясно и приглушено като останали: 
те. Вслушваш се и различаваш меж: 


МЕГАИГРА 


ду заклинанията: 

-- Приготви се, Тони. Ще се опита- 
ме да минем. 

Кимваш. Старецът не вижда жес- 
тати, но навярно го е усетил, защото 
продължава: 

-- Приготви се и изчакай. Следвай 
точно знаците ми. Ще мина пръв. Ти 
след мен, по мои указания. Сега! 

Бонанза Джо сваля катинара от 
вратата. Гледаш и не вярваш на очи- 
те си -- не беше ли заключен преди 

алко? Но не ти остава време за учуд- 
ване. Старецът вече отваря желязна- 
та порта и влиза. Стъпките му са съ- 
вършено беззвучни, сякаш сам се е 
превърнал в призрак и не влияе на 

атерията наоколо. Няколко крачки 

о-нататък той бавно се обръща и 
ами размърдва ръка: влизай! 

ръстите дават и друг знак: движи се 
като мен! 

Правиш две неуверени крачки и 
изведнъж забелязваш, че по странич- 
ните колони на вратата пълзят тънич- 

и струйки синя светлина -- точно 
както показват електрически ток във 
филмите. С една-единствена разлика: 
там „токът“ се движи рязко, а тук 
светлината пъпли едва-едва и навява 
неописуемо зловещо чувство, сякаш 
трябва да минеш в тъмна нощ през 
гробище. 

Ще посмееш ли да минеш? 

Да -- мини на 49. 

Не -- продължи на 73. 
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Докато послушно сядаш на легло- 
то, Бонанза Джо пристъпва към ре- 
шетките и бавно подхваща някакъв 
странен танц, пеейки провлачена ин- 
дианска мелодия. Доколкото можеш 
да усетиш, в нея сякаш няма никакви 
думи, освен едно повтарящо се: хайя- 
д-а... хайя... хайя-а-а. Монотонният 
ритъм бавно те замайва, килията на- 
около се замъглява, силуетът на ста- 
реца се превръща в едва различимо 
сиво петно. Вече си на път да заспиш, 
когато мъглата изчезва. И очите ти се 
разширяват от изумление -- защото 
Бонанза Джо стои отвъд решетките! 

Старецът не помръдва. Само леко 
повдига ръка и ти прави знак да го 

оследваш. Но какво означава това? 
Дори той да е минал през решетките 
по някакъв магически начин, сигурен 
си, че за теб те ще се окажат непрео- 


долима преграда. Може би трябва да 
поискаш някакви указания... 

И тъй, как ще постъпиш? 

Ако се подчиниш мълчаливо, мини 
на 50. 

Ако попиташ Бонанза Джо какво 
става, продължи на 77. 
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Една-две секунди Бизона обмисля 
нареждането, после стремглаво изх- 
връква от кабинета. Шерифът се 06- 
АЯ назад и замислено се вглежда в 
теб. 

-- Значи отключваме тайно кни- 
жарницата, а? И какво си търсил там? 

овтаряш готовата лъжа: 

-- Ами, днес на мистър Робинсън 
му беше много зле, сър. Обяви търг 
за някаква книга и пристигна един 
старец да я купува, много неприятен 
човек. Мистър Робинсън го изхвърли, 
но беше пред инфаркт. Аз пък на тръг- 
ване си забравих ключовете и реших 
да се върна за тях. Като видях, че ни- 
кой не отговаря, се разтревожих за 
мистър Робинсън и опитах... 

-- Не сиеу дома, сър -- докладва 
Бизона, връхлитайки обратно в каби- 
нета. -- Обади се жена му. Бил позвъ- 
нил преди около час от книжарница- 
та, че ще остане там до късно. Да ви 
кажа, сър, не ми харесва тая работа. 
Момчето наистина е ходило да търси 
мистър Робинсън в дома му и жената 
се тревожеше. 

Шерифът сплита пръсти и се при- 
вежда напред. 

-- Хм... Странно, наистина... Кар- 
тър, сигурен ли си, че не е бил в кни- 
жарницата? 

-- АбсолЮтно, сър, беше заключе- 
но и тъмно! 

Шерифът вдига телефона. 

-- Кой е номерът на Робинсънови? 
Благодаря... Ало? Мисис Робинсън? 
Не искам да ви тревожа, но някакво 
момче се е опитало да отключва кни- 
жарницата, а съпругът ви не е бил там. 
Има ли той помощник на име... какти 
е името, момче?... на име Тони. Да, 
да, разбрах, че вече е идвало да го 
търси. А къде може да е според вас? 
Чакайте, мисис Робинсън, още е рано 
за тревога. Сигурна ли сте, че няма 
къде другаде да е отишъл? Благода- 
ря. 

Шерифът оставя слушалката и се 
обръща към теб. | 
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- побре, момче. Значи казваш, че 
днес на Робинсън му е било много 
зле? 

-- Точно така, сър. Боях се да не 
му стане нещо... 

--Ясно! -- прекъсва те той. -- Кар- 
тър, веднага вземи една кола и ме ча- 
кай с момчето! След минута идвам! 

Мини на 3. 
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Спираш само за секунда, колкото 
да си поемеш дъх и да хвърлиш пог- 
лед наоколо в полумрака. Накъде ще 
търсиш изчезналия старец? 

Към книжарницата -- мини на 32. 

Към центъра на Роквил -- продъл- 
жи на 71. 
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Бонанза Джо почуква силно по 
вратата на книжарницата. Отвътре не 
долита нито звук. Втория път чукане- 
то е направо оглушително. 

-- Мистър Робинсън, тук ли сте? 
Искам да си купя една Библия. 

Отвръща му единствено гробна 
тишина. Старият трапер се обръща 
към теб. 

-- Тони, може ли да не ме ечул? 

-- Изключено, мистър Джо. Вътре 
в склада се чува добре, когато отва- 
рят външната врата, а вашето чукане 
беше... ммм... не искам да ви обидя, 
но доста силничко. Дори да беше зас- 
пал, щяхте да го събудите на секун- 
дата. 

-- Значи ще трябва да влезем без 
разрешение. Имаш ли ключ от кни- 
жарницата? 

ръкваш в джоба си... и изтръп- 
ваш. Ключът е изчезнал. Бързо про- 
веряваш навсякъде -- в панталона, в 
якето, дори опипваш за всеки случай 
хастара. Напразно. 

-- Имах -- въздъхваш ти. -- Обаче 
май съм го изгубил тази вечер. 

-- След срещата с Будигър, а? -- 
поклаща глава Бонанза Джо. -- 
Странно съвпадение... Е, налага се да 
влезем по някой не особено легален 
начин, Тони. Просто нямаме друг из- 
бор. Ще трябва или да насилим клЮю- 
чалката, или да се вмъкнем през ня- 
кой прозорец, или в краен случай да 
разбием вратата. 

Ако се съгласиш с него, мини на 69. 

Ако още не сте ходили до къщата 
на мистър Робинсън, можеш да изп- 
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робваш късмета си на 43. 

А ако си твърдо решен да не се за: 
месваш в човъркане на ключалки, 
промъкване през прозорци и разби: 
ване на врати, кажи довиждане на 
Бонанза Джо и продължи на 47. 
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Да става каквото ще! В такива мо: 
менти всеки може да разчита единст: 
вено на себе си. Втурваш се с всичка 
сила надолу по улицата, чувайки как 
зад гърба ти отеква свирепият рев на 
Бизона: 

-- Стой, момче! Ще стрелям! 

Продължаваш да бягаш, свил гла 
ва в раменете си. Очакваш всеки мо 
мент да затрещят изстрели. Но изг 
лежда, че полицаят само се е опитва 
да те сплаши. И с това постига самд 
едно -- да те накара да тичаш толко: 
ва бързо, че скоро го изоставяш да: 
лече назад. 

Най-сетне успяваш да се откъснеш 
от преследването. За връщане при 
книжарницата вече и дума не може да 
става. Заобикаляш по страничните 
улици и тръгваш към къщи. 

Мини на 47. 
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Пристъпваш напред и леко докос 
ваш стареца по рамото. 

-- Мистър Джо, ако този Будигърв 
оставил пазач при вратата, защо 10- 
гава да не прескочим оградата? 

-- Защото не е изключено пазачъ 
да пази вратата само покрай друго 
то, а истинското му внимание да е точ: 
но по оградата... А вече не смея да 
правя втора проба -- итази беше дос: 
татъчно рискована. Все пак животът 
е пред теб, а не пред мен, тъй че ииз-: 
борът трябва да е твой. Аз лично бих 
предложил да се опитаме да влезем 
през вратата, но нека сторим какво: 
то решиш ти. 

акво ще предпочетеш? 

Да настояваш за идеята си -- мини 
на 59. 

Щесе откажеш -- върни се на 81и 
премисли. 
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Точно след две минути Бизона по: 
чуква на вратата на Робинсънови, 
като с другата ръка те държи за яка: 
та, за да не побегнеш. За щастие, 


сис Робинсън мигновено изскача 
а прага. 

-- Добър вечер, мисис Робинсън -- 
маво кимва сержантът. -- Хванах 
зи хлапак точно като се мъчеше да 
тключи книжарницата на вашия съп- 
фуг. Твърди, че работел при него. Поз- 
вате ли го? 

Стресната от грамадната му фигу- 
„ добрата жена късогледо присви- 
аочии се вглежда в теб, макар че би 
рябвало да те е познала още от пър- 
ия момент. 

--Ами... да, сержант, Харолдго нае 
реди няколко дни за помощник. Вче- 
си приказвахме за него на масата. 
ил малко завеян и още нищо не раз- 
ирал от търговия, ама Харолд щял да 
го научи с времето... Как така да отк- 
лючва книжарницата? Харолд не сили 
евътре? 

-- Нее, мисис Робинсън. Книжар- 
ницата беше заключена и тъмна. 

За миг мисис Робинсън се обърк- 
ва. Ако преди малко вече си идвал при 
нея, продължи на 48. 

Ако тази вечер се срещате за пръв 
път, мини на 63. ) 


16 


-- Момент! -- тръсва глава шери- 
фът. -- Значи името ти е Джо Доно- 
ван, така ли? Нещо ми се върти в гла- 
вата... Сержант Картър, качете и два- 
мата в колата. Искам да проверя 
нещо. А за по-сигурно ще трябва да 
приберем тези джентълмени, докато 
се разровя из архивите от трийсетте 
години. 

-- Обиждате ме, шерифе! -- възму- 
тено се обажда Бонанза Джо. - Аз 
съм почтен гражданин. Навремето 
познавах баща ви. 

--Е, щом си почтен гражданин, по- 
ловин час зад решетките няма да ти 
навреди -- ухилва се Лайът. - Обаче 
кой знае защо имам чувството, че ще 
останеш там доста по-дълго... 

Мини на 60. 
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-- Това е то моята история, Тони 
-- приключва Бонанза Джо. -- Сега 
разбираш защо онази книга трябва 
да бъде унищожена, преди Будигър да 
е тръгнал да става владетел на света... 
или да стори нещо още по-лошо. 

-- Но това еглупост! -- възкликваш 
ти. -- Онзи човек е най-малкото на 


МЕГЕИГРА 


осемдесет и пет години. Вярно, доб- 
ре изглежда за възрастта си, обаче 
едва ли му остава много живот. За 
какъв дявол ще иска да става госпо- 
дар на света? 

Синият поглед на Бонанза Джо се 
впива в лицето ти с изненада... иможе 
би дори възхищение. 

-- Тони, ти си много по-умен, откол- 
кото изглеждаш... а аз съм просто 
едно старо магаре. С две думи ми раз- 
криваш истината, над която си блъс- 
кам главата през цялата вечер. Да, 
Макс е стар. Нери да получи целия 
свят, все едно, скоро ще трябва да си 
отиде. А сред белите само малцина 
умеят да си отидат с достойнство. 
Сега разбирам -- „Некрономикон“ е 
неговият последен шанс. Той иска да 
живее вечно, синко. Независимо в 
какво тяло -- ако трябва, дори и като 
демон. Но тук, на този свят. И за това 
има само един начин: да отвори вра- 
тата за Древния ужас. 

-- Древният ужас ли? 

-- Да, Древният ужас. Не ме питай, 
Тони, дълго е за разправяне. Следите 
от него са останали в много легенди. 
Сега, след като ми помогна да разбе- 
ра, вече нямам и капка съмнение как- 
во ще се опита да стори Макс. Зато- 
ва книгата трябва да бъде унищоже- 
на още тази вечер. Видял си я, доло- 
вил си нейното излъчване. Видял сии 
Макс Будигър, усетил си какво може 
и иска, а сега вече знаеш какъв ще 
бъде резултатът от събирането им 
заедно. Ще ми помогнеш ли да го пре- 
дотвратим? 

Ако отхвърлиш предложението на 
Бонанза Джо, мини на 54. 

Ако решиш да му повярваш, про- 
дължи на 17. 
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Внезапно те облъхва чувство на 
леден ужас -- жестоко и пронизващо 
като зимна виелица. Сякаш нейде зад 
теб е спряло нещо безкрайно древно 
изло, което се готви да изпие душата 
ти. Присвиваш рамене и боязливо 
хвърляш поглед към сенките на кле- 
новете по съседната уличка. Не забе- 
лязваш нищо, но Бонанза Джо навяр- 
но също е усетил зловещия полъх, 
защото застива за миг с извърната 
назад глава. После тихо запява някак- 
ва протяжна мелодия, правейки съ- 
щевременно странни знаци с ръце. 
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-- Боя се, че може да сме закъсне- 
ли -- прошепва той след минута. -- Не 
знам дали мистър Робинсън се опит- 
ва да чете книгата, или тя вече е у ня- 
кой друг... но това усещане съм го 
запомнил завинаги. То не може да се 
сбърка. Да побързаме! 

Вече почти не се съмняваш, че ста- 
рият трапер е прав -- в Роквил става 
нещо, което си виждал само по фил- 
мите на ужаса. Но едновременно със 
страха те обзема и неудържимо лю- 
бопитство. Какво може да е онова 
там, в сянката на кленовете? Знаеш, 
че е чисто безумие... и все пак изга- 
ряш от желание да го видиш. 

-- Мистър Джо... - умолително 
промърморваш ти. -- Какво беше 
това? Нека да видим, а? 

Бонанза Джо се навъсва. 

-- Това не е игра, Тони! Каквото и 
да се крие там, по-добре би било да 
стоиш настрана от него. А и нямаме 
нито минута за губене. 

-- Само за мъничко! -- настояваш 
ти. 

-- Както искаш -- отсича старецът. 
-- Но помни, че няма да те чакам. Пре- 
калено много е заложено на карта. Е, 
идваш ли, или ще си играеш на сле- 
дотърсач в тъмното? 

Ако отхвърлиш любопитството и 
тръгнеш с него, мини на 10. 

Ако решиш, че можеш да изтичаш 
до сенките, да погледнеш и после да 
настигнеш Бонанза Джо, прехвърли 
се на 4. 
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-- Вече наистина нямаме друга 
възможност, освен да проникнем с 
взлом -- отсича старият трапер. -- 
Трябва да го направим Тони. От това 
може би зависи човешки живот. 

Звучи добре, но разбиването на 


врата все пак е престъпление. Ако се - 


съгласиш с Бонанза Джо, мини на 69. 

Ако не желаеш да се замесваш в 
съмнителна дейност, кажи довижда- 
не на стареца и продължи на 82. 
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-- Нека все пак повикаме полици- 
ята, мистър Джо -- настояваш ти. -- 
Може да ни повярват... 

-- А през това време Будигър ще 
върши каквото е намислил -- мрачно 
добавя старецът. -- Или... чакай мал- 
ко. Мисля, че няма да изгубим прека- 


лено много време. Като че ли чува 
познато ръмжене на двигател отгоре. 
Полицейска кола! Добре, приемам да 
опитаме този вариант. Пък... надява 
се да си добър лъжец. Хайде, бързо 
към шосето! 

Изтичвате надолу по разбития път: 
Когато изскачате задъхани на шосе: 
то, звукът на двигателя вече наближа 
ва. Сигурно някой от патрулните по 
лицаи е ходил нагоре към прохода по 
повикване и сега се прибира в града, 
Бонанза Джо застава право на сре 
дата на пътя и започва да размахва 
шапката си. След миг иззад завоя 
блясват фарове, чува се скърцане на 
спирачки и нечий ядосан глас изре 
вава: 

-- Какво има, пак ли някой глиган 
е нападнал нивите? 

-- Не, сър. Става дума за важна ра 
бота. Убийство. 

Тонът на полицая веднага се про 
меня. 

-- Така ли? Веднага с-мен в учас: 
тъка. Там ще разкажете каквото зна 
ете. 

-- Ама нямаме време... -- обажда 
сети. 

-- Време винаги има за всичко. ( 
мен, че да не вадя пистолета! 

Пъхваш се в колата омърлуше 
Бонанза Джо също е умислен отна 
чало, но после на лицето му изгрява 
усмивка. 

-- Не се бой, Тони. Ще я оправим 
тази работа. 

След пет минути бясно свистене на 
гуми спирате пред полицейския учас 
тък на Роквил, а след още две сте в 
кабинета на стария шериф Лайът. 

Мини на 13. 
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Не есбъркал. След малко шерифът 
и Бизона се изсипват от книжарница 
та и застават от двете ти страни. 

-- Бил си днес с Робинсън, нали, 
момче? Как ти беше името? 

-- Тони. 

-- Тони чий? 

-- Тони Стивънс... Да, сър, бях с 
мистър Робинсън. 

-- Знаеш ли нещо около тази ис: 
тория? Нещо да ти е направило впе: 
чатление? 

-- Да, сър. Днес мистър Робинсъ 
продаваше една книга и някакъв ста 
рец на име Будигър искаше да я купи) 
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амо че мистър Робинсън не му я про- 
даде. Тогава Будигър го заплаши, че 
е съжалява. След това ме посрещ- 
ас колата си на една съседна улич- 
ка и ми предложи петдесет хиляди 
долара, за да открадна книгата идая 
знеса. 

-- Какво-0-0? -- недоверчиво въз- 
к пква шерифът. -- Ама че измисли- 


Мини на 66. 


31 


Не се колебаеш нито секунда -- 
бонанза Джо може да е тръгнал само 
книжарницата. Втурваш се натам 
щом достигаш следващата пресеч- 
ка, забелязваш в здрача отпред мър- 
шавата му фигура. 

-- Мистър Джо-0-0! -- излита от 
ърлото ти задъхан вик. 

Мини на 58. 
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- Да изчакаме до сутринта, мис- 
р Джо -- предлагаш ти. -- Мистър 
добинсън беше поуморен днес, пък и 
рещата с Будигър го разтревожи. 
Сигурно е оставил разглеждането за 
пре. 

Бонанза Джо поклаща глава. 
- Не ми се вярва. Рядко слизам в 
рада, но съм чувал, че пипне ли ста- 
ият Робинсън нова книга, не миряс- 
а, додето не я изчете от кора до кора. 
Гиналата година, например, бях до- 
цъл да донеса планински билки в ба- 
алията на Дик Пирели. И представи 
и, Дик рече, че мисис Робинсън ги 
акала тия билки вече от цяла седми- 
а. На мъжа й му била попаднала нова 
отварска книга, та не я оставял на 
-- искал на всяка цена да изп- 
до0бва рецептите. А какво остава за 
нига като „Некрономикон“. Ако не е 
на смъртно легло, със сигурност я 
азлиства в момента. За Макс Буди- 
Ърпък съм твърдо уверен, че няма да 
ака. Аи спомни си още веднъж как- 
остана. Да го потърсим някъде! 
Какво ще направиш? 
„Ще отложиш категорично работа- 
аза утре -- мини на 82. 
Ще посъветваш Бонанза Джо да 
идете до къщата на мистър Робин- 

-- продължи на 43. 
Ще предложиш да влезете в кни- 
арницата -- прехвърли се на 22. 
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за 
Известно време шерифът ви разг- 
лежда подозрително. След това пося- 


га към селектора на вътрешната цен- 
трала: 

-- Да дойде Бизо... пардон, сер- 
жант Картър. | 

Прехапваш устни, за да не се раз- 
смееш. Сержант Рой Картър е извес- 
тен на целия град с прякора си Бизо- 
на. Както и стова, че полудява от яд, 
ако някой го нарече така. 

След малко вратата на кабинета се 
отваря и сержантът влиза вътре. За 
тази цел му се налага едновременно 
да се приведе ида се извърти на една 
страна. По-грамаден мъжага едва ли 
има в целия щат. 

-- Слушам, сър! 

-- Сержант Картър, тези джентъл- 
мени на твърде различна възраст..: -- 
тук шерифът ви оглежда иронично -- 
подадоха сигнал, че книжарят Робин- 
сън може да е пострадал. Във връзка 
с това имам за вас три задачи. Пър- 
во, приберете ги на сигурно място, за 
да не ни напуснат. Второ, кажете на 
Сали да провери дали името Джо До- 
нован не се среща в старите архиви 
от трийсетте години. Имам известни 
съмнения... И трето -- идете да про- 
верите в книжарницата на Робинсън. 
Внимавайте, може да става дума за 
предумишлено убийство! 

-- Разбрано, сър! Вие двамата, 
елате с мен! 

И Бизона ви подкарва по коридо- 


ра. 
Мини на 60. 
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Измъкваш голям остър камък от 
влажната земя и вече се приготвяш 
да застанеш зад Бонанза Джо, кога- 
то внезапно забелязваш нещо стран- 
но. На мястото на камъка е останала 
плитка ямичка... инейното дъно пуши 
с фосфоресциращ дим. Усетил опас- 
ността, Бонанза Джо светкавично се 
обръща и с всички сили те дръпва за 
рамото. 

-- Бягай, Тони! Да се спасяваме! 

За съжаление вече е късно. Ако 
имаше поне няколко секунди, Бонан- 
за Джо може би щеше да стори нещо, 
но само след миг около вас плисва 
огнена вълна. Овъглен си до кости, 
още преди да разбереш какво е ста- 
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нало. Жалко, че старият трапер не те 
предупреди -- на такива места е по- 
добре да не пипаш нищо! 
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-- Стой, момче! -- изкрещява Би- 
зона. -- Какво си заровичкал из тази 
ключалка? 

-- Казвам се Тони, сър. Работя тук, 
при мистър Робинсън... - Умът ти 
щрака със светкавична бързина. -- 
Забравих си ключовете вътре, а мис- 
тър Робинсън е заключил и никой не 
знае къде е... Каза, че щял да се при- 
бере направо вкъщи, само чеутях го 
няма, а пък... днес беше доста ядосан, 
та се уплаших да не би да му е стана- 
ло нещо. Затова-се опитах да отклЮю- 
ча, за да си взема нещата и да видя 
дали не е вътре... : 

Разпокъсаният поток лъжи изглеж- 
да не е убедил Бизона. А и по прин- 
цип повечето дула на оръжия, пред- 
ници на танкове и линейни кораби, 
крепостни стени и други подобни 
неща на този свят изглеждат значи- 
телно по-подлежащи на убеждение, 
отколкото навъсената му физионо- 
мия. 

--Я бегом с мен! -- отсича той. -- 
Сега ще изясним каква е тая работа! 
Къде се дяна... Хм... Абе... По дяволи- 
те! Момче, как ти беше там името... 
имаше ли с тебе някакъв човек или 
не? 

Озърташ се. Бонанза Джо е изчез- 
нал тъй неусетно, сякаш се е разто- 
пил във въздуха. Нещо повече, физи- 
ономията на Бизона изразява обърк- 
ване -- поне доколкото е възможно да 
изразява каквото и да било. 

-Ъ-ъ-ъ... -- запъваш се ти на свой 
ред. -- Какъв човек, сър? Не съм за- 
белязал... Може някой да е стоял слу- 
чайно, но иначе си бях сам. 

Лицето на полицая постепенно се 
прояснява. 

-- Да... Сега разбирам. Просто бях 
останал с впечатление, че тук имаше 
още някой, ама сигурно ми се е сто- 
рило. Да тръгваме! 

Е, днес късметът не беше благоск- 
лонен към теб. Но сега пак той тряб- 
ва да реши накъде точно ще те пов- 
лече Бизона -- никой и нищо не би 
могло да предположи какво се върти 
зад ниското чело на сержанта в този 
момент. 

Премини по свой избор на 25 или 


57. 
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С един скок Бонанза Джо се хвър: 
ля до теб на задната седалка и пр 
тиска главата ти надолу. Захлупен под 
него, чуваш страхотен трясък и ме 
тално дрънчене -- без съмнение Б 
зона е успял да изкърти вратите. Алд 
в следващия миг буквално те залив 
вече познатото чувство на леде 
ужас, излъчван от нещо безкрайно 
древно и зло. Старецът над теб се ра 
търсва като ударен с бич и за част 0 
секундата успяваш да зърнеш пре 
рамото му невероятна гледка -- гра 
маден пурпурен език облизва окърва 
вените зъби на колосална челюст 
през която би могъл да минеш прав 
Сетне видението се разтопява въ 
въздуха. 

-- Съжалявам, Тони. Нямаше как 
во да направя -- прошушва беззву 
но Бонанза Джо и те пуска. -- Сега 
можем да излезем спокойно. 

От Бизона не е останало нищо ос 
вен огромно кърваво петно върх/ 
прашния път, точно между странични 
те колони на портата. Самата врат 
лежи изкъртена няколко крачки по 
навътре. Железните пръчки изглеж 
дат покрити с лепкави сажди. 

Бонанза Джо се връща пред вра 
тата и отново започва странните с! 
жестове. Най-сетне спира и се обръ 
ща към теб. 

-- Можем да минем спокойно! 
знам дали с изкъртването на врата 
Бизо... пардон, сержант Картър -- той 
заслужава да не го наричат по прякор 
-- е разрушил част от заклинаниета 
или задачата на демона-пазач е би 
формулирана небрежно. Например 
„унищожи първия, който се опита д4 
мине“, а не „унищожи всеки, който с 
опита да мине“. Така или иначе, ре 
зултатът е ясен -- полицията в Рок 
вил изгуби един от най-добрите 
служители... А ние стеб трябва да про. 
дължим навътре. Защото, ако не гре| 
ша, скоро жителите на Роквил може 
да завиждат на сержант Картър, че 
умрял бързо. 

ини на 49. 
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Загадъчният старец сякаш е пот: 
нал вдън земя. След като не го откри 
ваш никъде из центъра, решаваш, 


71 
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би трябвало да погледнеш и около 
книжарницата на мистър Робинсън. 
Мини на 11. 
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Докато тичаш с всички сили назад, 
имаш чувството, че сърцето ти ще из- 
скочи от гърдите. Вече не се съмня- 
ваш -- в Роквил наистина става нещо 
страшно. Трябва на всяка цена да 
намериш Бонанза Джо. Но дали той 
още стои да те чака, след като си му 
отказал толкова твърдо? 

Избери сам на кой епизод ще про- 

ължиш -- Вили 72. 
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Продължи на 15. 
А 


-- Ами ако не намеря нищо? -- ко- 
ебливо промърморва шерифът. -- 
Ще съм обезпокоил един уважаван 
ражданин. Не ели по-лесно да арес- 
вам и обвиня теб? 
-- За това никога не е късно -- ус- 
михва се старият трапер. - Аз ще 
ойда с вас до ранчото, за да ви бъда 
одръка по всяко време. Не нося дори 
обно ножче, можете да се уверите 
това веднага, тъй че не бих могъл да 
виокажа съпротива. Аина моята въз- 
ст трудно се бяга. 
- Нос -- тръсва глава шерифът. 
Убеди ме. Значи Будигър... Буди- 
ър... Сержант, не беше ли това онзи, 
ето преди шейсет години открили в 
ъщата на баща му цял нелегален 
ръжеен арсенал? 
-- Преди седемдесет, сър -- поп- 
вя го Бизона. 
Върху кръглото лице на шерифа се 
зписва нескрито безпокойство. 
-Е, аз... аз имам някои други ан- 
ажименти, и не мога да се отлъчвам 
т града. Все пак редът в Роквил за- 
си изцяло от мен. Сержант Картър, 
ъзлагам ви да проверите как стоят 
ещата. Сам разбирате, за истински 
иск не може да става и дума -- ня- 
ме писмено разрешение. Провере- 
е как стоят нещата, евентуално по- 
нете Будигър за разговор с мен. 
акратко казано -- действайте дели- 
атно, но твърдо. Има ли нещо подоз- 
телно, не се колебайте! 
-- Ще бъде изпълнено, сър! 
Мини на 7. 
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Смутено поклащаш глава. 

-- Много ви благодаря за предло- 
жението, мистър Джо, обаче... вече 
става късничко и трябва да се приби- 
рам. Ще ми разкажете всичко това 
НЯКОЙ друг път. Да речем, утре, бива 
ли? 

-- Утре може да бъде късно -- от- 
сича Бонанза Джо и усещаш в тихия 
му глас непреклонна сила, може би не 
толкова страшна като тая на Будигър, 
но също тъй безмилостна в своята ре- 
шителност. -- Ти просто не знаеш 
каква заплаха е надвиснала над Рок- 
вил. Може и да си прав, че не искаш 
да чуеш разказа ми. От една страна 
това ще ни отнеме скъпоценно вре- 
ме, от друга -- боя се, че онази стара 
история може да те изплаши. Но така 
или иначе, трябва да ми помогнеш. 
Длъжен си, Тони! 

Ако си размислил и искаш да чуеш 
историята на Бонанза Джо, прочети 
разказа „Бонанза“ и отново започни 
от 1. 

Ако не желаеш да слушаш дълги 
разкази, но си съгласен да помогнеш 
на стареца, прехвърли се на 17. 

Ако му откажеш, продължи на 54. 
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С тревога осъзнаваш, че всъщност 
не знаеш къде точно живее мистър 
Робинсън -- винаги си го намирал нап- 
раво в книжарницата. За щастие на 
съседния ъгъл има телефонна кабина 
и Бонанза Джо с необикновена за 
трапер сръчност изравя адреса му от 
указателя. Оказва се, че къщата е 
само на две пресечки от книжарница- 
та и след няколко минути вече разго- 
варяте с мисис Робинсън. 

-- Не, не се еприбирал -- поклаща 
глава тя. -- Даже звънна преди час по 
телефона и каза, че ще има доста пре- 
подреждане в книжарницата, та може 
да позакъснее... -- Неочаквано в къ- 
согледите й очи проблясва любопит- 
ство. -- Нали вие слизате понякога в 
Роквил да продавате кожи и билки, 
господине? И, ако не ме лъже памет- 
та, не беше ли около вас голямата 
бъркотия с бонанзата преди доста 
години? Бях малко момиченце тога- 
ва и родителите ми ме зарязаха сам- 
самичка заради онова измислено зла- 
то. Така им се пада, че не намериха 
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нищо. Родители, дето зарязват деца, 
пък било то и заради всичкото злато 
на света, пукната пара не струват. А 
днешните са се разхайтили, та и де- 
цата им покрай тях, капка уважение 
нямат към възрастните хора. На зле 
е тръгнал този свят, така да знаете от 
мен. Е, вижте в книжарницата, или пък 
го потърсете утре. Приятна вечер! 
Мини на 78. 
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-- Да, госпожо -- тихичко казваш 
тии млъкваш. 
Почти цяла минута двамата те гле- 


дат осъдително. Накрая мисис Робин-. 


сън се смилява. 

- Е, сержант, мисля, че момчето 
просто е сбъркало. Нека му простим 
този път. Хайде, Тони, прибирай се. 
Утре Харолд специално ще си пого- 
вори с теб. 

--Чули, момче? -- строго пита Би- 
зона. -- Благодари на мисис Робин- 
сън и бягай право у дома. Да знаеш, 
че тази вечер специално ще държа 
книжарницата под око. 

-- Да, сър -- с облекчение отвръ- 
щаш ти и изтичваш към улицата. 

Мини на 47. 
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Тичешком се отдалечавате от кни- 
жарницата и поемате към горния край 
на града, откъдето започва шосето за 
прохода Хоуплес. За щастие луната 
вече изгрява и можете да крачите 
бързо по гладкия асфалт. На няколко 


пъти ви застигат коли и всеки път с 


тревога очакваш на пътя да изскочат 
полицаи. Но засега опасенията ти не 
се сбъдват. След около четирийсет 
минути достигате отклонението за 
ранчото на Будигър -- разбит стръмен 
път, който навлиза между скалите и 
постепенно се превръща в нещо като 
тясна клисура с каменисти стени, 06- 
расли с редки криви борове. 
Мини на 81. 
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Изправяш глава и се обръщаш към 


спътника си. 

-- Всичко еясно, мистър Джо. Мис- 
тър Робинсън е затворил... малко по- 
рано от друг път, но понякога му се 
случва да поизбърза. Книгата вероят- 
но ев касата, а той сигурно си е вече 
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- но да вия даде на съвсем ниска цена 


у дома. Знаете ли какво? Можем да 
дойдем утре няколко минути преди 
десет. Ще го хванем тъкмо докато 
отваря. Вие умеете да убеждавате 
Поговорете с него, аз ще ви предста: 
вя като запален читател и колекцио: 
нер. Ако мистър Робинсън реши, чеу 
вас книгата ще ев добри ръце, сигур 
но ще можете да я купите. Вярно, той 
искаше да организира търг, обаче 
стига само да му харесате, нищо чуд 


-- Има поне още две други възмож 
ности -- мрачно отвръща Бонанзг 
Джо. - Първо: Робинсън да е взе 
„Некрономикон“ със себе си. Второ; 
да езаключил книжарницата отвътре 
и да се опитва да чете. И в двата слу: 
чая има голяма вероятност Будигър 
да го открие, преди да е прочел мно: 
го. А дори ако книгата не стигне до Б 
дигър, Робинсън също може да дока 
ра на Роквил предостатъчно неприят: 
ности с нея. Да действаме! 

Кой план за действие би предпоче 
ти? 

Ще настояваш да изчакате до утре 
-- мини на 33. 

Ще предложиш да отидете до къ 
щата на мистър Робинсън -- прехвър 
ли се на 43. 

Ще посъветваш Бонанза Джо да 
потърсите мистър Робинсън вътре в 
книжарницата -- продължи на 22. 
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Прибираш се у дома. Старателно|: 
избягваш разговорите с родителите 
си, вечеряш набързо и отиваш да си 
легнеш. Сънят дълго бяга от клепките 
ти, но най-сетне заспиваш, завит 
презглава. 

Уви, лошата съдба или собствени 
те ти погрешни решения те довежда 
до неочакван и страшен край. Защо 
то тази нощ над градчето връхлита 
онова, което по-късно ще бъде наре: 
чено „Роквилският ужас“. Както сто: 
тици други жертви, ти дори не успя: 
ваш да разбереш какво се е случило, 
Просто си лягаш... и няколко часа по 
късно се събуждаш от чувството 
вледеняващ, парализиращ страх, 
През открехнатия прозорец в стаята 
ти нахлуват безформени полупроз: 
рачни същества, сияещи с бледа, 
призрачна светлина. Застинал от 
кошмарната гледка, ти не намираш 
сили да сториш каквото и да било, 
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Поне в първите секунди. А сетне вече 
е късно, защото когато сиянието те 
обгръща, за момент в главата ти из- 
бухват видения, изпълнени с безброй 
розни, злобни, невъобразимо урод- 
иви твари. Последното, което осъз- 
наваш, е че след миг някаква злове- 
ща магия ще те превърне в едно от 
тези изчадия. 
И това е твоят край, Тони. Не точ- 
о смърт... но може би нещо по-лошо 
от смъртта. 
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-- Не може да бъде! -- трепва ми- 
ис Робинсън. -- Той по това време 
дори обикновено още не е свършил 
работа. Да нямате някаква грешка, 
ержант? 

Решаваш, че точно сега е момен- 
тът да повториш измислицата: 

-- Мисис Робинсън, мистър Кар- 
тър, сър, днес мистър Робинсън се оп- 
дакваше, че му било много зле. А 
рябваше сега да си ев книжарница- 
а. Нали и вие го казахте, госпожо -- 
предупредил е, че ще закъснее. Зато- 
ва се разтревожих, като видях, че не 
вети. Опитвах се да отключа, за да 
видя дали не му е прилошало вътре в 
склада... 

Старата дама пребледнява. 

-- Така ли? Сержант Картър, не 
знам какво мислите вие, но на мен 
всичко ми е ясно! Бързо тичайте да 
видите какво е станало с мъжа ми, аз 
ей-сега идвам! : 

-- Ама, мисис... 

-- Бързо! Може би умира! 

Мини на 14. 
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Стискаш зъби и бавно пресичаш 
портата, усещайки как цялото ти тяло 
репери от напрежение. Но не се 
лучва нищо. Пред теб занемарената 


занемарена градина с избуели диви 
храсти и редки дървета. От двете 
страни луната огрява стръмни планин- 
ки зъбери. 

ЩШ -Непоалеята -- прошепва Бонан- 
"за Джо, когато се отдалечавате на де- 
сетина крачки от зловещата порта. -- 
Там също може да ни чакат. Ще зао- 
фиколим отстрани. 

Мини на 83. 


алея потъва в сенките на също тъй. 
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Без да кажеш нито дума, ти ставаш 
от леглото и пристъпваш напред. Пог- 
ледът ти среща очите на Бонанза 
Джо. Те са като бездънни сини кла- 
денци, от които блика сила и увере- 
ност. Изведнъж те обзема поразител- 
но спокойствие. Правиш още една 
крачка... а следващите три сякаш из- 
чезват сами, защото ненадейно, без 
никакъв преход, се озоваваш на един 
метър отвъд решетката. 

Старецът мълчаливо ти кимва да го 
следваш. Минавате през отключена- 
та врата на отделението за арестан- 
ти и тръгвате по коридора към изхо- 
да. Около вас сноват полицаи, но 
странна работа -- нито един от тях не 
ви обръща внимание, като че изобщо 
не съществувате. 

Едва когато излизате на тротоара 
пред участъка, Бонанза Джо ти про- 
шепва с уина 

-- До на Тони! Не вярвах, че ще 
успееш. Това е стара индианска ма- 
гия, на която ме научи някога Обго- 
реното крило. Не разказвай никому 
-- все едно, няма да ти повярват. 

-- А сега какво ще правим, мистър 
Джо? -- питаш ти. 

Усмивката изчезва. 

-- Прекалено много време изгубих- 
ме, млади приятелю. Вече трябваше 
да сме в ранчото на Будигър. Усещам, 
че мисията ни е пред провал. 

Ако вчера мистър Робинсън те е 
уволнил от книжарницата, мини на 9. 

В противен случай продължи на 74. 


51 


Късметът този път явно не е на 
ваша страна. Иззад ъгъла се показва 
едрото туловище на полицейския сер- 
жант Рой Картър, известен сред граж- 
даните с прозвището Бизона (ис фак- 
та, че побеснява, когато чуе да го на- 
ричат така). Наистина, сержант Кар- 
тър е доста по-як от повечето бизо- 
ни, но пък за сметка на това въпрос- 
ните благородни животни са значи- 
телно по-интелигентни от него, тъй че 
като цяло прякорът бие точно в цел- 
та. 

Засега сержант Картър зяпа раз- 
сеяно из клоните на дърветата -- ве- 
роятно търси някой престъпник, кой- 
то се опитва да открадне изгряваща- 
та луна. Обаче едва ли ще мине мно- 


МЕГЕИГРА 


го време, преди да сведе поглед и да 
забележи странните манипулации на 
Бонанза Джо с ключалката. Бързо 
блъсваш стареца настрани и изтръг- 
ваш ножчето от ръцете му. Когато 
отново вдигаш поглед, неизбежното 
вече е станало -- Бизона търчи към 
вас в галоп. 

Мисълта ти работи трескаво. Все 
още имаш шанс да избягаш, но това 
означава да изоставиш Бонанза Джо. 
Ако решиш да побегнеш, мини на 23. 

Ако останеш със старецаи се опи- 
таш някак да изгладиш нещата, про- 
дължи на 36. 
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Няколко секунди Бизона го гледа 
с недоумение, после избухва: 

-- Мини, духове, врели-некипели! 
Сега само ми кажи, че духовете ги е 
извикал Будигър с онази книга, дето 
ябил откраднал от Робинсън, и дирек- 
тно ще ти тегля майната! На мен ще 
ми се подиграваш, а? Марш в колата, 
и никъде да не си мръднал, докато не 
привърша с Будигър! После ще си 
поприказвам с теб малко насаме, 
дъртак такъв! Тъп съм бил, а? Чакай 
само да свърша и ще те видя аз тебе... 

С тези думи Бизона изхвръква от 
колата и се втурва към желязната ре- 
шетка като булдозер. Вратата изг- 
лежда способна да спре дори танк, но 
устремът на Бизона не оставя в теб 
нито капка съмнение, че ще мине от 
другата страна. 

С пребледняло лице старият тра- 
пер побягва обратно към колата и ти 

азбираш, че опасността е истинска. 

ом човек като Бонанза Джо изпит- 

ва страх, значи Бизона отива към соб- 
ствената си гибел. 

Ако се опиташ да спреш сержан- 
та, мини на 68. 
иа Ако останеш в колата, продължи на 
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Сега е моментът да си спомниш 
как „Некрономикон“ попадна в кни- 
жарницата. Ако си ходил до строежа 
и там си привлякъл вниманието на 
полицията, мини на 16. 

В противен случай продължи на 38. 
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-- Съжалявам сър, но едва ли ще 
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мога да ви помогна -- възразяваш ти. 
-- Това е... ами, това изглежда много 
сериозна работа. Не е като за мен, аз 
съм несериозен -- и родителите ми 
често го казват, тъй че мога да я оп: 
ропастя... 

-- Мисля, че си по-сериозен, откол 
кото повечето момчета на твоя въз: 
раст -- отвръща Бонанза Джо. -- Поч: 
ти ми напомняш нас двамата с Макс 
преди седемдесет години. Успял си да 
се противопоставиш на Будигър, 
това не е много лесно дори за възрас: 
тните. Не знам дали не си влизал в 
пряк допир и със самата книга; ако си 
я докосвал, сигурно си забелязал как: 
во смразяващо усещане лъха от нея, 
А то есамо безкрайно бледа сянка на 
онова, което се крие вътре. Можеш да 
ми вярваш, знам го от опит. 

Звучат ли ти тези думи като пр 
дължение на налудничавото бълнува 
не? Ако да, мини на 64. 

Ако Бонанза Джо те е убедил, ч 
си заслужава да се включиш в риско 
ваната авантюра, продължи на 17. 

А ако досега не си изслушал исто: 
рията му, все още имаш време да про: 
четеш разказа „Бонанза“ ида започ: 
неш отново от 1. 
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Известно време шерифът ви разг: 
лежда подозрително. След това пося 


га към селектора на вътрешната цен: 
трала: 

-- Да дойде Бизо... пардон, сер: 
жант Картър. 

Прехапваш устни, за да не се раз: 
смееш. Сержант Рой Картър е извес- 
тен на целия град с прякора си Бизо- 
на. Както и с това, че полудява от яд, 
ако някой го нарече така. 

След малко вратата на кабинета се 
отваря и сержантът влиза вътре. За 
тази цел му се налага едновременно 
да се приведе и да се извърти на една 
страна. По-грамаден мъжага едва ли 
има в целия щат. 

-- Слушам, сър! 

-- Сержант Картър, тези джентъл- 
мени на твърде различна възраст... - 
тук шерифът ви оглежда иронично - 
подадоха сигнал, че книжарят Робин: 
сън може да е пострадал. Идете с тях 
и проверете на място. Ако се окаже 
вярно, веднага ми докладвайте. Ако не 
-- доведете ги обратно, ще се зани: 
маваме с тях по-късно. 


МЕГЕАИГРА 


-- Разбрано, сър! Вие двамата, 
елате с мен! ; 

Бизона ви подкарва по коридора, 
сякаш вече сте арестувани. И може 
би това не е чак толкова далече от 
истината. 

Ако вчера си имал среща с поли- 
цията на строителната площадка, 
мини по свой избор на 40 или 70. 

В противен случай продължи на 15. 
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Продължи на 47. 
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Определено не ти е по вкуса да ти- 
цаш, хванат за ръката от много як и 
много груб полицай, обаче в момен- 
та нямаш особен избор. Участъкът е 
наблизо, но когато стигате до него, 
вече се чудиш дали още имаш лакът 
или не. Сигурно имаш, защото Бизо- 
на продължава да те дърпа за него. 
Прекарва те през няколко помещения 
покрай дежурните полицаи и скоро 
заставаш пред бюрото на стария ше- 
риф Лайът. 

-- Този тук е съмнителен, сър! -- 
докладва Бизона. -- Хванах го като се 
мъчеше да отключи вратата на кни- 
жарницата долу. Май имаше с него 
още някакъв, ама така се смота, че 
даже не успях да запомня как изглеж- 
да. Обаче този го пипнах. Работел бил 
при книжаря, бил си забравил ключо- 
вете вътре, на книжаря му било лошо 
днес... изобщо цял куп глупости над- 
рънка. 

Ше ща въздъхва и вдига рамене. 

- До ре, сержант Картър. Това 

али работи при книжаря сигурно 
може да бъде изяснено много лесно, 
ато се попита самият книжар. Не 
тава ли дума за стария мистър Ро- 
инсън? 

-- Да, сър. 

- Е, вуказателя сигурно ще отк- 

еш телефона му. Бягай, намери го 

попитай мистър Робинсън дали има 
акъв... чирак. 

Ако тази вечер си ходил до къща- 

ана мистър Робинсън, мини на 20. 

В противен случай продължи на 80. 


. С облекчение го виждаш как спи- 
и се обръща. 
-- Значи размисли? -- доволно 


кимва той, но когато забелязва лице- 
то ти, веднага става сериозен. -- Мо- 
мент, момко! Виждам, че нещо си из- 
плашен... Бързо казвай какво е ста- 
нало! 

--Аз... -- задъхваш сети. - Там!... 
Върху клоните на дървото"... Гледаше 
ме... и през нея се виждаха клоните 
зад нея!... Ужас!... 

-- Не говори повече! -- прекъсва 
те старецът. -- Първо трябва да се ус- 
покоиш. 

С тия думи Бонанза Джо бръква в 
джоба си и измъква малка кожена 
торбичка. Развързва я, помирисва съ- 
държанието, усмихва се за миг и вни- 
мателно оглежда посоката, откъдето 
си дошъл. Ти също извръщаш глава и 
малко ти поолеква -- от катерицата 
няма и помен. 

Старият трапер протяга торбичка- 
та напред. 

-- Ето, помириши това -- страхът 
ти ще попремине. 

Прахът в торбичката мирише на 
билки, каквито понякога баба ти сла- 
га в гардероба, за да прогони молци- 
те. Но има и още някакъв особен дъх 
-- сладък и леко лютив едновремен- 
но. Напомня ти за лято по високите 
чукари, когато слънцето грее с пълна 
сила и жилавите планински треви из- 
лъчват топлина. Докато вдъхваш този 
странен аромат, Бонанза Джо раз- 
перва длан на няколко инча над гла- 
ватати. Усещаш как ледената кора на 
страха около сърцето ти започва да 
се разчупва. ч 

-- А сега разкажи какво си видял. 
И не се безпокой -- то вече не е 
страшно за теб. 

Отваряш уста да заговориш, но в 
този момент миризмата започва да 
гъделичка гърлото ти като с перо. Ких- 
ваш. От торбичката изхвръква обла- 
че прах и те посипва целия. Бонанза 
Джо отново се усмихва, сякаш спе- 
циално е чакал да стане точно това. 

-- Ами... както си вървях по улица- 
та, върху един клен видях... катерица. 
Само че светеше -- слабо, като не- 
онова лампичка, и през нея се разли- 
чаваха клоните на дърветата. Държе- 
ше се някак странно. Не тичаше, а 
пълзеше като змия. После се обърна 
към мен и ме загледа... Как да ви го 
опиша? Все едно, че ме гледаше она- 
зи книга. Същото усещане, даже мно- 
го по-силно. 


Лицето на стария трапер изведнъж 
става сериозно и сурово. 

-- Значи мистър Робинсън се опит- 
ва да чете книгата. И изглежда ти е 
ядосан. Или пък в момента я чете ня- 
кой друг, който също не ти желае 
нищо добро. 

-- Будигър? -- трепваш ти. - Но 
нали книгата еу... Значи вътре има ис- 
тински магии? И мислите, че Будигър 
е нападнал... и 

-- Точно така, Тони -- нетърпели- 
во потвърждава Бонанза Джо. - А 
сега нека побързаме, макар да се боя, 
че може да сме закъснели. 

Мини на 10. 
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Близо до десния край на оградата 
е израсъл висок стар дъб. Един от 
масивните му клони минава на около 
метър над каменния зид и надвисва 
навътре в ранчото. 

- Да се надяваме, че ако оставим 
оградата недокосната, пазачът няма 
да ни усети -- промърморва Бонанза 
Джо. 

-- Мистър Джо, можели да опитам 
пръв? -- обаждаш се ти. 

-- Не, момчето ми. Нека най-нап- 
ред да огледам как стоят нещата. Все 
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пак, ако пазачът се появи, аз съм по- | 
подготвен да се преборя с него. Ста- 
рият магьосник Обгореното крило ме 
научи на доста работи... 

След тези думи Бонанза Джо се 
изкатерва по дървото така пъргаво, че 
зяпваш от изненада. Дори и като го 
гледаш, е трудно да му дадеш повече 
от петдесет години, камо ли деветде- 
сет. А отгоре на всичко се катери по- 
сръчно и от тебе. Виждаш го как въз: 
сяда клона и бавно започва да пълзи 
над оградата. 

Ала точно когато достига средата, 
около него внезапно избухва пламък. 
Чуваш кънтящия му глас да изрича 
нещо на древен език -- думи, от кои: 
то вее мраз и мрак. В отговор от пус: 
тотата долита злокобен смях, подо: 
бен на змийско съскане. Сред пламь: 
ците изниква глава, състояща се самд 
от чудовищна паст с огромни зъби в 
нея. Между зъбите стърчат заклеще: 
ни човешки кости. В следващия миг 
челюстите политат напред и захапват 
стареца. 

-- Ктхулу! -- долита до теб отчая: 
ният му вик. 

Спомняш си неговия разкази раз: 
бираш -- заклинанията няма да му по: 
могнат повече. Отчаяно побягваш 
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надолу към шосето, но едва си нап- 
равил няколко крачки, когато грамад- 
ните окървавени челюсти се впиват в 
теб и те прегризват на две... Идеята 
да прескачате оградата не беше доб- 
ра! 
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За пръв път попадаш зад решетки- 
те и преживяването е толкова тягост- 
но, че не можеш да си намериш мяс- 
то. Докато крачиш напред-назад из 
тясната килия, Бонанза Джо фило- 
софски се изтяга върху кушетката. Но 
и неговото спокойствие не издържа, 
когато след половин час шерифът се 
появява пред вас с прашна папка в 
ръцете. 

-- И тъй, какво имаме? -- весело 
обявява Лайът. - Имаме някой си 
Джо Донован, който през 1937 годи- 
на е бил обвинен в двойно убийство... 

-- Невинен бях! -- прекъсва го ста- 
рецът. -- По-късно обвинението от- 
падна. 

-- Точно така -- кимва шерифът. -- 
Обвинението е отпаднало. Обаче 
междувременно обвиняемият избягал 
от кабинета на съдията. Не ми прили- 
ча на поведение на невинен човек... но 
както ида е. Около същия Джо Доно- 
ван има и други интересни неща. Още 
като малолетен се върти в опасна бли- 
зост до контрабандисти, гангстери и 
убийци на полицейски служители. По 
някакво чудо се измъква броени ми- 
нути преди загадъчната касапница в 
къщата на Будигър. А сега имаме на- 
лице ново убийство... 

-- За което ние ви съобщихме! -- 
провиква се Бонанза Джо. 

- ... и пак се замесва фамилията 
Будигър -- невъзмутимо продължава 
шерифът. -- Е, мистър Донован, въп- 
реки цялото ми уважение към ваша- 
та почтена възраст, ще трябва да пос- 
тоите при нас. Засега довиждане, оти- 
вам да изясня още малко нещата. 

Когато шерифът изчезва, ти се 06- 
ръщаш съм Бонанза Джо. За твоя из- 
ненада старецът се усмихва широко. 

-- Нали ти казвах, Тони, от поли- 
цията не можеше да се очаква нищо 
добро. Но не се тревожи. Ще трябва 
да използваме някои по-специални 
методи. Сега седни на леглото и не го- 
вори, каквото и да се случи. 

Мини на 19. 
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Прибираш се у дома. Старателно 
избягваш разговорите с родителите 
си, вечеряш набързо и отиваш да си 
легнеш. Сънят дълго бяга от клепките 
ти, но най-сетне заспиваш, завит 
презглава. 

На следващия ден градът бръмчи 
като кошер от вълнение около две 
тревожни новини. Първата ти е поз- 
ната -- убийството на мистър Робин- 
сън. Странно, никой не идва да те раз- 
пита по случая. Хората сякаш изоб- 
що са забравили, че си работил при 
стария букинист. Питаш се дали в 
тази загадъчна разсеяност няма 
пръст Бонанза Джо. 

Втората новина обаче те хвърля в 
дълбок смут. През нощта ранчото на 
Будигър е изгоряло до основи. Пожар- 
никарите узнали за това едва на сут- 
ринта от случаен шофьор. Когато 
пристигнали, заварили само пепели- 
ще, от което изровили три овъглени 
скелета: на Будигър, на шофьора му... 
и на още един, много стар мъж с не- 
установена самоличност. 

Това е последното, което узнаваш 
за странните събития около прокъл- 
натата книга, ако не се броят думите 
на един приятел на баща ти, който 
работи в общинската противопожар- 
на служба. Две седмици по-късно, 
докато двамата пият бира на двора 
пред къщи, чуваш пожарникаря да 
казва замислено: 

-- Странни неща върши огънят по- 
някога. Докато газехме из онова пе- 
пелище... ранчото на Будигър, имам 
предвид... зърнах нещо жълтеникаво. 
Отначало ми заприлича на парче 
кожа, но после разбрах, че е перга- 
мент. Не знам как беше оцеляло от 
пожара. Вдигнах го. Оказа се страни- 
ца от някаква много стара, ръкопис- 
на книга. И кълна ти се Джералд, до- 
като опитвах да разчета избледнели- 
те букви, проклетият пергамент взе да 
се навива около китката ми, сякаш 
искаше да я глътне. От топлината 
трябва да е било, обаче здравата се 
изплаших. Наблизо още гореше ня-- 
каква греда. Смъкнах листа от ръка- 
та си, метнах го в огъня и след миг той 
се превърна в пепел. А сега съжаля- 
вам. Кой знае какво е било изписано 
върху него... 
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-- Хм... - Бонанза Джо се усмих- 
ва под мустак. - Може и да си прав. 
Мисля, че трябва да постъпиш както 
се полага на един добросъвестен 
гражданин -- тоест, да разкажеш на 
шерифа какво е станало днес следо- 
бед. Аз ще бъда наоколо. Сигурно 
всеки момент ще дойдат да те разпи- 
тат. Не се бой! 

Мини на ЗТ. 
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-- Не може да бъде! -- трепва ми- 
сис Робинсън. -- Той по това време 
дори обикновено още не е свършил 
работа, а тази вечер специално ме 
предупреди, че ще се забави там. Да 
нямате някаква грешка, сержант? 

-- Не, госпожо -- поклашща глава 
Бизсна. -- Тъмно беше. Но не се тре- 
вожете, може да е излязъл някъде по 
пазвата Сигурно скоро ще си дойде. 

ажете сега какво да правим с този 
юнак? 

Мисис Робинсънте поглежда стро- 
го. 

-- Тони, разбираш ли, че си постъ- 
пил зле? Ако Харолд искаше да отк- 
лючваш книжарницата в негово от- 
съствие, щеше да ти даде клЮч. Ето, 
и сержант Картър ще потвърди, че 
онова, което си извършил, се нарича 
проникване с взлом. 

Много ти се иска да кажеш, че си 
имал ключ. Но това неминуемо ще 
предизвика нови обяснения. Ако рис- 
куваш да проговориш, мини на 2. 

Ако предпочиташ да си мълчиш, 
продължи на 44. 
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-- Съжалявам, сър -- твърдо каз- 
ваш ти. - Не ми се сърдете, но не 
мога да ви помогна. Не разбирам от 
унищожаване на книги, а и унищожа- 
ването на чужда книга е престъпле- 
ние -- защото тя в момента принад- 
лежи на мистър Робинсън. Довижда- 
не. 

„Рязко му обръщаш гръб и тръгваш 
към къщи, следейки внимателно с 
крайчеца на окото си дали човекът 
зад теб няма да те подгони. Ако се 
опита да го направи, ще бягаш свсич- 
ка сила... но той изобщо не се опит- 
ва. Вместо това Бонанза Джо сяда 
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омърлушено на ръба на тротоара и се 
замисля. 

Завиваш по една от пресечките и 
ти става малко по-леко. Добре че се 
отърва. Първо Будигър, а сега и този 
луд...! Винаги си мечтал да бъдеш го- 
лям и самостоятелен, но в момента 
единственото, което искаш, е да се 
прибереш в къщи при родителите си, 

Мини на 65. 
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Улицата тъне в плътната сянка на 
две редици от стари кленове. Навли: 
зайки под тях, ти неволно вдигаш пог: 
лед нагоре... и изведнъж спираш като 
вкаменен. По клоните бавно пълзи 
полупрозрачна светеща катерица. Не 
подскача, не тича, а именно пълзи - 
както би пълзял охлюв. Разтрива 
очи и отново поглеждаш -- да, не ти 
се привижда. Таме. Все същата дре 
на, позната животинка, която би била 
забавна... ако не светеше с това зл 
вещо синкаво сияние и ако през тя 
лото й не се различаваха черните се 
ки на листа и клони. 

В този момент катерицата се 06 
ръща към теб ите поглежда. Усеща 
как по цялото ти тяло пробягва вълна 
от леден ужас. Точно същото усеща 
не, което имаше при вида на „Некро- 
номикон“ -- само че усилено, сяка 
събрано през леща като при опитит 
по физика в училище. Косите ти бав- 
но се изправят, а дрехите прилепват 
по тялото от избилата студена пот. 

Катерицата се насочва към теб. 
Пълзи бавно, но останеш ли на едно 
място, ще стигне до клоните над гла: 
вата ти... и тогава... Не знаеш какво 
ще се случи тогава, ала нещо дълбо- 
ко в душата ти отчаяно крещи, че ще 
бъде ужасно. Обръщаш се, готов да 
побегнеш с всички сили. Но накъде 
ще бягаш? 

Ако се върнеш при Бонанза Джо, 
за да му помогнеш, мини на 39. 

Ако не желаеш да имаш нищо 
общо стази история, продължи на 47. 
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-- Значи в онова куфарче, дето ти 
го подаваше Макс Будигър, е имало 
пари?! -- раздава се зад теб престо: 
рено изуменият глас на Бонанза Джо. 

Шерифът светкавично се обръща 
към него. 

-- Ти пък кой си? 
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-- Джо Донован, шерифе. Викат ми 
Бонанза Джо. Мислех да си купя днес 
една Библия, но май няма да стане. 
Ето документите ми. 

- Да... Хм... Не изглеждаш толко- 
ва престарял, колкото пише. 

-- Много чист въздух и движение 
запазват човека дълго, шерифе. Зна- 
чи казвате, че Макс Будигър още 
преследва онази шантава книга? И 
дори е убил човек заради нея? 

Шерифът отново се сепва. 

-- Ти пък какво знаеш за тази ра- 
бота? 

--О,азбях навремето прислужник 
при стария Будигър. С Макс сме връс- 
тници. Той още тогава беше полудял 
по една книга и за да я има, Сиуиа 
човек, без да му мигне окото. Само 
че след оная голяма престрелка, ко- 
гато баща му откачи, книгата изчез- 
на. Отвреме на време чувах, че я тър- 
си и предлага много пари за нея, но 
нямах представа, че нещата могат да 

опрат чак дотам... Днес го видях да 
спира с колата си пред това момче“ 
тук, да говори с него и да му показва 
някакво куфарче, обаче не знаех как- 
во се крие зад цялата тази работа. 

Шерифът го поглежда изпод веж- 
ди. 
-- Хммм... Този случай май се оказ- 
ва доста лесен. Подозрително лесен, 
ако ме питаш. Чудя се дали ти не си 
примерно истинският убиец и дали не 
се опитваш да ме пратиш по следите 
на невинен човек? 

-- Можете да го проверите много 
лесно, шерифе -- възразява Бонанза 
Джо. -- Отскочете до ранчото на Бу- 
дигър и го претърсете. Или дори само 
кажете, че търсите онази книга, зада 
изясните убийството. Ако той има 
пръст, ще е гузен и ще го усетите. 

Шерифът се замисля. Усещаш, че 
в момента се колебае дали да повяр- 
ва на Бонанза Джо. Сега развоят на 
събитията зависи единствено от шан- 
са. Избери сам на кой епизод да пре- 
минеш -- 26 или 41. 
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-- Може и да си прав, Тони -- за- 
мислено промърморва старият тра- 
пер. -- Може ида си прав... Ела. 

Петдесетина метра по-надолу отк- 
ривате място, откъдето човек може да 
се изкатери между скалите. Бонанза 
Джо пълзи нагоре с изненадваща 


сръчност и дори от време на време 
спира, за да ти помогне. След някол- 
ко минути излизате на по-равно мяс- 
то, откъдето скалите слизат полега- 
то към тясна долина, обрасла с храс- 
ти и дървета. Между тях криволичи 
занемарена пясъчна алея. 

-- Не по алеята -- прошепва Бонан- 
за Джо, когато се спускате в ранчо- 
то. -- Там също може да ни чакат. Ще 
заобиколим отстрани. 

Мини на 83. 
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Сам не знаеш откъде е избухнал в 
тялото ти подобен взрив на енергия. 
С няколко скока догонваш сержанта 
и се вкопчваш в широкия му колан. Но 
със същия успех би могъл да се опи- 
таш да спреш товарен влак. Бизона 
те помъква като перце и се врязва с 
рамото напред в желязната врата. 

Едновременно чуваш три звука: 
оглушителен метален трясък, отчая- 
ния вик на Бонанза Джо... иоще нещо 
-- странно, почти призрачно свисте- 
не. Облъхва те познатото чувство на 
леден ужас. Сетне от мрака изниква 
колосална озъбена челюст, която за- 
хапва и двама ви едновременно. 

Това етвоят край, Тони -- страшен 
и кървав. Може би старият трапер ще 
успее да спре Будигър... но за теб 
вече всичко е свършило. 
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Бонанза Джо отново оглежда фа- 
садата на книжарницата, после се 
обръща към теб. 

-- Да знаеш някакъв лесен начин 
за проникване? Някоя задна врата 
или цуораие Вход откъм мазето? 

-- Не, мистър Джо. Книжарницата 
се състои от две помещения. Предно- 
то го виждате -- само една врата и 
витрината. А складът изобщо няма 
прозорци, в него се влиза откъм дъ- 
ното, зад рафтовете. Няма и мазе. 
Ако ще влизаме, трябва да е оттук. . 

-- Тогава нека опитаме отначало 
по-деликатно. Застани така, че да ме 
закриваш. 

лед тия думи Бонанза Джо вади 
от джоба си малко ножче и започва 
да бърка в ключалката с учудваща 
сръчност. Застанал с гръб към него, 
ти неспокойно се оглеждаш. Дали ня- 
кой няма да обърне внимание на тази 
странна, да си го кажем направо, не 


МЕГЕИГРА 


съвсем законно изглеждаща дей- 
ност? В Роквил никак не обичат прес- 
тъпниците. А тъй като близката улич- 
на лампа ви осветява, единственото, 
което би попречило да бъдете забе- 
лязани, е късметът. Как е настроен 
той към вас? 

Провери сам. Мини по свой избор 
на 51 или на 5. 
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Малшанс! Докато крачите по кори- 
дора, насреща се задава вчерашни- 
ят полицай. Щом те вижда, на устни- 
те му се появява позната злобна ус- 
мивка. 

-- Здрасти, Рой! Какво е направил 
тоя малък негодник? 

-- Остави се, объркана история -- 
въздъхва Бизона. - Някаква книга, 
някакво убийство... Сега ги водя да 
проверим книжарницата на стария 
Робинсън. 

-- На твое място не бих ги извеж- 
дал, Рой. Във всеки случай не и без 
белезници. Знаеш ли, че това хлапе 
вчера се навърташе около строежа, 
където стана нещастният случай? И 
пак за някаква книга. Мене ако питаш, 
работата може да излезе много дебе- 
ла. 

Бизбна усърдно размишлява ня- 
колко секунди, после ви подкарва 06- 
ратно. Когато чува новите факти, ше- 
рифът подскача в креслото си. 

-- Така си и знаех! Имаше нещо 
мътно около името Джо Донован! Зат- 
ворете ги и проверете архивите от 
трийсетте години. А вие, Картър, бя- 
гайте да проверите книжарницата! 

Мини на 60. 

" п 

Завиваш по Хай стрийт и изтичваш 
нагоре към площада. Но скоро раз- 
бираш, че надеждите да откриеш Бо- 
нанза Джо са безсмислени. Кой знае 
накъде може да е тръгнал. Нищо чуд- 
но да се е отправил към книжарница- 
та... или към ранчото на Будигър. И 
все пак се колебаеш дали да смениш 
посоката на търсене. Още не си огле- 
дал уличките около центъра. 

Ако незабавно се отправиш към 
книжарницата, мини на 11. 

Ако смяташ, че трябва още малко 
да подириш из центъра, прехвърли се 
на 53. 

А ако зарежеш търсенето и се при- 


береш у дома, продължи на 47. 
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Без малко да закъснееш -- в мо- 
мента, когато излизаш на познатата 
уличка, виждаш как мършавият силу-: 
ет на Бонанза Джо завива зад отс- 
рещния ъгъл. Старият трапер крачи 
енергично, но след преживяното пре- 
ди малко, страхът ти е придал бързи: 
ната на подгонен заек. Достигаш ъгъ- 
ла още преди той да е изминал и по- 
ловин пресечка разстояние. 

-- Мистър Джо-0-0! -- излита от 
гърлото ти задъхан вик. 1 

Мини на 58. 
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Поклащаш глава и се дръпваш на: 
зад. 

-- Не мога, мистър Джо. Страх м 
е... Какво става? 

Очите на Бонанза Джо са се изцък: 
лили от ужас итой прави знак да млък- 
«неш незабавно. Спираш насред дума: 
та, но вече е късно. Страничните ко: 
лони на вратата се огъват и се прев: 
ръщат в две огромни костеливи че- 
лЮсти, осеяни с остри зъби. Чудовищ: 
ната паст щраква оглушително и Бо: 
нанза Джо потъва в нея, преди да ус- 
пее да издаде и звук. Отчаяно побяг: 
ваш надолу към шосето, но едва си 
направил няколко крачки, когато че- 
люстите щракват отново -- този пък 
около теб! 

Не биваше да проговаряш в такъв 
момент. : 
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-- Съжалявам, Тони -- въздъхва 
Бонанза Джо. - До ранчото има поч- 
ти цял час път, а не ми остава нито 


- секунда за губене. Ще трябва да се 


разделим. 

-- Искате да кажете, че можете да 
тичате по-бързо от мен? -- недовер- 
чиво възкликваш ти. 

-- Много по-бързо! -- отсича ста- 
рецът. -- Цял живот съм се готвил за 
този момент. Духовете ще ми помог: 
нат. Ако не вярваш, опитай да ме до- 
гониш... само че няма да успееш. 

-- Ами ако откраднем кола? 

Бонанза Джо поклаща глава. 

-- Вече имахме достатъчно непри- 
ятности с полицията. А и наистина не 
ми остава никакво време. Сбогом, 
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Тони... 3 

И той се втурва напред с порази- 
телна бързина. Опитваш се да го до- 
гониш, но бързо изоставаш назад. 
Задъхан, виждаш как Бонанза Джо 
прекосява площада и изчезва нагоре 
по Хай стрийт. 

Премини по свой избор на 56 или 
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-- Не знам, не знам:.. -- замисле- 
опромърморва Бонанза Джо. -- Или 
Пък... Много добре, хрумна ми нещо. 
Бягай да викнеш шерифа! 
До полицейското управление има 
само няколко минути път -- центърът 
а градче като Роквил не е кой знае 
олко голям. При обикновени обсто- 
птелства полицаите не биха ти обър- 
али нито капка внимание, но сега 
всички врати се разтварят пред думи- 
е: „Сержант Картър е разкрил убийс- 
во, и ме праща да викна шерифа“. 
Дори шишкавият и полузадрямал 
шериф Лайът се забързва и те взима 
вколата си по пътя към книжарница- 
та. 
Докато тримата с Бизона и още 
бдин полицай оглеждат внимателно 
клада, ти чакаш отвън на тротоара. 
не се учудваш, когато усещаш поз- 
атата ръка на Бонанза Джо върху 
рамото си. 
-- Сигурно ще те попитат знаешли 
нещо -- прошепва старецът. - Раз- 
ажи им за срещата си с Будигър и 
неговото предложение. 

Мини на 31. : 
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-- Мистър Джо, да се обърнем все 
пак към полицията, а? В края на кра- 
ищата, днес Будигър ми предложи 
етдесет хиляди долара, за да огра- 
я работодателя си. Може би... 
тарият трапер вдига рамене. 
-- Не вярвам, момчето ми. Такива 
еща стават без свидетели, аи кой би 
овярвал, че съществува книга на зло- 
?... Е, все пак животът е пред теб, а 
не пред мен, тъй че и правото да из- 
бираш трябва да бъде твое. 
Какво ще избереш? 
Ще послушаш Бонанза Джо и ще 
се откажеш от идеята да привлечете 
полицията -- върни се на 81 и избери 
пруга възможност. 
Ще настояваш на своето -- мини 


МЕГЕИГРА 


на 30. 
77 


Грешка! Още щом произнасяш 
първата дума, мъглата се завръща -- 
много по-гъста и тъмна отпреди. За 
момент зърваш през нея отчаяното 
лице на Бонанза Джо, после те обг- 
ръща черен вихър и губиш съзнание. 

Свестяваш се върху тротоара на 
една от пресечките на Хай стрийт. 
Главата те боли ужасно. Нямаш пред- 
става как си се измъкнал от полицейс- 
кото управление и къде е Бонанза 
Джо. Не ти остава нищо друго, освен 
да си тръгнеш към къщи. 

Мини на 47. 
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-- Не съм уверен, че ще е много 
приятна - промърморва Бонанза 
Джо, докато вратата на Робинсънови 
се затваря. -- Тони, има ли книжар- 
ницата вътрешни стаи без прозорци? 
Не забелязах отвън никаква светли- 
на. 

Замисляш се за момент, после 
кимваш. 

-- Да, складът за книги в дъното. 

-- Значи вече знаем къде да наме- 
рим мистър Робинсън. Бързо към кни- 
жарницата! 

зтичвате обратно. Книжарницата 
е все така безмълвна, както и преди. 
Никъде не проблясва и лъч светлина. 
Бонанза Джо се привежда към бра- 
вата и махва нещо от нея. 

-- Косъмче. Оставих го, преди да 
тръгнем. Сега знам, че никой не е вли- 
зал или излизал, докато ни нямаше. 

Ако Бонанза Джо вече е чукал по 
вратата на книжарницата, мини на 29. 

В противен случай продължи на 22. 
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Хвърляш поглед през рамо. Поли- 
цаят не се вижда никакъв. Дълбоко 
поемаш дъх и изтичваш надолу, ала 
надеждите ти се оказват напразни. 
Още отдалече виждаш, че книжарни- 
цата е затворена, а зад витрината 
царува пълен мрак. Тази вечер мис- 
тър Робинсън се е прибрал по-рано. 
А от Бонанза Джо итук няма никаква 
следа. Какво ще правиш сега? 

Щесе прибереш у дома -- мини на 
47. 

Ще се завъртиш около книжарни- 
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цата с надеждата, че старият трапер 
може да се появи -- продължи на 6. 
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Една-две секунди Бизона обмисля 
нареждането, после стремглаво изх- 
връква от кабинета. Шерифът се 06- 
ляга назад и мълчаливо те оглежда. 
Пристъпваш от крак на крак. От срам 
ти идва да потънеш в земята. За щас- 
тие след минута Бизона отново нахъл- 
тва и докладва: 

-- Не сиеу дома, сър. Обади се 
жена му. Обаче наистина имал по- 
мощник на име... 

-- Момент, Картър! -- прекъсва го 
ПОНИИЕТ, -- Как ти е името, момче? 

-- Тони Стивънс, сър. 

-- Точно така каза и тя -- обажда 
се Бизона. 

Този път шерифът те поглежда 
малко по-благосклонно. 

-- Тони Стивънс, значи... Да не би 
да си син на Джералд Стивънс? 

-- Да, сър -- унило потвърждаваш 
ти. 

-- Хубава работа! Да знаеш, че 
баща ти няма да е очарован, като му 
кажа утре какви ги вършиш. Е, хайде, 
Картър, пусни го да си върви. 

Малко по-късно ти безславно на- 
пускаш участъка, следван от недовол- 
ния поглед на Бизона. 

Мини на 47. 


Една миля по-нагоре пътят е прег- 
раден с висока каменна ограда, нас- 
ред която лунните лъчи осветяват вра- 
та от масивни, но дълбоко ръждясали 
железни пръти. Всичко навява усеща- 
не за изоставеност и запустялост. 
Единственото ново нещо е веригата 
с тежък катинар, преметната през 
решетките. 

Бонанза Джо измъква от пазвата 
си торбичка, окачена на ремъче око- 
ло шията му. Индианска муска -- до- 
сещаш се ти. Старецът прави с ръка 
няколко кръгови движения и започва 
да мърмори на някакъв странен език. 
Сетне внезапно млъква и се вторачва 
подозрително в решетката. 

-- Тук в тази врата има нещо. Не 
знам какво точно, но е дошло от кни- 
гата. Макс му е наредил да се скрие 
добре, за да не изплаши възможния 
посетител. Но ако някой се опита да 
проникне в ранчото, сигурно ще пос- 
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трада много, много зле.... Нямаме го 
лям избор, Тони. Налага се да опита 
да отворя тази врата, без да разтре 
вожа нещото. Ако ме сполети беда, 
за теб ще е най-добре да бягаш кол- 
кото се може по-надалече... макар да 


8а 


се боя, че ако дойде Древното зло, 
едва ли някое място на този свят ще 
е достатъчно далече. Будигър никога 
няма да забрави как си му отказал 
помощ, дори срещу подкуп. Колкото 
до мен... дано старото заклинание ме 
опази. 

С тези думи Бонанза Джо се обръ- 
ща към вратата и развързва муската 
си. Ако смяташ да направиш нещо, 
сега е моментът! . 

Как ще постъпиш? 

Ще предложиш на Бонанза Джо да 
прескочите оградата, вместо да се 
опитвате да влезете през вратата -- 
мини на 24. 

Ще му подхвърлиш идеята да зао- 
биколите през скалите около ранчо- 
то -- отгърни на 67. 

Ще го посъветваш все пак да по- 


този вариант!) -- прехвърли се на 76. 
Ще вземеш камък и ще се подгот- 

виш да му помогнеш в срраа на на- 

падение -- продължи на 35. 

Ще го оставиш да действа както 

той смята за най-добре -- попадаш на 

8. 
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-- Излишно се тревожите, мистър 
жо! -- твърдо заявяваш ти. - Нищо 
яма да стане за една нощ. Ще види- 
те утре. Е, хайде, довиждане. Ще се 
рещнем тук в десет без четвърт. 

И без повече приказки си тръгваш 
м къщи. 
Мини на 47. 
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Гледката, която виждаш в следва- 


този свят може да съществува вълк 
размерите на бивол. 
Този път гибелта е неизбежна. 


ната ръка, а другата властно вдига 
разперена длан срещу чудовището. 


Очаквайте продължението в 
едващия брой. 
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Конкурс за ноВа “зВезда“! 
Конкурс за млада “звезда”! 
Издателство „Астрала“ обявява 


ПЪРВИ 
НАЦионаПЕН КОНКУРС 


за млади автори на книги-суперигри 
„АСТРА“ 
(„Звезда“) 

В ПЪРВИЯ НАЦИОНАЛЕН ЛИТЕРА- 
ТУРЕН КОНКУРС “АСТРА” могат да 
участват само автори, Кошпо досега не са 
издаВали сВоя Книга-игра и Все още не са на- 
Вършили 18 години. 

НЯМА НИКАКВИ ОГРАНИЧЕНИЯ 
за темите и сюЖепите на КонКурсните Кни- 
ги-игри. 

Изборът на ИГРОВАТА СХЕМА, СИС- 
ТЕМИТЕ ЗА ВОДЕНЕ НА БИТКИ, ВМЪК- 
ВАНЕТО НА ЗАДАЧИ И ТЕСТОВЕ са на- 
пълно свободни и зависят само от предпо- 
чштпанията на авплора. 

КонКурсните произведения парябВа аа са 
напечатани на пишеща машина или КомпЮ- 
тър. ОБЕМЪГ НА КНИГИТЕ не горябва да 
надбишаВва 190 МАШИНОПИСНИ СТРА- 
НИЦИ (при формат 30 реда по 60 знаКа), 
или приблизително 300000 знака при КОМ- 
ПЮТЪРНА РАЗПЕЧАТКА. Това означава, че 
Книгите-игри могат да бъдат и МНОГО 
ПО-МАЛКИ ПО ОБЕМ, Важното е да бъ- 
дат ИНТЕРЕСНИ И ДОБРЕ НАПИСАНИ! 

В ЖУРИТО НА КОНКУРСА ще бъдапа 
поКанени най-добрште писатели - професцо- 
нални автори на Кнуиги-игри. По предлоЖе- 
ние на Журито, НЯКОИ ОТ ОТЛИЧЕНИ- 
ТЕ КОНКУРСНИ РАБОТИ ЩЕ БЪДАТ 
ИЗДАДЕНИ от “Астрала”. Победителите 
6 КонКурса ще получат и следнште 

НАГРАДИ: 

СПЕЦИАЛНА НАГРАДА - ДИПЛОМ, 
МАЛКА ПЛАСТИКА И ИЗДАВАНЕ НА 
ПРОИЗВЕДЕНИЕТО В ПОРЕДИЦАТА 
НА “АСТРАЛА” 

1 НАГРАДА - ДИПЛОМ И РАДИОКА- 
СЕТОФОН 

2 НАГРАДА - ДИПЛОМ И ФОТОАПА- 
РАТ 

3 НАГРАДА - ДИПЛОМ И СТЕРЕОУ- 
ОКМЕН С КОЛОНИ 

ре и6 НАГРАДА - ДИПЛОМ И УОК- 
м 

КРАИНИЯТ СРОК ЗА ПОЛУЧАВАНЕ 
НА КНИГИ-ИГРИ ЗА КОНКУРСА Е 30 
МАРТ 1996 Г. ПОБЕДИТЕЛИТЕ ЩЕ БЪ- 
ДАТ ОБЯВЕНИ ДО 30 МАИ 1996 Г. 

Книгште за участие 6 КонКурса изпращай- 
те на адрес: Издателство “Астрала” 

София - 1000, Централна поща, п. К. 270 

(За литературен КонКурс “Астра”) 
ИЗДАТЕЛСТВО “АСТРАЛА” ВИ ЖЕЛАЕ УСПЕХ! 


МЕГЕИГРА 


ОЧАКВАЙТЕ! ТЪРСЕТЕ! ЧЕТЕТЕ! 
ЗАБАВЛЯВАЙТЕ СЕ с новата СУПЕРИГРА -- 14 на 
издателство 


АСТРАЛА 


КРЕПОСТ В ОБЛАЦИТЕ 


ВОЕННА СУПЕРИГРА, 
която ще излезе през месец НОЕМВРИ 1995.а. 

Този път ДЖОРДЖ М. ДЖОРДЖ ще ви ИЗНЕНАДА с НОВ ТИП 
бойна суперигра, която ще ви ПРЕНЕСЕ в небето на Франция 
през ПЪРВАТА СВЕТОВНА ВОЙНА. 

ЕДИН ОГРОМЕН ВЪЗДУШЕН КОРАБ, германски СУПЕР-ДИРИ- 
ЖАБЪЛ и една ОБЕДИНЕНА СЪЮЗНИЧЕСКА ИЗТРЕБИТЕЛНА 
ЕСКАДРИЛА водят последната ГОЛЯМА БИТКА за въздушно 
надмощие над фронтовата линия. Кой ще победи, зависи само 
от вас, читатели! СТАНЕТЕ ПИЛОТИ И НАТИСКАЙТЕ СПУСЪ- 
КА НА КАРТЕЧНИЦИТЕ ДО ОТКАЗ! 

НОВО! СУПЕР-НОВО! ТОВА ЩЕ БЪДЕ ПЪРВАТА КНИГА-ИГРА, 
в която ГЕРОЯТ ЩЕ МОЖЕ ДА ИЗБИРА СТРАНАТА, ОТ КОЯТО 
ДА СЕ СРАЖАВА. Всеки читател ще може да бъде или КАПИ- 
ТАНЪТ НА ВЪЗДУШНИЯ КРЪСТОСВАЧ, или неговият най-опа- 
сен противник - КОМАНДИРЪТ НА ОБЕДИНЕНАТА ИЗТРЕБИ- 
ТЕЛНА ЕСКАДРИЛА. И в двата случая ви ЖЕЛАЕМ ПОБЕДА! 


МЕГЕИГРА 


ПРЕМИЕРА НЯ МЕСЕЦА 
СТЮЪРТ ОЕРК 


За читатепите на МЕГАИГРА Котентира Майкъа Майндкрайе! 

СЮЖЕТ: В модерната споманобетонна джунгла, наречена Яфисо, Вирее спара- 
нен хищник. Той се нарича Лари Стоун и оцеляВа само защото следва повелята на 
своя инстинКт: “Стреляй пръв, убивай без пощада!” 

В своята първа Книга-лгра Стюърт Дарк ни предлага Вариант на темата “един 
мъЖ срещу целия свят”. Написана 6 Класически екшън стил, “Сърце опа Камък” 
увлича читателя. Образът на Стоун е интересен, защото излиза извън рамките на 
добрия герой. Читателите могат да се увберят, че често постъпКите му не са на 
добро момче. СтруВа ми се, че В това се Крие част от очарованието на играта. 

СХЕМА: Схемата е добра, няма дълги Върволици от епизоди без право на избор. 
Авторът залага преди ВсичКо на логическите избори. Сравнително големият брой 
епизоди дава Възможност за много Варианти и читателят има свобода на дейст- 

бие. ц 

СИСТЕМА ЗА БИТКИ: В голяма степен е взаимствана от “Дивият Запад”. В 
това няма нищо странно, защото е изцяло мое дело. Има смепаКиц, но те са много 
лесни. 

ОСОБЕНОСТИ: Възприета се системата препратките да се отделят оп ос- 
новния текст с Курсив, Което лично на мен много ми харесва (може би защото 
повече от година пиша по този начин). Стилът на препратКите е другото нещо В 
тази Книга, Което е почти изцяло мое дело. 

Начинът на писане е по-особен - авторът не се обръща директно Към читаге- 
ля, а сякаш му разКазва случки от Живота на главния герой. Известно е, че аз започ- 
нах да налагам този спацл и сега съм щастлив, че се намери още един автор, Който 

„да пише по този начин. Не смятам, че пова намалява удоволстието от играта. 
Може би засега с необичайно на фона на останалите Книгуи-игри, но съм убеден, че 
| след Време чшпателите ще обиКкнат тази форма на Водене на играта. 
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СТЮЪРТ ОАЯРК 


ПО ПЯВОЛИТЕ 
ПпРАВИПАТА! 
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Главният герой се казва Лари Сто- 
н (повечето читатели сигурно го поз- 
ват от книгата-игра „Сърце от ка- 
ък, която издателство „МЕГА“ пус- 
на книжния пазар в края на октом- 


бности за Лари Стоун любопитни- 
е читатели биха могли да получат в 
амата игра. 

За разлика от останалите книги- 

гри (с изключение на последните 
ест на Майкъл Майндкрайм), тук на- 
инът на писане е по-особен -- авто- 
ът не се обръща директно към чита- 
еля, сякаш му разказва случки от 
ивота на главния герой. Така е, за- 
ото не мога да пиша по обичайния 
ачин, аи защото смятам, че това не 
еди на удоволствието от играта. 
али в крайна сметка читателят сам 
решава съдбата на своя герой! 

В тази игра няма дневник, нито 
сложни правила. В няколко епизода 
от читателя се иска да посочи число 
от таблица. За целта той трябва да 
използва таблица с числата от 1 до 6 
от някоя от своите книги-игри или да 
хвърля зар. 

ече е време да преминеш на епи- 
зод 1. 


1 


Сирената сепваше разсеяните 
шофьори и ги принуждаваше да се 
отдръпват, за да направят път. Поли- 
цейската кола умело се провираше 
напред в натовареното движение. На 
един светофар преминаха на черве- 
но (включената сирена им даваше 
това право) и някакво зализано „Юпи“ 
за малко не заби скъпата си кола в 
тяхната, в стремежа си да потегли по- 


бързо. Стоун се изви назад и му по- 
каза среден пръст. Ако не трябваше 
да бързат, с удоволствие щеше да се 
разправи с него. 

Разбира се, Стоун не караше. Той 
седеше на задната седалка и се нас- 
лаждаваше на майсторството на 
шофьора. Ръцете му нервно потре- 
перваха в очакване на предстоящото 
забавление. 

-- В този град е пълно със задници 
-- изкоментира полицаят, който седе- 
ше на „мястото на мъртвеца“ (точно 
до шофьорското, нарича се така, за- 
щото според статистиката седящият 
на него пострадва най-тежко при ка- 
тастрофа). 

Стоун не знаеше името му. Позна- 
ваше се с Джо, шофьора. Когато се 
беше качил в тази кола, мислеше, че 
си отива вкъщи. Оказа се, че съдбата 
е била по-благосклонно настроена 
към него -- патрулната кола спешно 
трябваше да провери съобщение за 
сбиване в бар. В Яфисо такива неща 
ставаха по три-четири пъти на ден и 
често полицията пристигаше след 
края на битката, но патрулите бяха 
длъжни да се отзовават на всяко по- 
викване. 

Стоун припряно погледна часовни- 
ка си. 

-- Побързай, Джо! 

-- Спокойно, още минутка и сме 
там. 

-- Трябваше вече да сме там -- 
възрази Лари. -- Искам да се забав- 
лявам. 

-- Спокойно -- повтори Джо. -- Ако 
ме припираш, ще взема да катастро- 
фирам. 

Ако те интересува как Лари Стоун 
е попаднал в патрулната кола, преми- 
ни на 25. В противен случай отиди на 
15. 


г: 


Мъжът явно не беше опитен боец, 
защото си позволи да атакува стихий- 
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но, непредпазливо, разчитайки един- 
ствено на своя бокс. Хората, които са 
врели и кипели в такива двубои зна- 
ят, че това изобщо не е предимство 
срещу опитен съперник. А инспектор 
Стоун хич не беше за подценяване. 
ракът на Лари се заби точно меж- 
ду краката на нападателя и мъжът 
замръзна на място, забравил за войн- 
ствените си намерения. Болката при- 
личаше на докосване на айсберг, ив 
същото време на потапяне във вряла 
вода. За известно време мъжът щеше 
да бъде неспособен да изпитва агре- 
сивни чувства, а боксът му -- не по- 
опасен от дунапренена топка. Все пак 
Стоун не можа да се сдържи иго уда- 
ри още веднъж -- този път с юмрук 
право в лицето. Трошенето на фини- 


МИ ------- 


КИАЗТАИ Ван ее ее 3 


МЕГАИГРА 


те костички на носа го изпълни със за- 
ДОВОЛСТВО. 

Инспекторът погледна към другия 
побойник и му се усмихна зловещо. 

-- Не обичам този тип удари - 
обясни той, -- но и приятелят ти не 
беше от най-честните биячи. 

Добър удар! Сега битката ще про- 
дължи на 22. 


Е: 


-- Не ми пука какъв е! -- потри до- 
волно ръце Стоун. -- Но ако е корав, 
забавлението ще е по-качествено, 
Хайде, момчета! Чака ни малко рабо- 
та. 

-- Една секунда, Лари -- спря го 
Джо. - Важно е да знаем с кого си 
имаме работа. Защо не оставиш чо- 


МЕГЕИГРА 


века да ти обясни накратко? 
Прав е, разбира се. Бягай на 13. 


ГА 


-- Изобщо не ме интересува -- от- 

сече Стоун. 

-- Може дати помогне да навлезеш 
психиката щ. 

-- Едвали. Не меинтересува какъв 
били защо е станал такъв, аз не съм 
октор. Сега той се държи като побес- 
яло куче и държи в опасност живота 
а една журналистка. Аз трябва да се 
правям в тази каша. За мен той е 
ошият. Трябва да го мразя, за да 
ога да я спася. 

-- Твоя работа -- примири се Ка- 
ински. 

Колата спря на пресечката на „Гло- 
о“ и „Студентска“. Там вече ги чака- 
а няколко дузини ченгета, които се 
удеха какво да правят. 

Бягай на 20. 


5 


Първият куршум направи предно- 
о стъкло на сол и Стоун реши, че ще 
се размине. Той също стреля. Не 
идя дали еуспял да улучи (но по-къс- 
о щеше да разбере, че куршумът му 
раздробил на десетки парченца ра- 
енната кост на Родригес), защото 
нещо тежко го перна в дясното рамо 
иго накара да изпусне волана. Кола- 
та затанцува и заплашително се на- 
сочи към близката стена. Лари се опи- 
та да я овладее, но не успя. Предните 
колелета се удариха в нещо и патрул- 
ната кола се ретърколи с покрива на- 
олу. Така обърната, тя се плъзна по 
асфалта и след няколко метра спря. 
Още по време на салтото Стоун загу- 
и съзнание и едва няколко часа по- 
сно се свести в някаква болница. 
Кофти край на една иначе нелоша 
тория. Пробвай се да я прочетеш 
тново, няма да съжаляваш. Епизод 
те очаква! 
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Родригес можеше да се измъкне 
езабелязан, защото Джо и колегата 
упо всяка вероятност щяха да обър- 

т внимание на биещите се на дан- 
инга. 

-- Джо, хванете този човек! -- из- 

вика Стоун и посочи към Родригес. 

С периферното си зрение Лари за- 


беляза идващата към лицето му зап- 
лаха и се опита да я избегне. 

Посочи едно число (а ако за първи 
път играеш тази игра, можеш просто 
да избереш един от двата предложе- 
ни епизода). Ако е от до 3, отиди на 
28. Ако еот 4 до 6, отиди на 39. 
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-- Хей! -- извика Стоун на младе- 
жите и направи няколко крачки нап- 
ред. -- Спрете веднага, полиция! 

Те се заковаха на място и обърна- 
ха глави към него. Бяха млади, но вече 
знаеха да гледат злобно и с удоволс- 
твие демонстрираха тази си способ- 
ност на Лари. На него не му пукаше 
особено. Такива хлапаци му бяха ми- 
навали през ръцете със стотици. 

--О, имаме посетител -- намеси се 
Родригес. -- Хайде, какво чакате! Хва- 
нете го! 

Едва сега Лари видя, че двамата 
полицаи не са зад гърба му. Нещо се 
бавеха на входа и говореха със собс- 
твеника на „Пасха“. От дансинга не се 
виждаха и това караше Родригес да 
се държи самоуверено. 

Младежите не се поколебаха нито 
за миг. По-възрастният се оказа и по- 
бързи пръв тръгна към инспектора. 

Стоун можеше да извади поли- 
цейската си карта и да се легитими- 
ра. Това със сигурност щеше да ги 
озапти, защото Родригес не беше от 
важните клечки и едно нападение сре- 
щу полицай щеше да му струва скъ- 
по. Но Лари не искаше да се лишава 
от удоволствието да счупи една-две 
глави. От известно време подобни 
неща правеха живота да изглежда 
поносим за него. 

Бягай на 11. 


Моментът беше удобен, мъжът тък- 
мо се беше поотпуснал. Стоун бързо 
посегна към Питона и с рязко движе- 
ние го измъкна от кобура. 

Имаше два важни момента, които 
трябваше да запомниш. Единият е, че 
знаеш защо мъжът е разгневен. Дру- 
гият е, че си се съгласил да вземеш 
„помпата“ от полицая. 

Ако знаеш причината и си приел 
„помпата“ (и двете едновременно), 
премини на 29. 

Ако си запомнил само един от два- 
та важни момента, отиди на 48. 


МЕГЕИНГРА 


Ако не си запомнил нито един от 
двата важни момента (това означава, 
че не си искал да узнаеш причината, 
нито си приел предложената ти от 
полицая „помпа“), отиди на 47. 
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Стоун обичаше този номер, защо- 
то вярваше, че прилагането му е приз- 
нак за добър вкус. Лесно би блокирал 
удара и после щеше да е детинска 
игра да се справи с хлапака. Но в бър- 
зия контраудар имаше особено оча- 
рование -- с него Лари поемаше рис- 
ка да бъде изпреварен от противника 
си. Такива моменти опияняваха инс- 
пектора. 

Стоун не замахваше при удар с 
юмрук. Много добре знаеше, че дока- 
то изтегли ръката назад, всъщност 
дава време на противника да реаги- 
ра. Същата сила на удара можеше да 
се постигне и с въртеливо движение 
на рамото. Той изстреля дясната си 
ръка към челюстта на младежа. 

Посочи едно число (а ако за първи 
път играеш тази игра, можеш просто 
да избереш един от двата предложе- 
ни епизода). Ако е от Тдо 3, отиди на 
27. Ако е от 4 до 6, отиди на 37. 


Це 


Стоун бутна леко вратата и изкача 
тя да се отвори напълно. Едва тогава 
пристъпи напред. Направи две крач- 
кии спря. 

-- Кой сити? -- изкрещя мъжът, ко- 
гато го видя. 

Стоун не каза нищо. Погледът му 
бавно огледа двойката. Мъжът беше 
възрастен, с окаяни дрехи. Личеше 
си, че живее на ръба на мизерията, а 
в очите му се четеше лудост. Държе- 
ше ножа съвсем непохватно, но итова 
стигаше да заколи жертвата си. 

-- Разкарай се! -- крещеше мъжът. 
-- Махай се или ще я заколя! 

-- Спокойно -- каза най-накрая 
щ - -- Трябва да ме изслушаш. 

епизодите 14, 16 и 19 са дадени 
три варианта на начало на разговор. 
Можеш да ги прочетеш и трите и след 
това да направиш избор кой ти харес- 
ва най-много. 


п 


Първият противник държеше в Юм- 
рука на дясната си ръка тежък мета- 
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лен бокс с два реда шипове, които 
стърчаха заплашително. Нямаше 
съмнение, че изпитва силно желание 
да удари Стоун поне веднъж, което 
щеше да бъде достатъчно. 

Боксът впечатли Лари, накара го да 
бъде по-внимателен. Трябваше да 
елиминира противника си с бърз удар, 
докато вторият още не се е притекъл 
на пдмощ. Той хвърли бърз поглед 
наоколо. Само на метър от него има- 
ше кръгла метална маса със повърх: 
ност от дебело стъкло и два стола. А 
мъжът с бокса беше на три-четири 
метра. 

какво ще посрещнешатаката? 

--седин от столовете -- бягай на 
23. 

--сритник -- Отиди на 35. 

--с масата -- премини на 46. 
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Стоун с лекота блокира опасната 
китка. Направо беше срамота някой 
да опитва такъв удар срещу него, но... 
човек не избира противниците си. Ето 
така се губи форма, имаше време да 
се разтревожи Лари. Той стисна сил- 
но блокираната ръка и я изви, докато 
младежът не се озова с гръб към него. 
Тогава инспекторът го блъсна с две 
ръце напред към първата редица 
маси, протегна крак и го спъна. Гла- 
вата на младежа се удари в ръба на 
една от масите и строши стъклото. 
Той се свлече на земята до масата с 
нарязано и окървавено лице и остана 
да лежи там неподвижно. 

Бягай на 18. 
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-- Коя е тази местна звезда? -- с 
насмешка попита Стоун. -- И можели 
да затъмни Лучано или Капоне? 

-- Сеньор Родригес има много сил- 
ни позиции в нашия квартал -- обяс- 
ни собственикът на „Пасха“. -- Вие 
трябва по-добре да знаете защо, нали 
сте полицаи. 

-- Знам -- кимна Джо. -- Родригес 
ми е добре известен. Има доста ба- 
баити под ръка. Смята се за крал на 
този район, но сега ще си изпати. Тък- 
мо за тебе работа, Лари. 

Ако решиш да поискаш още све- 
дения за Родригес преди да влезешв 
„Пасха“, отиди на 34. В противен слу- 
чай отиди на 45. 


МЕГЕИГРА 
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-- Няма смисъл да се пениш, чове- 
че. Ти загуби. Загуби в момента, ко- 
гато се изправих срещу теб. Убил съм 
много хора, не ме карай да го правяи 
с теб. Остави оръжието и пусни мо- 
мичето. Време е този цирк да прес- 
тане. 

Ако това е изборът ти, бягай на 32. 
В противен случай виж и другите два 
варианта -- 76би 10. 
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Джо задмина един мерцедес, зави 
рязко вляво пред учудените погледи 
на две жени и се понесе с пълна ско- 
рост по тясното отклонение. За щас- 
тие нямаше други коли. Още един за- 
вой и се озоваха пред заведението. 
Полицаят наби спирачки и колата се 
закова пред изплашения собственик 
на бара, който ги очакваше с нетър- 
пение. 

Ако искаш да научиш подробнос- 
ти за своя герой Лари Стоун, Отиди на 
33. В противен случай продължи сво- 
ята игра на 42. 
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-- Знам как са те прекарали. Спо- 
ред мен си напълно прав. Някой тряб- 
ва да си плати, съгласен съм. Сега 
искам да си поговорим нормално, без 
страхове и заплахи. После ще си тръг- 
на, ако все още държиш на това. Съг- 
ласен ли си? 

Ако това е изборът ти, бягай на 50. 
В противен случай виж и другите два 
варианта -- 14и 19. 
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Преди колата на Камински и Сто- 
ун се движеха други две, които й проп- 
равяха път, за да може да стигне по 
бързо до мястото на „пожара“. Лари 
бе осенен от предчувствие за нещо 
наистина вълнуващо, когато видя как- 
ви мерки се взимат за бързото им 
пристигане. 

-- Мразя пресата -- въздъхна Ка- 
мински. -- Винаги забъркват каши. 
Една журналистка от „Яфисо Ту“ 
здравата е загазила. Някакъв луд се 
обадил на дежурната редакторка ий 
съобщил, че смята да се самоубие, но 
преди това държи да каже нещо пред 
камерите, така че не биха ли били 


така добри да отидат възможно най- 
бързо на ъгъла на булевард „Глобо“ и 
„Студентска“. Той щял да ги чака на 
покрива на високия дванадесетета- 
жен блок. Редакторката възложила 
репортажа на една млада, но надеж- 
дна журналистка и пратила заедно с 
нея оператор. Надявала се да излъчи 
материала в най-близките новини. 

-- Защо не са ни информирали? 

-- Стремеж за слава и популяр- 
ност. Разбираемо е, когато става 
дума за журналисти. Всъщност, ре- 
дакторката се обадила и в полиция- 
та, но след десетина минути, когато 
екипът на „Яфисо ТУ“ вече бил прис- 
тигнал на покрива. 

-- Какво всъщност се е случило? 

-- Ами, най-тъпото. Онзи взел жур- 
налистката за заложница като разб- 
рал, че не е пряко в ефир. Опрял нож 
в гърлото йи поискал да поставят те- 
левизор на покрива, за да може да 
следи да не го редактират. 

-- Осигурили ли са му пряко пре- 
даване? 

-- Разбира се! Оформя се драма, 
а тъкмо това искат зрителите. „Яфи- 
со ТУ“ ще повиши много рейтинга си 
след това събитие. 

-- Искаш да се справя с него, нали? 

-- Точно така. Нямам претенции 
как ще го направиш, ако журналист- 
ката остане жива. 

-- Имам едно изискване, което 
трябва да предадеш на телевизията. 

ператорът им не бива да ме снима. 
Да държи в кадър само него и жерт- 
вата му. Не държа да съм известен, 
такава ми е работата, че това повече 
вреди. 

-- Разбирам -- кимна Камински. -- 
Искаш ли да знаеш каква е причина- 
та този човек да се държи така? 

Ако искаш, отиди на 317. В проти- 
вен случай премини на 4. 
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Откъм входа се чуха два изстрела 
и Стоун обърна глава натам. Очаква- 
ше, че е някой от полицаите, но се 
оказа Родригес. Престъпникът беше 
използвал пистолет в отчаяния си 
опит да се измъкне от бара. 

Джо беше паднал на пода и се дър- 
жеше за бедрото. Кървавата дупка, 
направена от куршума, личеше отда- 
лече. Другият полицай беше на кра- 
ка, но китката му беше простреляна 


93 


МЕГЕИГРА 


и пистолетът му лежеше изпуснат на 
пода. И двамата бяха безпомощни да 
спрат престъпника. 

Родригес хвърли един поглед към 
дансинга. Видя Лари и веднага насо- 
чи пистолета си към него. 

Инспекторът навреме забеляза 
опасността. Без да губи време той се 
хвърли встрани и се претърколи ня- 
колко пъти, докато не се прикри зад 
тялото на по-възрастния от хората на 
Родригес. Куршумите на престъпни- 
ка минаха над главата му. Единият се 
заби в дървения плот на бара, а други 
два пръснаха две бутилки евтино уис- 
ки. 

Когато Стоун се изправи на крака, 
Родригес вече го нямаше в бара. 

-- Лари, бързо, след него! -- изви- 
ка му Джо. 

-- Не се безпокой, приятелю - 
окуражи го Стоун, докато профучава- 
ше край него. 

На изхода се сблъска със собстве- 
ника на бара, който бързаше да види 
какво е останало от бар „Пасха“ след 
бягството на Родригес. Стоун го видя 
пръв и го блъсна, за да си освободи 
пътя. Не искаше да бъде груб, но още 
по-малко искаше да изпусне престъп- 
ника. : 

Инспекторът излезе от „Пасха“ и 
видя гърба на Родригес, който зави в 
първата пресечка. Трябваше да го 
настигне на всяка цена. За миг погле- 
дът му попадна на полицейската кола 
и през отворения прозорец видя, че 
ключовете стояха на таблото. 

Ясно е, че трябва да преследваш 
Родригес, но с какво? 

--разчитайки на бързината на кра- 
ката си - премини на 30. 

Р --с полицейската кола -- отиди на 
А 
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-- Знам как се чувстваш. Обиден 
си. Разгневен си. Искаш някой да си 
плати. Но защо тя? Вижя, погледни я 
само -- млада и невинна, толкова е ху- 
бава. Тя не заслужава да умре. Хай- 
де, пусни я. Не я измъчвай! Не я ка- 
рай да страда! 

Ако това е изборът ти, бягай на 43. 
В противен случай виж и другите два 
варианта -- 14и 16. 
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Камински и Стоун си пробиха път 
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през тълпата от зяпачи. Във фоайето 
на високия блок ги пресрещнаха жур- 
налистите. Камински остана за мал- 
ко стях, а Стоун продължи напред към 
зоната, в която не допускаха вече 
никого, освен ако не е полицай. 

-- Трябва ми човек, който да ми 
обясни обстановката горе -- помоли 
Лари. 

Веднага се намери такъв. Покривът 
бил плосък, имало специална стълба 
към него. Онзи бил точно срещу вра: 
тата на стълбата, за да наблюдава да 
не го нападнат в гръб. Знае, че няма 
да се осмелим да използваме снай- 
пери, докато ядържи, затова нехае за 
хората ни по другите покриви. Гледа 
само към стълбите. Сложил е телеви:- 
зора до тях, за да не си разсейва пог: 
леда. И говори. Сам вижте. - 

Стоун едва сега видя телевизора 
по който „Яфисо ТУ“ предаваха пря- 
ко от мястото на драмата. Интерес: 
ното беше, че макар ив смъртна опас: 
ност, журналистката гонеше „Пул 
цър“ или някоя от другите новинарс- 
ки награди. Тя не оставяше похитите- 
ля си да прави дълги монолози, защо- 
то те не бяха интересни на публика: 
та. Вместо това му задаваше въпро: 
си. 

-- Кого от всички членове на о06- 
щинската управа обвинявате пряко 
за несправедливостта срещу вас? 

-- Имате ли доказателства за ко- 
рупция?. 

Това момиче направо подклажда- 
ше огъня, търсеше си белята. Всеки 
момент онзи можеше да откачи до- 
толкова, че да й тегли ножа. Трябва- 
ше да се побърза. 

-- Сър, ще ви трябва ли това? 

Единот полицаите му подаде мощ: 
на къса пушка тип „помпа“. 

Ще я вземеш ли? 

-- не -- отиди на 36. 

--да -- отиди на 44. 
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Първият куршум на Родригес нап: 
рави предното стъкло на сол и тъкмд 
тогава в Стоун се прокрадна отчаяна: 
та увереност, че има шанс да излезе 
жив от тази ситуация. Дългата цев на 
Питона се насочи към престъпникаи 
миг по-късно той кацна на мушката. 
Стоун стреля два пъти. 

Родригес изпусна пистолета сии 
извика от болка. Единият куршум го 
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беше пернал в китката на дясната 
ръка, а другият бе разтрошил рамен- 
ната му кост. 

Стоун наби спирачки и изхвръкна 
от колата. Държеше револвера си 
насочен към Родригес, но бързо се 
убеди, че е успял да обезвреди прес- 
ледваната жертва. Едва тогава се 
приближи бавно към него и спокойно 
му изреди правата на гражданина при 
задържане от полицията. 

Поздравления за добре свършена 
работа. Сега някой те очаква на 38. 
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Младежът беше на не повече от 
двадесет, имаше модерна къса при- 
ческа, мускулесто тяло и поразител- 
но тъп поглед. Стоун. който мразеше 
глупаците до дъното на душата си, 
веднага се настрои срещу него. 

-- Е, ще започваме ли? -- подкани 
го Лари. -- Или не си свикнал да се 
биеш честно? 

Младежът наистина нямаше жела- 
ние да се бие честно, след като вече 
беше видял какво се случи на колега- 
та му. Той изтича до бара, хвана за 
първата попаднала му бутилка ис ря- 
зък удар я строши в плота на бара. От 
частта, която остана в ръката му, 
стърчаха опасно назъбени стъклени 


„ре гт 2 
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остриета. 

-- О, това ми харесва! -- Стоун 
прие спокойно постъпката на младе- 
жа, тя дори го развесели. -- Били ми 
подали на мен една счупена бутилка, 
за да бъдем равностойни? Не? Жал- 
ко! Струва ми се, че си отвратително 
недружелюбен. 

Младежът го дебнеше с враждебен 
поглед и се изнервяше от приказките 
на Лари. Не разбираше половината 
шеги, които противникът му подхвър- 
ляше, и това го караше да полудява. 

-- Млъкнии се бий! -- кресна той. 

-- Атова сигурно си го гледал в ня- 
кой тъп екшън -- отбеляза Лари. -- 
Сега е време да покажеш един-два 
удара, не мислиш ли? 

Младежът изрева и се втурна нап- 
рад. Бутилката изсвистя пред Лари. 

ой отскочи назад и я избягна. Тога- 
ва видя, че Родригес се промъква към 
изхода на заведението, откъдето тък- 
мо влизаха Джо и неговият колега. 

Какво ще направиш сега? 

--щеизвикаш на Джо да арестува 
Родригес -- премини на 6. 

-- ще оставиш двамата полицаи 
сами да се оправят -- бягай на 40. 
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Нямаше място за колебание. Рит- 
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никът може би също би свършил ра- 
бота, но съществуваше известен 
риск. А за да вдигне масата се иска- 
ше повече време. 

Стоун се пресегна към по-близкия 
от столовете, хвана с две ръце обле- 
галката му и с все сила го стовари 
върху ръцете на връхлитащия мъж. 
Онзи изрева от болка и спря. Беше 
много удобен за втори удар и Лари не 
пропусна да се възползва. Мъжът се 
срути като покосен. 

Инспекторът погледна към другия 
побойник и му се усмихна зловещо. 

-- Не обичам да се бия нечестно 
-- обясни той, хвърляйки стола нада- 
леч от себе си, -- но и приятелят ти не 
беше с голи ръце. 

Добър удар! Сега битката ще про- 
дължи на 22. 
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Стоун реши, че трябва още малко 
да отпусне събеседника си, преди да 
започне да действа. 

-- Нека ти покажа още едно мяс- 
то, където бих могъл да скрия оръжие 
-- предложи той. -- За да видиш, че 
съм напълно откровен с теб. 

-- Къде е то? 

-- Ето тук, отляво, мога да го за- 
пъхна в колана на дънките си. По на- 
чина, по който ти показах, че нямам 
кобур под мишницата, можех да 
скрия револвер тук. Сега ще се уве- 
риш, че там нямам нищо. 

Стоун вдигна лявата страна на 
шлифера си с лявата ръка и се извър- 
на странично. Така прикри движени- 
ята на своята дясна ръка. 

Дясната ръка хвана револвера и 
леко го дръпна напред, за да го осво- 
боди от кобура. 

-- Сега увери ли се? -- попита 
Лари. 

-- Да си поговорим -- настоя мъ- 
жът. -- С какво можеш да ми помог- 
неш? 

И тогава Стоун се извърна и насо- 
чи револвера си към похитителя на 
журналистката. 

Имаше два важни момента, които 
трябваше да запомниш. Единият е, че 
знаеш защо мъжът е разгневен. Дру- 
гият е, че си се съгласил да вземеш 
„помпата“ от полицая. 

Ако знаеш причината и си приел 
„помпата“ (и двете едновременно), 
премини на 48. В противен случай оти- 
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Работният ден беше свършил ззг 
Стоун. Към четири той се видя с ин: 
пектор Хартсън от отдел „Убийства 
и двамата изпиха по едно кафе. Сле! 


това Хартсън се качи в кабинета си! 


за да довърши някаква работа, а Сто 
ун реши да се прибере у дома. Вчера 
си беше купил един компактдиск, но 
беше прекалено уморен и нямаше 
време да го чуе. Днес искаше да с) 
достави това удоволствие. 4 

Лари мразеше колите, затова ня 
маше собствена. Ако му потрябва 
взимаше служебна, но от работа 
предпочиташе да се прибира пеша; 
На стотина метра от Главното управ: 
ление на полицията вЯфисо една пат: 
рулна кола му свирна и той позна 
шофьора свой стар познат. 

-- Здрасти, Джо! -- поздрави г 
той. -- Как я караш? 

-- Скука, братче. Мотаме се с ко 
легата, ама няма нищо за разкър 
ване. 

-- Не викай белята, тя сама ще те 
потърси. Колкото по-дълго скучаеш 
толкова по-дълго ще живееш. 

-- Не ми ги пробутвай тия. Накъде 
си тръгнал? 

-- Прибирам се. 

-- Искаш ли да те хвърля? 

Стоун нямаше нищо против. Поч 
ти бяха стигнали до блока му, когато 
радиото запращя. Колегата на Джо 
прие съобщението -- някакъв собст: 
веник на бар позвънил в полицията, за 
да каже, че в заведението му назрява 
нещо лошо. 

-- Трябва да те оставим -- каза 
Джо. - Съжалявам. 

-- Глупости! -- възрази Лари. - 
Идвам с вас. Домашният уЮт няма 
къде да избяга. 

И така патрулната двойка се пре- 
върна в тройка. 

Отиди на 15. 
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. По закон би трябвало да извика 
към побойниците и да им заповяда да 
спрат. Би трябвало да им даде шанс 
да се подчинят доброволно. Но Лари 
често забравяше какво казва закона 
по този или онзи въпрос. Той предпо: 
читаше да слуша собствения си инс- 
тинкт, който в този момент го съвет: 


96 


а ъ МВ те Фе 


аше да не използва гласа си прека- 
ено разточително. 

Стоун се втурна към дансинга и 
мед няколко крачки се озова в гръб 
а биячите. Родригес забеляза опас- 
юстта и извика, а по-възрастният от 
вамата бързо се извърна към идва- 
ата опасност. , 
“ Биячът нямаше никакъв шанс. 

оже би ако се беше извърнал някол- 
0 секунди по-рано, но не и сега. Ня- 
аше време. 

С красив скок Стоун го изрита точ- 
но под брадичката и го отхвърли на- 
зад. След това го хвана за косата и 
засили главата му в дясното си коля- 
но. Мъжът се строполи на пода и от 
счупеният му нос потече обилно кръв. 
С още два яростни ритника Лари го 
извади от строя. 

Инспекторът погледна към другия 
побойник и му се усмихна зловещо. 

-- Не обичам да се бия нечестно 
обясни той, -- но вие бяхте двама. 
Добър стил! Сега битката ще про- 
дължи на 22. 
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Ударът на Стоун беше много бърз 
и точен. Юмрукът му блъсна ченето 
на младежа итой за миг замря непод- 
вижен. Ръката с бутилката продължи 
своето движение напред, но вече по- 
вяло и Лари с лекота я парира. 


легата на Джо. -- Къде си се разбър- 
Дзал, Родригес? 
Стоунхвана китката, която стиска- 
ше счупената бутилка, и силно я изви, 
докато стъклото не падна на пода. 
Тогава Лари блъсна младежа и го из- 
рита в гърдите. Онзи падна върху една 
маса, претърколи се през нея и се 
свлече на земята, където остана да 
лежи неподвижно. 
4 Бягай на 18: 
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Нямаше време да блокира, нито да 
опита контраудар, с който да намали 
силата на удара на противника. Опи- 
та се да се наведе и да пропусне ост- 
рите стъкла над главата си, но не 
беше достатъчно бърз. Грешката да 
дава наставления на полицаите го 
беше лишила от време за действие. 
Стъклата минаха през лицето му за 
секунди и оставиха дълбоки кървави 
бразди. Едно от остриетата сряза 


--Стой! -- разнесе се гласът нако- 
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веждата му, само още един-два мили- 
метра и щеше да засегне и окото. 

Болката принуди Лари да се хване 
с две ръце за лицето. Младежът из- 
ползва това и заби юмрука си в сто- 
маха на инспектора. Стоун се преви 
на две и се строполи на земята. Усе- 
ти първия ритник, след това му при- 
черня и всичко изчезна... Няколко 
часа по-късно щеше да се свести в 
болница. 

Кофти край на една иначе нелоша 
история. Пробвай се да я прочетеш 
отново, няма да съжаляваш. Епизод 
7 те очаква! 
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-- Гадно копеле! -- изрева мъжът 
и замахна с ножа. 

При това движение главата на жур- 
налистката закри главата на мъжа и 
Стоун нямаше възможност да стреля. 
Затова се хвърли напред. Изненадва- 
що онзи блъсна момичето напредитя 
се сблъска с инспектора. Миг след 
това Стоун видя приближаващия се 
към него нож, но не беше в състоя- 
ние да направи нищо. Мъжът се нах- 
върли върху него и започна бясно да 
нанася удари. 

Този край е ужасен! Не бива да го 
допускаш втори път. Твоята основна 
грешка -- допусна Лари Стоун да се 
изнерви, а това винаги влияе лошо на 
концентрацията. Можеш да започ- 
неш отначало или да продължиш иг- 
рата от епизод 10. 
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Ъгълът беше съвсем наблизо, на не 
повече от десетина метра. Стоун 
предпочете да не губи време с кола- 
та, защото докато я подкара, Родри- 
гес можеше да кривне някъдеи да се 
скрие, а засега преднината му беше 
нищожна. : 

Още докато тичаше към изхода на 
„Пасха“, Стоун беше извадил дългия 
си револвер. Знаеше, че може да му 
се довери. Питона си го биваше за 
ловуване на престъпници. 

Лари зави зад ъгъла и видя фигу- 
рата на бягащия Родригес. Не беше 
далече, само на някакви си трийсети- 
на метра. Оставаха му още десетина 
метра до следващия ъгъл, но именно 
те бяха особено трудни, защото ули- 
цата беше пуста и нищо не го прик- 
риваше. 
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Сега Стоун трябваше да извика, да 
даде предупредителен изстрел и едва 
тогава да предприема по-груби мер- 
ки. Така беше по закон. Но Стоун от- 
давна се беше отказал да спазва за- 
кона. Ако направеше всичко точка по 
точка, докато дойдеше време да стре- 
ля на месо, Родригес отдавна щеше 
да е изчезнал зад ъгъла. Затова Лари 
пренебрегна формалностите и взе на 
мушка бягащия престъпник. Ако онзи 
криволичеше, може би щеше да е по- 
трудно, но Родригес тичаше по права 
линия и за Стоун беше детинска игра 
да го улучи. 

С първия куршум простреля дясно- 
то коляно на престъпника и го накара 
да спре и да извика от болка. Всеки 
момент щеше да се срути. Лари стре- 
ля още веднъж. Този път раздроби 
лявото му коляно. Краката вече не 
слушаха Родригес. Те се огънаха и 
той се строполи на земята, крещей- 
ки и виейки като ранен звяр. Стоун се 
приближи до него, взе пистолета му и 
бавно издекламира правата на арес- 
танта. 

Поздравления за добре свършена 
работа. Сега някой те очаква на 38. 
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-- Разбира се, нали имаме още 
време. Може да ми помогне да усетя 
мисленето му. 

-- Причината е банална -- фалит. 
Ипотекирал апартамента си, за да 
вложи пари в заведение, което се па- 
дало точно на един нов път, който 06- 
щината трябвало да започне да строи. 
Предполагам, че е купил мястото 
сравнително евтино и се е надявал на 
добра печалба. Само че общината го 
прецакала. 

-- Спрели са проекта за строежа 
на пътя? 

-- Точно така. Оказало се, че ми- 
нава през блатисти местности, което 
щяло да излезе скъпо. 

-- Итака нашият човек се озовава 
със заведение на едно забравено от 
Бога място. Не може да си изплати 
дълговете и остава на улицата. 

-- Това го озлобява. Реално, вино- 
вен е самият живот, но според чове- 
ка хората от общината са го прека- 
рали. И сега иска да си изплаче бол- 
ката пред целия град. 

-- Гадно -- заключи Стоун. -- Нап- 
раво му съчувствам. 
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-- Недей, вредно е. Помни за как- 
во отиваш горе. : 

-- Да спася мадамата, това ми е 
ясно. Не се тревожи. 
. Колата спря на пресечката на „Гло- 
бо“ и „Студентска“. Там вече ги чака- 
ха няколко дузини ченгета, които се 
чудеха какво да правят. 

Запомни, че знаеш защо човекът 
е разгневен и бягай на 20. 
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-- Гадно копеле! -- изрева мъжът 
и замахна с ножа. 

Стоун нямаше време да извади 
револвера си, затова се хвърли нап: 
ред. Изненадващо онзи блъсна моми: 
чето напред и тя се сблъска с инспек- 
тора. Миг след това Стоун видя приб- 
лижаващия се към него нож, но не 
беше в състояние да направи нищо. 
Мъжът се нахвърли върху него и за- 
почна бясно да нанася удари. 

Този край е ужасен! Не бива да го 
допускаш втори път. Можеш да започ: 
неш отначало или да продължиш и: 
рата от епизод 10. 
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Никой не го е виждал с нещо по- 
различно от дънки и едноцветна те- 
ниска в последните пет години. Обик- 
новено дънките са тъмносини, а те- 
ниската -- черна, но има и изключе- 
ния. Тъмносивият шлифер също е не- 
изменна част от облеклото му. В гар- 


дероба си има точно три еднакви, заф 


да може да ги сменя при пране. Носи 
тъмни очила, които скриват опасните 
пламъчета в очите му. Освен тях, там 
понякога се забелязва и тъга, но ни- 
кога пред хората. Ето това е главно- 
то предназначение на очилата. Сто- 
ун е свикнал да оставя това чувство 
за времето, когато е сам. 

През по-голямата част от деня 
Лари Стоун представлява бомба без 
предпазители, закъснители и всякак- 
ви други обезопасители. Той е готов 
да избухне към първия глупак, който 
се изпречи на пътя му. Не прощаваи 
на престъпниците. Често престъпва 
правата си на инспектор от полиция: 
та, заради което вечно си има разп:- 
Е със своя пряк началник Пол 

амински, шефът на отдел „Пожар“. 

Любимото оръжие на Лари Стоун 
е един колт модел „Питон“, който в 
дълъг цели 342 милиметра. Лари го 


носи в специален кобур, прикрепен 
към дясното бедро. Специалното на 
кобура е това, че при него револве- 
рът не се вади нагоре, а напред. Така 
ръката на стрелеца може да насочи 
оръжието към целта без да се сгъва в 
лакъта. Хитрото изобретение пести 
почти половин секунда на опитния 
стрелец, а често това е цената на един 
овешки живот. 

Понякога Лари носи и по-практич- 
ния модел на колт „Детектив Спешъл“, 
който е дълъг само 177 милиметра ие 
незабележим в своя кобур под лява- 
а мишница. Но в деня, когато Лари 
е притече на помощ на двамата по- 
ицаи, той носеше своето любимо 
ръжие -- Питона. 

След тези сведения е крайно вре- 
ме да мръднеш към 42. 
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-- Чакай малко -- намеси се Сто- 
ун. -- Какъв е този Родригес? Никога 
не съм чувал за него. 

-- Не е голяма риба -- обясни му 
Джо. -- Има две-три страници досие 
с криминални прояви и още десет 
пъти по толкова с недоказани обви- 
нения. Не си заслужава да си чешем 
езиците с него. Да влезем ида му сло- 
жим белезниците, ако е толкова глу- 
пав, че да ни даде повод. 

-- Дадено -- каза Лари. -- Аз съм 
пръв, вие след мен. 

Бягай на 45. 
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Нямаше място за колебание. Сто- 
ловете и масата бяха прекалено да- 
лече, нямаше да има време да се пре- 
сегне и да ги използва в схватката. 
Налагаше се да разчита на собстве- 
ните си сили. Това не го притеснява- 
ше -- краката му бяха бързи и удряха 
точно. 

Мъжът беше само на метър и по- 
ловина. Дясната му ръка беше изтег- 
лена назад, за да може да нанесе по- 
силен удар с бокса. Грозното му лице 
излъчваше тъпа омраза, която още 
повече раздразни Стоун. 

Сега беше моментът. Лари вдигна 
ръце пред гърдите си, за да бъде го- 
тов за защита срещу евентуален 
удар, и едновременно с това десният 
му крак се изстреля към слабините на 
нападателя. 

Посочи едно число (а ако играеш 
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играта за пръв път и не знаеш номе- 
ра на хубавия епизод, просто избери 
един от двата предложени епизода). 
Ако е от 7 до 3, отиди на 2. Акоеот 4 
до 6, отиди на 49. 
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-Не-- поклати глава Стоун. -- До- 
верявам се само на моя револвер, ко- 
гато трябва да върша фина работа. 

-- И правилно -- потупа го по гър- 
ба Камински, който беше успял да се 
отърве от журналистите. -- Предадох 
на телевизията твоето искане. Съгла- 
сиха се. 

-- Къде ще ходят -- усмихна се ки- 
село Стоун. -- Е, аз тръгвам. 

-- Успех! 

Бягай на 10. 
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За съжаление не беше достатъчно 
бърз. Миг преди юмрукът му да дос- 
тигне целта, стъклените остриета пре- 
минаха през лицето му, оставяйки 
дълбоки кървави бразди. Едно от ос- 
триетата сряза веждата му, само още 
един-два милиметра и щеше да засег- 
не и окото. 

Болката принуди Лари да се хване 
с две ръце за лицето. Малки поточе- 
та кръв напираха през пръстите му. 
Младежът използва слабостта на про- 
тивника си и заби своя Юмрук в сто- 
маха на инспектора. Стоун се преви 
на две и се строполи на земята. Усе- 
ти първия ритник, след това му при- 
черня и всичко изчезна... Няколко 
часа по-късно щеше да се свести в 
болница. 

Кофти край на една иначе нелоша 
история. Пробвай се да я прочетеш 
отново, няма да съжаляваш. Епизод 
7 те очаква! 


38 


Стоун работеше в отдел „Пожар“ 
от седем години, а Пол Камински 
беше тук от по-дълго -- цели дваде- 
сет и две години, като през последни- 
те дванадесет заемаше шефското 
място. За дългите години на съвмест- 
на работа двамата не можаха да се 
разберат по един въпрос -- спазва- 
нето на духа на закона. 

-- Не ти ли писна да се правиш на 
каубой? -- укори Камински своя под- 
чинен. -- Сега ще ти се размине, но 


99 


МЕГЕИГРА 


все някой ден ще затънеш в кал до 
шия и аз няма да мога да те измъкна. 

-- Важното е, че хванах Родригес 
и здравата отупах двете му приятел- 
чета -- възрази Стоун. -- Данъкоплат- 
ците разбраха, че законът пипа здра- 
во, а това е добре и за управляващи- 
те политици. Осигурява им още някол- 
ко стотици или хиляди гласа на след- 
ващите избори за градска управа. Ето 
защо сега никой няма да ти се обади 
отгоре с молба да ме изхвърлиш. 

-- Ще стане следващия път, какво 
значение има? Не разбираш ли, че 
трябва да си промениш държанието? 
Чувствам те като роден син, Лари. Ти 
си роден за полицията и си много це- 
нен за всички честни хора. Една стъп- 
ка накриво и си аут, а извън полиция- 
та ще полудееш много бързо. Затова 
те умолявам -- бъди разумен. 

-- От пет години не мога да бъда 
рам, шефе -- въздъхна Стоун. -- 

ека не ровим старите спомени, това 
носи само мъка. Не ме карай да се 
променя, знаеш, че няма да се полу- 
чи. Аз съм добър, защот съм такъв, 
какъвто съм. Ако стана по-хрисим, ще 
стана и по-уязвим. И след време ня- 
кой като Родригес ще ме пречука, 
само защото съм омекнал. Не, няма 
да... 

На вратата се почука и Лари млък- 
на. 

-- Да? -- каза Камински. 

-- Търсят ви по телефона, шефе! -- 
съобщи секретарката му. -- Казват, 
че е много важно. 

-- Добре -- кимна той и вдигна слу- 
шалката. -- Камински слуша. 

Известно време той задаваше 
кратки въпроси от сорта на „къде?“, 
„кой?“, „сега?“ и накрая завърши с 
„добре, тръгваме“. 

- Е, Стоун, във форма ли си след 
днешното представление? 

-- Тъкмо съм загрял -- оживи се 
Лари. -- Наистина ли е нещо важно? 

-- Утре всички вестници ще шумят 
за него -- потвърди Камински. -- Хай- 
де да тръгваме, ще ти обясня по пътя. 

Бягай на 17. 
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Нямаше време да блокира, нито да 

- опита контраудар, с който да намали 

силата на удара на противника. Прок- 

ле глупавата си грешка да дава из- 
лишни наставления на полицаите. 
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Лари се наведе светкавично и стък 
лените остриета закачиха върха н 
косата му. След това той направи бъ 
зо крачка напред и с все сила за 
коляното си в стомаха на своя против- 
ник. Младежът изохка от болка. 

--Стой! -- разнесе се гласът на ко 
легата на Джо. -- Къде си се разбър 
зал, Родригес? 

Стоун хвана китката, която стиска 
ше счупената бутилка, и силно я изви 
докато стъклото не падна на пода. 
Тогава Лари блъсна младежа и го из 
рита вгърдите. Онзи падна върху едн 
маса, претърколи се през нея ис 
свлече на земята, където остана д 
лежи неподвижно. 

Бягай на 18. 
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Стоун нямаше намерение да вър- 
ши излишна услуга на двамата поли- 
цаи. Той познаваше Джо и вярвашев 
способностите му. Затова не искаше 
да се разсейва и да дава на младежа 
шанс да го удари. 

--Стой! -- разнесе се гласът на ко- 
легата на Джо. -- Къде си се разбър- 
зал, Родригес? 

Младежът замахна. Нямаше бър- 
зина в действията му, нито пък кой 
знае каква техника. Да не говорим, че 
лицето му беше открито за удар. Мом- 
чето си беше хамал в боя. Срещу 
Лари такива не вървяха. 

Какво искаш да направи Стоун? 

-- да блокира замахващата ръка 
на противника -- отиди на 72. 

-- веднага да пласира един Юмру- 
чен удар в лицето му -- премини на 9. 
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Не се колеба дълго. Запалванетои 
подкарването на колата щеше да 
даде малко време на престъпника, но 
то после щеше да бъде наваксано. 

Стоун се намести на мястото на 
шофьора, врътна ключовете, даде газ 
и потегли рязко. Задните гуми изсви- 
риха жаловито, но никой не им обър- 
на внимание. : 

Полицейската кола изскочи от за- 
воя и Стоун видя Родригес. Престъп:- 
никът тъкмо завиваше зад следващия 
ъгъл. Лари го последва. | 

Веднага след ъгъла го очакваше 
изненада -- Родригес не беше про- 
дължил напред. Явно беше решил, че 
не може да се надбягва с колата и бе 
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заложил на засадата. 

Стоун беше готов за стрелба. Ля- 
вата ръка и лявото му рамо заедно с 
главата се подаваха от прозореца, за 
да може да се прицели по-точно, ко- 
гато дойде удобния момент. Но в тази 
ситуация точността отстъпваше пред 
бързината. Родригес пръв натисна 
спусъка на пистолета си. 

Посочи едно число. Ако е от 7до 4, 
премини на 21. Ако е 5 или 6, отиди на 
5. 
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Лари изскочи пръв от патрулната 
кола. Револверът кротуваше в кобу- 
ра, защото все още нямаше повод да 
бъде изваден. Един револвер на пуб- 
лично място предизвиква нежелана 
паника, а Стоун нямаше никакво же- 


лание да обяснява после на Каминс-. 


ки, своя шеф, че не го е направил, за 
да се изперчи. 

-- Слава Богу! -- протегна театрал- 
но ръце към небето собственикът на 
бара, над чийто вход се четеше над- 
писът „Пасха“. -- Слава Богу! Трябва 
да ги спрете, те искат да потрошат 
цялото ми обзавеждане. 

-- Зарежи празните приказки -- 
посъветва го Стоун. - Какъв ти е 
проблемът? 

-- Те са вътре -- обясни притесне- 
ният човечец. -- Трима са и са го обг- 
радили. Някакъв непознат мъж беше, 
изглеждаше кротък. Така и не разб- 
рах защо се заядоха с него. Заплаш- 
ваха го, но сега може да са го подх- 
ванали. Не си поплюват. 

-- Защо не се опита да ги спреш? 

-- Ама как? Невъзможно е! Той е 
много влиятелен човек в този квартал. 

Ако решиш да попиташ кой е този 
„много влиятелен човек“, отиди на 13. 
В противен случай бягай на 3. 
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Посочи едно число (а ако играеш 
играта за пръв път и не знаеш номе- 
ра на хубавия епизод, просто избери 
един от двата предложени епизода). 
Ако еот Тдо 3, отиди на 32. Акоеот4 
до 6, отиди на 50. 
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-- Няма да ми е излишно -- каза 
Стоун. 
-- Напротив -- потупа го по гърба 


Камински, който беше успял да се 

отърве от журналистите. -- Прекале- 

но обемна е, за да я държиш на дос- 

тъпно място, а ако я скриеш добре, 

Да да ти е удобна за бърза стрел- 
а. 

-- По дяволите! -- изруга гневно 
Лари. -- Съвсем съм оглупял. Разби- 
ра се, че револверът ми е напълно дос- 
татъчен. 

-- Между другото, предадох на те- 
левизията твоето искане. Съгласиха 
се. 

-- Къде ще ходят -- усмихна се ки- 
село Стоун. -- Е, аз тръгвам. 

-- Успех! 

Запомни, че си искал да вземеш 
„помпата“ и бягай на 10. 
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Стоун нахълта пръв в „Пасха“. Ба- 
рът беше почти пуст, явно някаква 
разправия беше изгонила по-досетли- 
вите посетители. Останалите бяха 
прекалено изплашени, за да съобра- 
зят, че трябва да се измитат. Някол- 
ко жени гледаха с невярващи очи ра- 
зиграващата се пред погледите им 
сценка. 

Точно в средата на подиума леже- 
ше свит на две възрастен човек. Две 
яки момчета -- невъоръжени, автома- 
тично отбеляза Лари -- изпробваха 
силата на ритниците си върху него. 
Малко встрани от тях модерно обле- 
чен мъж набляюдаваше със задовол- 
ство усилията им. 

Стоун се досети, че това е въпрос- 
ният Родригес. Изглеждаше добре, 
беше облечен в скъп костЮм, но в дър- 
жанието му нямаше онова излъчване 
на сила, което е характерно за голе- 
мите босове в престъпния свят. Лари 
веднага го причисли към перковците 
и се изпълни с омраза към него. 

Ако решиш да извикаш на двама- 
та да спрат, премини на 7. Ако пред- 
почетеш направо да ги нападнеш, 
подло и в гръб, бягай на 26. 
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Стори му се добра идея да стова- 
ри масата върху нападателя си. Ня- 
маше време да я обмисля по-критич- 
но, мъжът беше само на няколко мет- 
ра от него и се приближаваше запла- 
шително. 

Стоун се извъртя и посегна към 
масата. Хвана я От двете страни на 
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стъклената повърхност и едва тогава 
разура, че тя не е удобно оръжие. 
реди да успее да я повдигне, боксът 
на нападателя се заби в ребрата му и 
го накара да се сгърчи от болка. 
Мъжът се вдъхнови от бързия си 
успех и продължи да нанася удари, 
докато Стоун не се стовари тежко на 
земята. Нямаше сили да се съпротив- 
лява, болката блокираше всичко. В 
това време дотича и младежът и два- 
мата започнаха да го ритат. Като в 
просъница Стоунчу гласът на Джо да 
призовава всички да замръзнат по 
местата си, после всичко изчезна. 
Това не е смърт, защото в тази 
кратка игра няма смърт, а само край 
на приключението. Иначе е ясно, че 
Стоун ще завърши деня в болница и 
поне няколко дни няма да излезе от- 
там. Според утвърдения обичай при 
книгите-игри сега трябва да започнеш 
играта отначало. Епизод 1 те очаква. 
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Мъжът остана изненадан от бързи- 
ната на Стоун. Главата му вече беше 
кацнала на мушката на Питона, кога- 
то той се сети да размаха ножа. Твър- 
де късно. Първите два куршума по- 
паднаха в челото на мъжа и той се 
олюля. Журналистката използва отс- 
лабването на хватката, блъсна ръка- 
та на похитителя си и побягна. По 
инерция Стоун стреля още веднъж. 
Този път се прицели в китката, която 
стискаше ножа и я принуди с точен 
изстрел да го изпусне. Миг по-късно 
мъжът се строполи безжизнен на зе- 
мята. Операторът се приближи до 
него, за да хване ситуацията в по-до- 
бър кадър. Лари се огледа за моми- 
чето. Нямаше го. Сигурно беше изти- 
чало надолу по стълбите -- малка по- 
беда на човешкото над журналисти- 
ческото съзнание. Време беше и той 
да се маха от кървавата арена. 

Бягай на ЕПИЛОГ! 
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Посочи едно число (а ако играеш 
играта за пръв път и не знаеш номе- 
ра на хубавия епизод, просто избери 
един от двата предложени епизода). 
Ако еогт до 3, отиди на 29. Акоеот 4 
до 6, отиди на 47. 
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Мъжът показа, че е опитен боец. 
Той явно беше очаквал през цялото 
време подобна контраатака от стра- 
на на Стоун и само се беше престру- 
вал, че напада безразсъдно. В момен- 
та, когато кракът на Лари се отдели 
от земята, мъжът спря на място ис 
лекота блокира удара му. След това 
го хвана за крака с лявата ръка и сто- 
вари бокса си върху коляното. 

Болката беше ужасна и Лари не 
можа да се сдържи да не закрещи с 
пълен глас. Шиповете на бокса се 
бяха забили в коляното му и макар да 
не бяха достигнали до костта, все пак 
нанесоха солидна травма. 

Мъжът пусна крака на Лари и инс- 
пекторът се стовари на земята. В това 
време дойде и младежъти двамата за- 
почнаха да го ритат. Като в просъни- 
ца Стоун чу гласът на Джо, после 
всичко изчезна. 

Това не е смърт, защото в тази 
кратка нат няма смърт, а само край 
на приключението. Иначе е ясно, че 
Стоун ще завърши деня в болница и 
поне няколко дни няма да излезе от- 
там. Според утвърдения обичай при 
книгите-игри сега трябва да започнеш 
играта отначало. Епизод 1 те очаква. 
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-- Ти имаш оръжие! -- реши мъ- 
жът. 

-- Нямам -- отрече Стоун. -- Ис- 
кашли да ти покажа? 

-- Да, но бавно. Ще й прережа гър- 
лото при всяко съмнително движение. 

-- Не се безпокой, нямам оръжие. 
Ето, виж. 

Стоун леко разтвори лявата част 
на шлифера си, за да покаже, че там 
няма кор 

-- Добре -- кимна мъжът. -- Сега 
можем да поговорим. 

Ако решиш веднага да стреляш, 
отиди на 8. В противен случай отиди 
на 24. 


ЕПИПОГ 


Телевизорът в апартамента на Ка- 
мински беше в центъра на внимание- 
то на двамата мъже. „Яфисо ТМ“ може 
би за стотен път показваше кадри от 
инцидента на покрива на високия 
блок, но едва в късните часове на деня 
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Камински и Стоун имаха време да 
погледат телевизия. 

-- Дълго говориш с него -- отбеля- 
за Камински. -- Значи нервите ти са 
били от камък. 

-- Не изпитвах напрежение да 
свършвам бързо -- отвърна Лари. -- 
Съвсем хладнокръвно дебнех ,най- 
удобния момент. 

-- Бях започнал да се тревожа за 
теб, момче. Прекалено често си из- 
пускаше нервите напоследък. 

-- Това не бяха нерви, а защита на 
основни мои принципи, шефе. Да не 
започваме пак да се караме. 

-- Прав си. По едно малко ще ни 
дойде тъкмо навреме, нали? 
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-- За мен голямо. Винаги имам 
проблем с малките количесва уиски 
-- не знам какво да ги правя. 

-- Дадено -- бързо се съгласи Ка- 
мински. -- Днес бих ти разрешил дори 
наркотик. 

-- Достатъчно е да забравим за 
случая с Родригес. 

-- Там е много трудно, ще трябва 
да се назначи комисия, която да раз- 
следва дали не си действал извън пра- 
вата си. 

-- Дори и когато става дума за ге- 
роя на деня -- учуди се Лари. -- Шефе! 

-- Мамка му, прав си! Да вървят по 
дяволите правилата! 
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ОСТРОВЪТ НА 
съкровищата 


Фен 27 <>» 

Ти искаш да играеш! Ти искаш да се състезаваш! Ти искаш да печелиш награди! 
Ако 5 000 лева са достатъчен стимул да размърдаш мозъчните си клетки, то МЕГАИГ- 
РА еточно каквото ти трябва! 

Рубриката „Островът на съкровищата“ е създадена специално за теб, за да изпита 
твоите способности. Тя съдържа шест конкурса от различно естество. Правилните 
отговори на всеки конкурс носят различен брой точки на участниците в надпреварата 
(подробна информация за начина на точкуване ще получаваш в края на всеки кон- 
курс). Наградата на броя в размер от 5 000 лева получава онзи, който набере най- 
много точки. ; 

За да участваш в борбата за наградата, трябва да попълниш специалния талон, 


отпечатан на страница 120. Валидни са само оригиналните талони от списанието. Ксе- 


рокопия и саморъчно направени талони няма да се приемат. 

Указания за попълването на талона ще получиш на страница 119. 

Крайната дата за получаване на отговорите е посочена в талона. 

ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ПОБЕДИТЕЛЯ, КОГАТО ИМА ПОВЕЧЕ ОТ ЕДИН 
УЧАСТНИК С МАКСИМАЛЕН БРОЙ ТОЧКИ: 

За да избегнем всяка случайност, ще сравняваме постиженията на участниците в 
първия конкурс „Криминална задача“. При ново равенство продължаваме по същия 
начин с втория конкурс и така нататък до излъчване на победителя. Само при равенс- 
тво по всички показатели ще се прибегне до жребий за определяне на щастливеца. 

Отговорите на въпросите от този брой ще бъдат отпечатани в четвърти брой на 
МЕГАИГРА. Там ще обявим победителя, спечелил 5 000 лева, и ще публикуваме кла- 
сацията ТОП-25 за втори брой. 

Защо ще публикуваме имената на първите двадесет и пет, а не само на победите- 
ля? Защото от брой 4 успоредно с ТОП-25 тръгва нова класация МЕГАТОП-25! 

ЧЕТИ ВНИМАТЕЛ НО! 

МЕГАИГРА ти хвърля нова ръкавица! На всеки четири броя ще се дава МЕ- 
ГАНАГРАДА от 20 000 лева. Щея спечели участникът, събрал най-много точки 
от конкурсите в тези броеве. При равенство ще се прилага посоченият по-горе 
регламент. В брой 6 ще стане известен първият носител на МЕГАНАГРАДАТА. 

Очакваме писмото ти на адрес: 


софия - 1233 
УП. ВРАНЯ 38 
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„ КОНКУРС 


кРИМИНАПНА заоача 
на МАЙКЪП МАЙНОКРАЙМ 


Указание: в този разказ ще се срещ- 
неш с частния детектив Чарли Брейн 
и ще проследиш един от неговите ус- 
пешно приключени случаи. Разбира 
се, няма да научиш как детективът е 
стигнал до правилния извод, защото 
целта на този конкурс е да се провери 
доколко ти сам щеше да се справиш, 
ако беше на мястото на Брейн. В края 
на разказа те очакват няколко въпро- 
са, а всеки правилен отговор ще ти 
носи определено количество точки в 
борбата силаграните на суперсписа- 
нието МЕГАИГРА. 


Този път задачата е по-сложна от пуб- 
ликуваната в първи брой на МЕГАИГРА, 
но се решава по същия начин. Подсказ- 
ванията ще са по-малко. Ако се затруд- 
ниш с решаването на криминалната зада- 
ча, потърси брой първи -- там ще наме- 
риш подробно описание на метода за ре- 
шаване на този тип логически задачи. 


КОЙ Е ЧАРЛИ БРЕЙН? 


(Повече подробности можеш да наме- 
риш в МЕГАИГРА 1, където са описани 
първите стъпки на Чарлз Брейн по пътя 
на славата.) 


Чарли Брейн имаше една мечта -- да 
очисти света от престъпници. Не успя. 
Никой не би успял. Според статистиките 
всеки петдесети човек е замесен в някак- 
во прегрешение спрямо закона, а психо- 
лозите казват, че всички сме престъпни- 
цив мислите си. Но Чарли имаше една по- 
реална мечта -- да очисти от престъпни- 
ци родния си град Яфисо. И успя да я реа- 
лизира, макар борбата да му струва мно- 
го жертви. 

Артър Конан Дойл и Агата Кристи за- 
палват малкия Чарли по професията на 
частния детектив, а малко по-късно той се 
прехласва по Джон льо Каре. За извест- 
но време залита по повърхностното и сля- 
по подражание на литературните герои. 

На деветнадесет години се заема се- 
риозно с осъществяването на мечтата си 
и обръща внимание на науките. Учи кри- 
миналистика, социология, психология и 
логика. Успоредно с това образование 
изкарва една година в подготвителен ла- 
гер за специални части и две години на 
работа в полицията. 

На двадесет и пет години Чарлз Брейн 


регистрира частната детективска агенция 
„Нербгат“ (забележка: „Не/рбгат“ е съ- 
четание от две английски думи -- „пер“ 
означава „помощ“, а „Бгатп“ -- мозък.“). 
Рождената дата е 7 юни 1996 година. В 
началото единственият служител в прочу- 
тата днес фирма бил Чарлз Брейн, а кан- 
тората се е помещавала в малкия му апар- 
тамент, намиращ се в един от бедните 
квартали на север от центъра на Яфисо 
-- родният град на Брейн. 

Стартът на „Хелпбрейн“ е труден. Дъл- 
го време никому неизвестната агенция 
няма клиенти. Призракът на фалита за- 
почва да навестява сънищата на безра- 
ботния частен детектив. Пробивът идва, 
когато инспектор Тъкърфийлд се обръща 
към Брейн с молба за помощ. Чарли се 
отзовава и успява да разреши заплетена 
загадка. Това е началото на една заше- 
метяваща кариера (случаят е описан в 
МЕГАИГРА 1). 

Днес Чарлз Брейн е легенда в крими- 
налистиката. Журналистите настояват, че 
за него няма нерешими загадки и го въз- 
величават като специалист по невъзмож- 
ното. От полицията му приписват свръхес- 
тествени способности. Колегите го обви- 
няват в извънземност. Клиентите го смя- 
тат за Бог. Обявената от престъпните сре- 
ди награда за главата му достигна осем- 
цифрено число. За обикновените хора по“ 
света той е единственият човек, който 
може да се справи с растящата престъп- 
ност. : 

Въпреки всичко споменато: досега, 
Чарлз Брейн не е Бог. Поне никога не се е 
смятал за такъв. Често обича да обясня- 
ва, че е неизлечимо болен от рядка фор- 
ма на „логическо мислене“, съчетана с 
тежък вирус на „чувство за справедли- 
вост“ и именно тази комбинация го прави 
„малко по-различен от останалите“. Изг- 
лежда не полага усилия да се излекува. 

Въпреки натрупаните през годините 
слава и пари, Чарлз Брейн няма никакво 
намерение да променя навиците си. Оби- 
ча да ходи с маратонки, светлосини дън- 
ки и фланелки с предизвикателни надпи- 
си. Кълне се, че за нищо на света не би се 
разделил с дългата си черна коса. Когато 
размишлява, обикновено слуша „Четири- 
те годишни времена“ на Вивалди, а за нас- 
троение си пуска „Апетит за разрушение“ 
на Сипв п" Возез. И винаги е готов да пре- 
късне почивката си, за да разкрие някое 
престъпление. 
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НЕПРИЯТНОСТИ С НАЕМНИ УБИЙЦИ 
1 


В края на лятото и началото на есента 
сутрин към десет и половина в „Прегре- 
шение“ винаги беше спокойно. Мъжете 


бяха на работа, младите -- на училище, а. 


старците предпочитаха да вземат поред- 
ната порция спорно чист въздух в близ- 
кия парк. Вечерта двадесетината маси 
щяха да се запълнят, но сега, в послед- 
ния понеделник от август, в бара имаше 
само един единствен клиент. 

Той беше облечен в черни дънки, но- 
сеше черно кожено яке и черни маратон- 
ки „А. Сеаг“, а върху бялата му тениска 
едно шоколадово ескимо с формата на 
мъжко тяло приканваше: „Хайде, близни 

ме!“ Клиентът беше млад, на не повече от 
двадесет и пет, с дълга права черна коса 
и заспал поглед. На масата пред него има- 
ше пепелник и празна смачкана кутия от 
„Соса-Соа“, а ръцете му държаха втора, 
неотворена кутия, която току-що беше 
извадена от хладилника. По ръцете на 
мъжа се стичаха малки ледени капчици. 

Чу се характерното съскане -- неиз- 
бежен звук при отваряне на кутия с гази- 
рана напитка. После малката ламарине- 
на капачка издрънча в пепелника. Мъжът 
измърка доволно и отпи здрава глътка 
направо от отвора на кутията. Питието го 
блъсна в мозъка. Погледът му леко се из- 
бистри. Усети как кръвта нахлува в глава- 
та му и сънливостта започва да губи по- 
зиции. Той въздъхна дълбоко и блажено 
се усмихна. 

-- Господи, Чарли -- обади се барма- 
нът, който наблюдаваше цялата сценка с 
жив интерес, -- умирам да те гледам как 
пиеш кола. Сякаш извършваш сложен 
вуду-ритуал. 

-- В известен смисъл си абсолютно 
прав, Джони -- отвърна Брейн, защото мъ- 
жът бе именно той. -- Ти имаш цял куп ча- 
йове, приготвяш кафето по десет различ- 
ни начина ив менюто ти има поне двайсе- 
тина освежаващи коктейла, но нищо не 
може да ме разсъни така, както добрата 
стара Кока. Това е магическо питие и аз 
винаги му отдавам дължимото уважение. 

-- Нормалните хора казват „кола“, а не 
„кока“. Да не говорим за „Кока“. 

-- Веднъж казах „кола“ и ми сервира- 
ха пепси -- обясни Брейн. -- Оттогава гле- 
дам да съм точен, когато си поръчвам. 

-- Че какво му е лошото на пепсито? 

-- Ами, сладникаво е. Все едно да ме 
питаш каква е разликата между Сипз п! 
Нозез и ЕАЗТ-17 -- или я чувстваш, или 
си в неведение до края на живота си. 

-- Не понасям оня дивак Аксел -- из- 
търси Джони. 

-- Предполагам -- въздъхна примире- 
но Брейни остави на масата празната ку- 


тийка. -- Барманите, както и по-голямата 
част от простолюдието на зряла възраст, 
нямат музикален вкус. Те предпочитат 
една смляна мелодия, която... А бе, какво 
съм седнал да ти обяснявам, така и така 
няма да загрееш. Я ми дай още една Кока! 

Входната врата се отвори и звънчето 


над нея издрънча глухо. Погледите на два- 


мата се втренчиха в новодошлия. Беше 
попрехвърлил четиридесетте, с избелял 
светлосин дънков костюм, тънък сив пу- 
ловер и мръснобели маратонки. През 
рамо беше преметнал кожена чанта. 

-- Добър ден! -- поздрави учтиво мъ- 
жът и веднага се обърна към Чарли: -- Из- 
винете, търся Чарлз Брейн от детективс- 
ка агенция „Хелпбрейн“. Това вие ли сте? 

-- Ние сме, в цялото си великолепие! 
-- усмихна се детективът. -- Но държа да 
ми викат Чарли. А сега зарежи официал- 
ния тон и кажи за какво ме търсиш. Да не 
би да се съмняваш, че жена ти кръшка? 
Иличе най-добрият ти приятел те е окрал? 
Ако искаш да разбереш с кого се целува 
дъщеряти, щети излезе скъпо -- тия тий- 
нейджъри са доста буйни. 

-- Три грешни изстрела, Чарли. Но пър- 
во да се представя, казвам се Дракси Хар- 
тсън и съм журналист в „Горещи новини“. 
Що се отнася до целта на идването ми, 
трябва да поговорим насаме. 

- Аха! -- промърмори Джони, подх- 
върляйки кутия „Соса Соа“ към Чарли. - 
Ставам излишен в собственото си заве- 
дение. 

-- Не преигравай! -- закани му се с 
пръст Чарли, който понякога вадеше фан- 
тастичен слух. -- Добре, Дракси, ето она- 
зи маса там в ъгъла е достатъчно удобна 
за нашия дискретен разговор, струва ми 
се. 

Журналистът си поръча чаша бира и 
двамата се оттеглиха в дъното на бара. 

-- Лесно ли ме намери? -- попита 
Брейн. 

-- Ами, получих малко неочаквано 
упътване. 

-- Чакай да отгатна! Позвънил си на 
моята врата и бабето те е изненадало в 
гръб, нали? 

-- Съседката ти е много приятна ста- 
ра жена -- потвърди Дракси. -- Макар да 
имах чувството, че е висяла цял ден на 
шпионката, за да си поговори с някого. 

-- Старите хора често скучаят, особе- 
но ако са самотни като нея. Най-голямо- 
то йудоволствие е да упъти някой като теб 
къде да ме намери. Сигурно доста сте си 
побъбрили? 

-- Е, има няма половин час. Оплака ми 
се от язвата, от дъщеря си, от правителс- 
твото -- такива работи. Ако не бързах, мо- 
жехме още да си говорим. Полезно е да 
имаш такава съседка, особено ако на ня- 
кого му трябваш спешно. 
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а -- Не винаги -- отвърна замислено 
„ Брейн. - Бабето няма талант да разли- 
т чава приятели и клиенти от кредитори. 
о Всъщност ти не каза ли, че си клиент? 

а -- Праща ме Тъкърфийлд -- съучаст- 
1 нически прошепна Хартсън. -- Двамата с 
„ теб трябва тихо да свършим една работа. 
-  -- За работа в цивилизованите страни 
а се плаща. И колкото по-тихо я върши чо- 
„ век, толкова повече му плащат. 

-  -- Предполагам, че Тъкърфийлд знае 
з това правило. Гледай за какво става дума. 
"Получих информация, че трима наемни 
- убийци ще пристигнат в Яфисо. И трима- 


- ровки в града. Един от тях ще трябва да 
) свърши някаква работа, но не се знае точ- 
| но кой. Другите двама ще служат за отв- 
„ личане на вниманието, ако полицията на- 
- души нещо. Не знаех нищо повече, но оти- 
, дох при Тъкърфийлд и му снесох какво 
знам. Той също имал неясни сведения, но 
„| нищо конкретно, за да предприеме сери- 
озни мерки. 
г -- Освен да ме впрегне на работа. 

-- Да ни впрегне, Чарли. Аз също съм 
в екипа. 

-- Окей, съжалявам. Та, какво трябва 


да с роза 

-- Така епо-добре -- усмихна се Драк- 
си. -- Според сведенията на Тъкърфийлд, 
заплашените са трима -- кметът на Яфи- 
со Ламски, сенаторът Джемпсън и моят 
колега от „Горещи новини“ Кардосо, а 
атентатът е заплануван за сряда по обед 
или в ранния следобед. Сега трябва да 
обиколим трите възможни жертви и да 
разберем какви са им плановете за сря- 
дата. Те ще бъдат предупредени за посе- 
щението ни, така че ще бъдат отзивчиви. 

-- Чудесно! Хайде да тръгваме! 

Джони ги видя да излизат от бара. 

-- Хей, Чарли! -- провикна се той. -- 
Нещо не си спомням да си си платил ко- 
лите. 

-- Пиши ми ги в сметката. 

-- Внимавай, тя е почти двеста дола- 
ра. 

-- Джони, приятелю, успокой топката! 

1 Току-що намерих работа идо три-четири 
дни ще се оправим. Става ли? 

Без да чака отговор, Чарли трясна вра- 
тата на „Прегрешение“ зад гърба си. 


2 

Тъкърфийлд ги посрещна с широка 
усмивка. у 

-- Чарли, радвам се, че те виждам. 

-- Радваш се, че имаш възможност да 
ме експлоатираш -- добродушно го поп- 
рави детективът. -- Но те предупрежда- 
вам, че няма да се съглася на по-малко от 
хиляда и петстотин. . 

-- Да ги направим две хиляди -- пред- 
ложи великодушно инспекторът. -- Дово- 


- та са наети от една от престъпните групи-. 
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ленли си? 

По лицето на Брейн се изписа учудва- 
не примесено с недоверие. 

-- Не мога да повярвам! Сигурно ще 
ме пратиш в урановите мини за толкова 
пари, а? 

-- Не, разбира се. Твоят скептицизъм 
е иаправо отвратителен. А сега доклад- 
вай! 

-- Срядата е особено активен дени за 
трите жертви -- започна Брейн. -- Започ- 
ваме от 10:30 сутринта. Кардосо е в ре- 
дакцията, кметът е в общината, а сенато- 
ри евградската си резиденция в Яфисо. 

ой обикновено спи до единадесет и по- 
ловина, после прави малко гимнастика, 
плува. Охраната на къщата е добра, няма 
да пусне човек вътре. 
ъм 10:45 твоят началник -- ОБраян, 
шефът на полицията в града, трябва да се 
срещне с Ламски в общината. После два- 
мата ще отидат до редакцията на „Горе- 
щи новини“, за да обсъдят с Кардосо и 
главния редактор на вестника позицията 
на медиите в битката с нарастващата 
престъпност сред малолетните. 

Към 12:00 Ламски и Кардосо ще оти- 
дат до общината. Разстоянието между 
редакцията и общината е няколкостотин 
метра по „Белведере“, една от оживените 
пешеходни артерии на града, но те могат 
да заобиколят по някоя от страничните 
улички, за да избегнат тълпата. Заедно с 
двамата ще се движат трима бодигардо- 
ве на кмета. 

Точно в 1:00 Ламски и Кардосо имат 
среща с Джемпсън в градската му рези- 
денция. По пътя няма опасност от атен- 
тат -- ще пътуват с кметската лимузина, 
която сигурно би устояла на пряко попа- 
дение от танк или базука. Освен това ще 
има и охрана. 

-- А докато слизат от колата? 

-- Имението е разположено така, че 
наоколо няма удобни места за стрелба по 
входа на къщата. Всъщност, там опасен 
е само салонът за гости, защото има ши- 
рок панорамен прозорец. Наистина, изг- 
ледът оттам е хубав, но един опитен снай- 
перист би открил поне десет места, откъ- 
дето ще може да стреля по мишена в са- 
лона. 

-- Неми казвай... -- смръщи вежди Тъ- 
кърфийлд. 

-- Искаш да те излъжа ли? -- прекъс- 
на го Чарли. -- Тримата ще се съберат в 
салона за гости на Джемпсън, освен ако 
изрично не им го забраниш. 

-- В краен случай бих го направил. 

-- Тримата имат някаква обща рабо- 
та, която пазят в тайна. Ще бъдат там най- 
много до 4:00, защото Ламски и Джемп- 
сън имат среща в 4:30 с полицай номер 
едно в града О Браян в ресторанта на хо- 
тел „Империал“ итам ще разговарят поне 
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няколко часа според Ламски. Кардосо ще 
изчака Джемпсън в резиденцията му. Ето 
така ще протече денят на тримата по ча- 
сове и минути в желания от теб интервал. 

- девра работа! -- насърчи го Тъкър- 
фийлд. -- Но трудностите едва сега започ- 
ват. Трябва да знаеш, че залагам много 
на твоята система за изключване на ва- 
рианти. 

з | 

-- Трябват ми някои сведения -- каза 
Брейн. -- Първо, какво точно искаш да 
систематизирам? 

-- Пет показателя - уточни Тъкър- 
фийлд. -- Групировка, жертва, място на 
покушението, оръжие на покушението и 
кодово име на убиеца. 

-- Какво пък е това кодово име? -- на- 
меси се Хъртсън. -- Съжалявам, че ви пре- 
късвам, но нали ще пиша материал за 
това разследване. 

-- По време на операция всеки полу- 
чава кодово име -- обясни му Чарли. -- 
Така се избягва и минималния риск да се 
разкрие самоличността на убиеца. Освен 
това, всеки знае само кодовите имена на 
колегите си и не може дори по грешка да 
използва истинските -- малък пример от 
необятната наука за конспирацията. 

-- Предполагам, че таблицата ти ще е 
с пет колони -- каза Тъкърфийлд. - Нали 
и показателите са пет. 

-- Добре си научил урока от предиш- 
ната ни среща -- похвали го Чарли. -- Точ- 
но така, таблица с пет колони. А после? 

-- В първата колона записваме чети- 
рите престъпни групировки, действащи в 
Яфисо: ирландци, колумбийци, сицилиан- 
циияпонци. Във втората колона записва- 
ме възможните жертви: кметът Ламски, 
журналистът Кардосо и сенаторът Джем- 
псън. В третата колона ще запишем мес- 
тата, където може да бъде извършен атен- 
татът. 

-- Според мен те са четири -- взе ду- 
мата Брейн. -- Първо, по улиците между 
редакцията и общината. Второ, пред вхо- 
да на общината. Трето, в салона за гости 
на Джемпсън и четвърто, пред ресторан- 
та на хотел „Империал“. Да не би да про- 
пуснах нещо? 

- Не -- увери го инспекторът. - Ав 
четвъртата колона ще запишем оръжия- 
та, с които може да бъде извършен атен- 
татът. Приемаме четирите най-вероятни: 
картечен пистолет или револвер за пряко 
нападение и стрелба от упор и снайпер 
или лека картечница за стрелба от разс- 
тояние. В петата колона ще запишем ко- 
довите имена на тримата наемни убийци 
-- Еди Лоубридж, Чано Стиленци и Хуго 
Санчес. 

-- Един момент -- намеси се Дракси, 
който до този момент усилено имитира- 
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шес глава движенията на шаран. -- Как- 
ва етази таблица? 

Чарли взе лист и химикалка и набързо 
надраска таблицата. После я бутна към 
него. (Ако искаш, ти също можеш да пог- 
леднеш таблицата, читател. Тя няма да 
ти даде веднага отговор, но ще ти помог- 
не да видиш информацията подредена 
систематично.) 

-- Защо колоните са подредени точно 
в този ред? -- попита Дракси. -- Произ- 
волно ли е? 

-- Май да -- каза Тъкърфийлд. 

-- Съвсем не -- поправи го Чарли. -- 
Все си мислех, че нещо ти е влязло в гла- 
вата, инспекторе , ато било просто налуч- 
кване, при това без умисъл. Както и да е. 
Гледай сега, Хартсън. 

Чарли започна да чертае кръгчета с 
номера под таблицата и да ги свързва с 
линии. Накрая се получи сложна схема. 

(Това е началната схема, която можеш 
да видиш точно под таблицата с петте ко- 
ЛОНИ.) 

-- Таблицата ми помогна да направя 
тази схема. А по схемата можем да прос- 
ледим всички възможни варианти. Напри- 
мер, вариант 2-3-4-4-2 означава, че колум- 
бийците искат да убият сенатора Джемп- 
сън и атентатът ще стане пред входа на 
ресторанта на хотел „Империал“. Убиецът 
ще действа с револвер и ще има кодово 
име Чано Стиленци. В момента варианти- 
те са точно петстотин седемдесет и шест 
на брой, но ако запретнем ръкави и пона- 
учим нещо допълнително за престъпния 
свят, ще успеем да намалим броя на въз- 


- можностите. Може би дори ще ни се от- 


даде да научим толкова много, че да ос- 
тане само един вариант. Обърни внима- 
ние, че кръгчетата във всяка колона не са 
свързани помежду си. Това е така, защо- 
то не може да са замесени две групиров- 
ки, или да има две набелязани жертви, или 
атентатът да бъде извършен на две мес- 
та, или пък с две оръжия едновременно, - 
или пък от двама души наведнъж. Правил- 
но ли епредположението ми, инспекторе? 

-- Да -- кимна Тъкърфийлд. -- Според 
данните жертвата е една, а убиецът ще 
действа сам ие нает само от една групи- 
ровка. 

-- Да продължим -- обърна се Чарли 
към Хартсън. -- Вървим по линиите, като 
тръгваме от кръгче от първата колона и 
стигаме до кръгче от последната пета ко- 
лона. Освен това вървим само напред. 
Така по всеки маршрут ще минем през 
само едно кръгче от всяка колона. Броят 
на различните маршрути -- а те са раз- 
лични, дори когато само една от петте им 
цифри е различна -- еточно петстотин се- 
демдесет и шест. Но непрекъснато ще 
намалява. 

-- Как? -- възкликна Хартсън. -- Схва- 
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нах принципа, но ми е любопитно да го 
видя в действие. 

-- Първо да ти обясня защо колоните 
трябва да са разположени по този начин. 
Има смисъл, макар той все още да оста- 
ва скрит за инспектора. Така е по-удобно 
да се обработва част от информацията. 
Някои групировки нямат причина да се 
карат с някои жертви. Някои жертви няма 
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да бъдат на някои от местата, където 
може да бъде извършен атентат. Някои от 
местата пък не са подходящи за използ- 
ване на някои видове оръжие. И накрая, 
някои наемни убийци имат предпочитание 
към някои видове оръжие. Давам веднага 
пример -- ако знаем, че Джемпсъне в доб- 
ри отношения с японците, трябва да зад- 
раскаме линията, която свързва цифрата 
4 от първата колона с цифрата З от втора- 
та. 

--Можеби -- каза замислено Хартсън, 
-- ще ми стане малко по-ясно, ако видя 
действителен пример. 

-- Добре -- съгласи се Чарли. -- Сега 
ще преработя схемата пред теб и ще ви- 
диш как отпадат част от линиите, а това 
пък води до намаляване на възможните 
комбинации. Нека поразсъждаваме вър- 
ху програмата на тримата. Струва ми се, 
че тя дава много ценна информация и из- 
ключва част от вариантите. 

-- Дайда опитам -- ентусиазира се Тъ- 
кърфийлд. -- Джемпсън се появява чак в 
своя салон за гости, значи срещу него не 
може да бъде извършен атентат пред вхо- 
да на общината, нито по улицата между 
редакцията на „Горещи новини“ и общи- 
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ната. Тогава задраскваме двете линии, 
които свързват цифрата З от втората ко- 
лона с цифрите 1 и 2 от третата колона. 

-- Браво! -- похвали го Чарли. -- За 
улеснение на Дракси ще направя още две 
схеми. Първата ще нарека „преработена“. 
Върху нея ще надебелявам линиите, кои- 
то трябва да бъдат задраскани. Втората 
схема ще нарека „опростена“ ивърху нея 
ще оставя само тънките линии. 

-- Това ще ми помогне -- каза с благо- 
дарност Дракси. -- Между другото, нека 
да дам своя принос. Нали гардрер няма 
да присъства в ресторанта? Тогава тряб- 
ва да задраскаме линията, която свързва 
цифрата 2 от втората колона с цифрата 4 
от третата. | 

-- Ето че се справи -- насърчи го 
Брейн. -- Виждаш ли колко е лесно, щом 
веднъж му се хване цаката? И така, все 
още не можем да драскаме линии между 
първа и втора или между четвърта и пета 
колона, защото нямаме необходимите 
сведения. Остава да разгледаме връзка- 
та между мястото на атентата и оръжие- 
то. Ако убиецът реши да нападне жертва- 
та си по пътя между редакцията и общи- 
ната -- разбира се, в случай че това не е 
сенаторът, защото Джемпсън няма да 
минава по този път -- той не може да из- 
ползва снайпер или лека картечница, за- 
щото не може да ги прикрие в облеклото 
си. 

-- Но може да направи засада, както 
при случая с Кенеди, нали? 

-- Случаят с американския президент 
Джон Кенеди е малко по-различен -- ус- 
михна се на славнението Чарли. - Марш- 
рутът на Кенеди е бил известен предва- 
рително, докато Ламски и Кардосо имат 
поне три възможни маршрута и никой не 
знае кой от тях ще предпочетат. Ето защо 
отпада вариантът засада. 

-- Съгласен -- кимна Хартсън. 

-- Освен това -- продължи Брейн -- 
познавам района около „Империал“. Там 
няма удобно място, откъдето да може да 
се държи на прицел входа на ресторанта. 
Значи на това място убиецът също не 
може да използва лека картечница или 
снайпер. И накрая, ясно е, че никой няма 
да стреля по салона за гости на Джемп- 
сън с револвер или картечен пистолет, 
защото разстоянието е голямо -- стреле- 
цът трябва да дебне извън имението -- и 
прави риска неприемлив. Там пък покуше- 
ние е възможно само със снайпер или 
лека картечница. 

Чарли бързо нанесе поправките върху 
„преработената“ схема и после от нея 
направи „опростената“ схема. 

-- Страхотно! -- удиви се Хартсън. 

--Е, да кажем, че е един много удобен 
метод за обработка на информация -- 
скромно отвърна Чарли. 


-- Като каза информация -- намеси се 
Тъкърфийлд, -- сещам се, че е време да 
си размърдаме задниците и да съберем 
някои сведения, за да намалим броя на 
възможните варианти. Сега е точно чети- 
ри и двадесет и шест. Чарли, виж какво 
можеш да направиш, а аз ще се поровя в 
компютъра за данни и нека се срещнем 
тази вечер към осем и половина пак тук. 


ГА 

Брейн се срещна с Хартсън на входа 
на уерария. вамата заедно устояха на 
любопитния поглед на дежурния полицай, 
докато чакаха Тъкърфийлд да слезе от 
кабинета си на третия етаж да ги преведе 
през охраната. 

Още с появяването си, инспекторът им 
направи знак да мълчат. 

-- За работа ще се говори само в моя 
кабинет -- предупреди ги той. 

Тримата изминаха пътя дотам в мъл- 
чание. 

- Е? -- попита Тъкърфийлд, когато 
настани двамата си гости и затвори вра- 
тата зад гърба си. 

- О-йе! - отвърна му лаконично 
Брейн. 

-- Не се сещам за подходяща реплика 
-- обади се Дракси Хартсън. - Вие два- 
мата не можете ли да говорите човешки? 

-- Елементарен код -- обясни Чарли. 
-- Той ме пита какво съм свършил, а по 
изражението му личи, че е намерил някак- 
ви сведения. Аз му отговарям, че денят е 
бил ползотворени за мен. 

Брейн извади от джоба си сгънат на 
четири лист, на който бе начертал „опрос- 
тената“ схема. 

-- Нека да чуя твоите сведения -- под- 
кани той инспектора. 

-- Ами, поразрових се из данните за 
наемните убийци. Свързах се с колеги в 
други държави. Явно работата е сериоз- 
на, защото и тримата са добре известни 
като постъпки, но никой не може да ми 
даде описание на външния им вид, да не 
говорим за снимки. 

-- Значи все пак си се добрал до све- 
дения за убийства, извършвани от тях? 

-- Точно така -- потвърди Тъкърфийлд. 
-- Еди Лоубридж е агресивен тип, който 
обича хаоса от летящи куршуми. Винаги 
използва картечен пистолет или лека кар- 
течница, в зависимост от ситуацията. 
Чано Стиленци има точно обратните пред- 
почитания. Обикновено върши работата 
си само с един изстрел. Използва револ- 
вер или снайпер. За Санчес знам, че не 
си пада по дългите оръжия, защото не 
обича да носи куфарче, а няма как да се 
разхожда из града със сглобен снайпер 
или лека картечница. 

-- Момент да уточня. Значи Санчес би 
използвал револвер или картечен писто- 
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лет, но в никакъв случай снайпер или лека 
; картечница? : 
| -- Да, можеш да бъдеш абсолютно си- 
; гурен. Всъщност, аз приключих със све- 
; денията си. Сега ти си наред. 
| -- Аз се порових в отношенията на три- 
; те предполагаеми жертви с престъпните 
групировки. Кметът Ламски е в отлични 
отношения с ирландците и сицилианците 
и няма повод да се страхува от тях. До- 
колкото разбрах, достопочтеният наш 
кмет не бил особено чист. Може би тряб- 
ва да се поразровите в делата на общи- 
ната? 

Химикалката на Хартсън бясно задрас- 
ка по листа. Журналистът се опитваше да 
не пропусне нито една дума на Брейн. 

-- Млъкни! -- намеси се Тъкърфийлд. 
-- Сега се занимаваме с опит за атентат, 
а не с окалване на политици. 

-- Живеем в прекалено дискретен свят, 
щом казването на истината на висок глас 
се квалифицира като окалване -- отбеля- 
за Чарли. -- Но си прав, нямам намере- 
ние да пиша новината на деня. Стига, 
Дракси, това не е за публикуване. 

-- Добре, добре -- примири се Харт- 
сън. - Но ще проверя тази работа. Ни- 
кой не може да ми забрани частно жур- 
: налистическо разследване. 

-- Прави каквото искаш, но не замес- 
вай името ми -- отсече Чарли и продъл- 
жи: -- Кардосо има остро перо, но рядко 
се занимава с голямата престъпност. Си- 
гурно е, че никога не е писал материал 
срещу ирландците и японците. Ако той е 
целта на атентата, можем да изключим 
тези две групировки от инициаторите. А 
сенаторът Джемпсън... ъ-ъ, Хартсън, за- 
пуши си ушичките! Та, Джемпсън е в от- 
лични отношения с колумбийцитеи япон- 
ците. 

--Ту,тц!-- рече Дракси. -- Вижти как 
се ставало богаташ! 

-- Ту, тц! -- подигра го Тъкърфийлд. -- 
Виж ти на човек кога му идвал ума! 

-- Може да ебил в манастир през пос- 
ледните няколко десетилетия -- оправда 
го Брейн. -- И така, нека се заемем с ра- 
бота. Има ли някой допълнителни сведе- 
ния? 

Двамата поклатиха отрицателно глава. 

-- Тогава -- каза Чарли, -- ще отразя 
данните върху опростената схема. 

Известно време той се бори с листа и 
химикалката и накрая заяви: 

-- Точно шестдесет и осем варианта! 
Успяхме да ги намалим повече от осем 
пъти, а това е постижение. Хайде да се 
разотиваме, защото страшно ми се спи. 

-- Един момент -- спря го Тъкърфийлд. 
-- Трябва да решим какво да правим с 
Хартсън. 

-- Сам си казвал, че половината от по- 
лицейските служители изнасят информа- 
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ция -- за вестниците или за престъпните 
среди. 

-- Така е, но следствието навлиза в 
етап, когато ние ще получаваме повери- 
телни сведения, които никой освен нас 
няма да знае. И Хартсън, евентуално. 

-- Предлагам да му циментираме кра- 
ката ведин леген и да го пуснем на дълбо- 
кото. Няма да ни отнеме много време и 
ще успея да си легна в приличен час. 

-- Името на играта е дискретност, така 
ли? -- досети се Дракси, леко усмихвай- 
ки се на шегата на Чарли. 

-- Точно така -- кимна Тъкърфийлд. -- 
Ще трябва да те отстраня от разследва- 
нето. Разбира се, уговорката ни си оста- 
ва в сила. Ти си първият, който ще научи 
за успеха или провала ни. Щети дам всич- 
ки сведения веднага щом стане възмож- 
но. Ако успеем да узнаем достатъчно под- 
робности за атентата, мога да те повикам 
да присъстваш на залавянето на убиеца. 

ракси се опита да протестира, но не 
особено ожесточено, защото предложе- 
нието на полицая явно го устройваше. 
Скоро разбра, че инспекторът няма да 
отстъпи и двамата с Брейн напуснаха 
участъка заедно. 

- Е, стеб може да не се видим до из- 
лизането на моя материал -- каза Драк- 
си на раздяла. - Имаш ли някакви пре- 
тенции какво да пиша за теб? 

-- Чакай малко! Ще пишеш за участи- 
ето ми в тази операция? В „Горещи нови- 
ни“ може да излезе материал за мен? 

-- Не е задължително -- успокои го 
Дракси. -- Зависи само от теб. 

Чарли погледна часовника си. 

-- Знаеш ли какво? -- каза той. - 
Защо не се отбием в онзи бар, „Прегре- 
шение“ за по едно? Тъкмо ще имам вре- 


ме да си помисля, да го обсъдим. 


-- Става -- съгласи се журналистът. 

(За обработването на повечето от све- 
денията, които ще получиш отсега ната- 
тък, опростената схема няма да ти свър- 
ши работа. Имадруг метод, който подроб- 
но е описан в първи брой на МЕГАИГ РА.) 
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Рано сутринта във вторник Брейн се 
появи в приемната на общината и помоли 
секретарката да му уреди среща с Ламс- 
ки. 4 
-- Страхувам се, че това няма да е въз- 
можно днес, господине -- вежливо му от- 
каза синеоката красавица. -- Може би 
след една седмица? 

-- След една седмица някои от нас 
може да са в ковчези, моето момиче -- 
тросна се Чарли. 

Той бързо надраска на едно малко лис- 
тче следното съобщение: „Господин Лам- 
ски, изпраща ме инспектор Дара ДА 
по изключително важен въпрос. Трябва 
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спешно да говоря с вас. Ако искате да 

проверите моята самоличност, обадете се 

са Тъкърфийлд и го попитайте за Чарлз 
рейн.“ 

-- Предай това на шефа си ито ведна- 
га -- заповяда Чарли и връчи безапела- 
нисино бележката на секретарката. 

-- Но... 

-- Друг път ще ми кажеш -- прекъсна 
я той. -- Сега си свърши работата. 

Пет минути по-късно Брейн влезе в ка- 
бинета на Ламски, проследен от учудения 
и изпълнен с уважение поглед на секре- 
тарката. 
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-- Голям мръсник е тоя Ламски -- зая- 
ви Чарли, влизайки в кабинета на Тъкър- 
фийлд. -- Знаеш ли каква секретарка си 
е назначил? Ммм, да си оближеш пръсти- 
те! 

-- Стига глупости! -- скара му се инс- 
пекторът. -- На мен ми се е подпалила гла- 
вата, ати ми говориш за жени. Кажи как- 
во научи от Ламски. 

-- Ами, нали не биваше да го плаша, та 
не успях да го притисна да каже много. 
Всъщност, научих само едно -- той е вот- 
лични отношения с колумбийците. Ами ти? 

-- Аз включих Биг Бен в играта. 

(Биг Бен е информатор, който се е 
внедрил в Съвета на Босовете -- висшия 
ръководен орган на престъпността в Яфи- 
со. Ако си чел МЕГАИГРА 1, вече знаеш 
Ди ценна е информацията от този чо- 
век. 

-- Отлично! Имаш ли вече сведения от 
него? 

-- Можеш ли да повярваш -- даде ми 
пълни данни за движението на тримата 
убийци?! Ще ги наричам с малките им 
имена, защото е по-удобно. В началото, 
значи някъде около единадесет часа сут- 
ринта, не по-рано, Еди и Чано ще бъдат в 
района около общината и редакцията на 
„Горещи новини“, а Хуго ще се навърта 
около градската резиденция на сенатора 
Джемпсън. После Чано и Хуго трябва да 
са при „Империал“ към четири часа сле- 
добед. 

--А Еди? 

-- Ако ще върши нещо, няма да е след 
четири. 

-- Ясно. Значи Еди и Чано няма да хо- 
дят до резиденцията на Джемпсън, а Хуго 
ще бъде далеч от общината и редакцията 
през цялата сутрин? 

-- Точно така -- кимна Тъкърфийлд. 

-- Да видим какво ни помага това! -- 
потри ръце Чарли и се зае да обработва 
данните. -- Останаха само двадесет и се- 
дем възможни комбинации -- обяви той, 
когато свърши с анализа. 

-- Чудесно! Хайде да отидем да хапнем 
някъде, тъкмо време за обяд е! 


; | п2 


-- Дадено -- съгласи се Чарли. -- Но 
имам среща с Кардосо след час, така че 
трябва да побързаме. 


7 

Разговорът с Кардосо беше особено 
изморителен за Чарли. Инстинктът на 
журналиста проработи и той започна да 
Вещи детектива за целта на срещата. 
рейн се опита да пробута една уж добре 
измислена история, но не успя да го убе- 
ди в достоверността й. Все пак успя да 
измъкне нещо от Кардосо без да разкрие 

картите си. р 
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Брейн и Тъкърфийлд се срещнаха в 
3:00 следобед в кабинета на инспектора 
за втори, но не и за последен път за този 
ден. 

-- Кардосо направо ми разказа игра- 
та -- оплака се Чарли. - Журналистите 
имат отвратителни методи, когато искат 
да изкопчат истината. 

Са Нали не си му издрънкал за атента- 
та? 

-- Не, разбира се -- засегна се детек- 
тивът. -- И успях да изкопча, че Кардосо 
е много на ти със сицилианците. Май го- 
деницата му е дъщеря на един от техните 
босове. Това обяснява защо той не пише 
за голямата престъпност в града -- тога- 
ва би трябвало да започне от бъдещия си 
тъст. 

-- Мислиш ли, че Кардосо отпада от 
списъка на жертвите? 

-- Не, но съм сигурен, че сицилианци- 
те няма да му посегнат. А ти какво успя 
да до вс 

-- Нещо интересно за японците, те са 
собственици на „Империал“. 

-- Я гледай ти! -- учуди се Чарли. - 
Това ни улеснява. Те никога няма да нап- 
равят атентат пред собствения си ресто- 
рант, нали? 

-- Точно така. А знаеш, че японците и 
колумбийците са в много близки отноше- 
ния. 

-- Значи можем да приемем, че ако 
японците или колумбийците са замисли- 
ли атентата, те няма да го направят пред 

есторанта на „Империал“ -- заключи 
рейн. 

--Да-- потвърди Тъкърфийлд. -- Имам 
и съобщение от Биг Бен. Еди и Чано са 
много известни сред полицейските среди. 
Само че никой не може да свърже имена- 
та им с физиономиите им. 

-- Но физиономиите им фигурират в 


полицейските досиета? 
-- Да. Пред общината е пълно с поли- 4 


цаи, а някои от тях сигурно са виждали 
лицата на двамата, макар и под други име- 
на. Затова е сигурно, че ако някой от тях 
замисля атентат срещу Ламски или Кар- 


РЕД Арре-о ел 


МЕГЕИГРА 


досо пред входа на общината, няма да 
използва картечен пистолет или револвер, 
а ще се довери на някое далекобойно оръ- 
жие -- снайпер или лека картечница. 

Чарли обработи новите сведения. Ока- 
за се, че броят на възможните комбина- 
ции е само 14. 
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В 17:30 двамата отново се срещнаха и 
и оче с имаше две нови сведения. 

-- Биг Бен твърди, че Хуго няма да 
стреля при „Империал“, а ако Чано прави 
нещо, то ще е след 2:00. Това означава, 
че от негова страна няма опасност от 
атентат пред общината или по улиците 
между редакцията и общината. 3 

-- Добре. Друго?. 

-- Научих нещо интересно и за Еди. 
Той ебил вЯфисои Друг път. Спомняш ли 
си убийството на дон Веласко? 

-- Беше много професионално. Него- 
во дело ли е? 

- Да. 

-- Тогава можем да бъдем сигурни, че 
колумбийците не са наели Еди, нали? 

-- Разбира се, те не прощават такива 
неща. Направо му се чудя на това момче. 
Вярно, оттогава минаха седем години, но 
колумбийците не забравят. Ако научат, че 
евграда, направо ще пощуреят. 

-- Да правят каквото искат -- вдигна 
рамене Чарли. -- Най-много да го пречу- 
кат ида ни облекчат они 

Вариантите вече бяха четири, а до ве- 
черта се очакваше ново съобщение от Биг 


Бен. 
190 

Съобщението от Биг. Бен гласеше: 
„Един от тримата наемни убийци ще по- 
лучи много по-голяма сума от другите два- 
ма. Това със сигурност означава, че имен- 
но той е избран да извърши атентата, но 
сумата е прекалено голяма дори и в този 
случай. Предполагам, че многото пари 
покриват някакъв риск, който убиецът по- 
ема с идването си в Яфисо. Очаквай ин- 
формация за външния вид на убийците.“ 

-- Чудесно! -- каза Чарли. -- Остана- 
ха само два варианта. 

-- Утре към десет ще получа още нещо 
от Биг Бен -- каза Тъкърфийлд. 

-- Знам, описание на убийците. Про- 
четох го в съобщението му. 

-- Не само това. Днес говорих с него. 
Обеща данни за предпочитаните оръжия 
от отделните групировки. 

-- Какво трябва да означава това? 

-- Нямам представа. Ще разберем 


утре. 


п 
В сряда сутринта Биг Бен достави 
следната информация: „Ирландците не 
обичат револвера, защото са имали дос- 


та провали при атентати с това оръжие. 
Сигурно е, чете биха накарали убиеца да 
избере друго оръжие. Колумбийците ви- 
наги настояват да се използва снайпер, 
когато много държат някой да бъде очис- 
тен. А японците са категорично против 
леката картечница“ 

- Е, това е краят на напрегнатото 
очакване -- въздъхна облекчено Чарли и 
огради дебело единствения останал въз- 
можен вариант. - Сега мога да съм спо- 
коен за моите две хилядарки. 

По-нататък в съобщението следваха 
описания на външния вид на тримата 


- убийци. По лицето на Тъкърфийлд за пръв 


път се появи щастлива усмивка. 


12 

-- Как ги искаш -- на двайсет по сто 
или на четиридесет по петдесет? -- попи- 
та Тъкърфийлд. 

-- Все ми е едно, важното е да са две 
хиляди -- отвърна Брейн. -- Ядли те е, че 
заловихме само двама? 

-- Разбира се. Така чувствам работа- 
та малко недовършена. 

-- Чувствай я както искаш, само гле- 
дай да не ми удържиш от хонорара за 
това. 

-- Стига бе, Чарли, само за пари мис- 
лиш! 

--Неаз, приятелю, не аз. Нямаш пред- 
става колко съм затънал в дългове. Всич- 
ки кредитори са ми се наточили и добре, 
че ми паднаха тези пари. я 

-- Е, харчи ги със здраве -- пожела му 
инспекторът на раздяла. 

-- Наркотици, секс и рокендрол! -- 
провикна се шеговито Чарли. -- Призова- 
ват се всички граждани на Яфисо тази 
вечер да залостят здраво вратите, да 
дръпнат пердетата на прозорците и да не 
си подават носовете навън. Шефът на 
„Хелпбрейн“ ще празнува! 

-- Луд човек! -- поклати глава Тъкър- 
фийлд. 

Чарли вече беше излязъл от кабинета, 
но успя да чуе мърморенето на полицая и 
си направи труда да надникне отново през 
вратата. 

-- Гениален! -- добави той. - Двете 
вървят ръка за ръка. 

КРА 


Въпроси към криминалната задача: 
Въпрос 1: Коя групировка е органи- 
зирала атентата? | 
ц ирландците 
6) колумбийците 
в) сицилианците 
г) японците 
Въпрос 2: Коя е набелязаната от 
престъпниците жертва? 
Н кметът Ламски 
6) журналистът Кардосо 
в) сенаторът Джемпсън 


ЦЕ: 


МЕГЕАИГРА 


Въпрос 3: За кое място е бил пла- 
ниран атентатът? 

а) поулиците между редакцията на „Го- 
рещи новини“ и общината 

6) пред входа на общината 

в) всалона за гости на сенатора Джем- 
псън 

) пред ресторант „Империал“ 

ъпрос 4: Кое е оръжието, избрано 

от наемния убиец? 

3 картечен пистолет 

6) снайпер 

в) лека картечница 

г) револвер 

ъпрос 5: Кой от тримата е трябва- 

ло да убие набелязаната жертва? 
а) Еди Лоубридж 
6) Чано Стиленци 

в) Хуго Санчес 

Въпрос 6: Защо журналистът беше 
отстранен от разследването? 

Въпрос 7: Какво трябва да предпо- 
чете Брейн, когато Хартсън го пита 
дали да пише за него във вестника? 


щ анонимност 
6) популярност 

Въпрос 8: Защо? ( Обоснови отгово- 
ра си на въпрос 7.) 


УКАЗАНИЯ: 

На празното място в талона, опреде- 
лено за въпрос 6 посочи причината за от- 
страняването на Дракси. Гледай да събе- 
реш отговора си, но ако не успееш, пиши 
и по празното поле около талона. Не се 
разпростирай в подробни обяснения, те 
няма да ти донесат повече точки. Същите: 
указания важат и за въпрос 8. 


СИСТЕМА ЗА ТОЧКУВАНЕ: 

За всеки правилен отговор на въпро- 
сите от 1 до 5 получаваш по 2 точки. Пре- 
мии: за пет правилни отговора - 7 точки, 
за четири правилни отговора - 5 точки, за 
три - 3 точки, за два - 1 точка. Въпрос 6 
носи З точки, въпрос 7 - 1 точка, а въпрос 
8- 4 точки. Максималният брой точки от 
този конкурс е 25. 


КОНКУРС 7 


ЕОНО ОТ ШЕСТ 


1. Кое е най-голямото живо същество в цялата история на света? 


А. динозавърът Диплодокус Карнеги 
Б. бронтозавърът 

В. синият кит Н 

Г. тиранозавърът 

Д. слонът - 

Е. земеровката 


А. тигърът 

Б. лъвът 

В. бялата акула 
Г. бултериерът 
Д. слонът 

Е. анакондата 


2. Кое животно има най-силна захапка? “: 


3. Какво означава думата „каубой“? 


А. ездач 
Б. добър стрелец 
В. майстор на ласото 


Г. човек, който задължително носи на ботушите си шпори 


Д. специален вид шапка 
Е. говедар 


нето си? 
А. килими 
Б. коприна 
В. фурми 
Г. стъклени огледала 
Д. картофи 
Е. подправката карамфил 


А. будизмът 

Б. хиндуизмът 

В. християнството 
Г. ислямът 

Д. баптизмът 

Е. атеизмът 


Фаро, 


-- т-- А. зайИ д 
аве 6. 


| (2 
5. В коя религия за свещен камък е признат метеорит? Рае 


ет 


ми дА 
| 
А 


ь 


„ СВА 
4. Какво не биха могли да донесат кръстоносците в Европа след завръща- 


г. 


па 


- Т.е -- Ж! 


МЕГЕИГРА. 


6. Колко време е траял първият пилотиран космически полет? 


А. 1 час #- Уве 

Б. 5 часа | речка Ше 

В. 8 часа А Е” ЖК. ъ- 
Г. едно денонощие По аа + 
Д. три денонощия + Касиа 

Е. една седмица та Сус, 
СИСТЕМА ЗА ТОЧКУВАНЕ: +- 


Всички въпроси носят по 3 точки. Максималният брой точки от този конкурс 


| КОНКУРС 3 


ИГРА С БУКВИ 


Правила на играта: 

1. Дадени са 10 букви, от които играчът трябва да състави думи. Всяка от десетте 
букви може да бъде използвана само по веднъж в една дума. Думите не могат да са 
по-дълги от седем букви или по-къси от три букви. За всяка дума, която е по-дълга от 
определен брой букви, играчът печели точки. За всяка задача ще се посочва мини- 
малната буквена дължина на думата, която носи точки. Колкото по-дълга е думата, 
толкова повече точки носи. 

2. Не трябва да се пишат имена: собствени, фамилни, на държави, градове, облас- 
тии състави. 

3. Ако може да съставите няколко думи с един и същ корен, имате право да запи- 
шете само една от тях. Печелите, ако изберете най-дългата. 

Пример: улов и уловен 

4. Нямате право да членувате думите 

Пример: улов, но не и уловът или улова. 

5. Ако някоя дума има няколко значения, нямате право да я напишете два пъти. 

Пример: копие 1 оръжие 

2 втори екземпляр 

6. Може да се използват формите за род и число на думите; 

Пример: каприз -- капризи 

уловен, уловена, уловено, уловени 

К, също и отглаголните съществителни, наречия, междуметия, частици, предлози и 
съЮзи. 

Примерна задача: РЕШЕНИЕ: 


СИСТЕМА ЗА ТОЧКУВАНЕ: 

Всяка седембуквена дума носи по 3 
точки. Шестбуквените думи носят по 2 
точки, а за петбуквените не се присъж- 
дат точки. За дума по-къса от пет букви, 
за грешна дума или празен ред се отне- 
ма по 2 точки. 

За това решение се присъждат (2х3) + (5х2) - 16 точки. Други думи, които могат да 
бъдат съставени от десетте букви са: казуси, фикус, уроки, факир, изкоп, супа, ориз... 


КОНКУРСНА ЗАДАЧА СИСТЕМА ЗА ТОЧКУВАНЕ: 
Всяка седембуквена дума носи по 3 точки, а вся- 
ка шестбуквена - по 2. За петбуквена дума не се при- 
съждат точки. За дума по-къса от пет букви, за греш- 


на дума или празен ред се отнемат по 2 точки. Мак- 
сималният брой точки от този конкурс според нас е 
16, но ти можеш да се опиташ да ни опровергаеш!! 
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МЕГЕИГРА 


КОНКУРС 4 


ПОКРАЙ ПРОЧЕТЕНОТО 


1. Какво означава думата „сателит“? 
А. небесно тяло 
Б. подвижна антена 
В. спътник 
Г. излъчвател 
Д. нито едно от изброените 
2. Какво представляват „Небесните господари“ на писатедя Джон 

Броснан? и Е 
А. извънземни същества, завладели Земята 
Б. космически кораби 
В. въздушни течения, образуващи Реката от вятър 
Г. дирижабли 

» „"Д. хора, които употребяват фантастичен наркотик 
3. Оцеола е герой на: 
А. Карл Май 
Б. Майн Рид 
В. Фенимор Купър 
Г. Гюстав Емар 
Д. Емилио Салгари ! 
4. С какво не са се занимавали 
индианските шамани? 
А. щавене на кожи 
Б. викане на дъжд 

„ В. пророчества 

Г. разговори с духове ЖЕНЕ 
Д. лечителство 


СИСТЕМА ЗА ТОЧКУВАНЕ: «7. 
Всеки въпрос носи по 4 точки. Максималният брой точки от този конкурс е 16. | 
Предупреждаваме ви, 


КОНКУРС 5 


и : ипиотът ви пита +./2<. 
но има точен отговор +), 2. 3 


обисебъенткъ тати 


+ 


2: ... 


С какъв вид чук могат да се охлаждат някои горещи ястия и защо? 
А. парен Б. зелен В. пневматичен Г. ковашки Д. железничарски 


УКАЗАНИЕ И СИСТЕМА ЗА ТОЧКУВАНЕ: 

За да отговорите на въпроса "с какъв вид?" (1 т.), оградете в талона избраната от 
вас буква. А отговорът на въпроса "защо?" (4 т.) попълнете в празното място, опреде- 
лено за конкурс 5. Максималният брой точки от този конкурс е 5. 


КОНКУРС 6 


КОПЕПОТО НА ФОРТУНА 


Както в живота, така ина ОСТРОВЪТ НА СЪКРОВИЩАТА, за да победиш, е нужен 
и малко шанс. Не търси логика във въпросите от „Колелото на Фортуна“. Довери се на 
интуицията и разчитай на щастливата си звезда. 

1. Кой от следните символи ще се появи в брой 4 в специална рамка до заг- 
лавието „Островът на съкровищата“? 


2 АВ ША ас 


МЕГЕАИГРА 


2. Коя от посочените шест цели сме набелязали да улучи саксията? 


3. С игра от кой автор ще започне 4 брой на МЕГАИГРА? 
А. Колин Уолъмбъри 

Б. Майкъл Майндкрайм 

В. Стюърт Дарк 

Г. Някой друг 


4. С коя буква ще започва името на читателя, който пръв ще ни изпрати 


| писмо за този брой? 


5. Колко писма мислите, че ще получим за конкурса от този брой? 
А. Под 500 
Б. Над 500 


УКАЗАНИЕ: 

В талона на празното място, определено за отговора на въпрос 4 попълни избра- 
ната от теб буква. А за да отговориш на въпрос 1, огради един от отпечатаните 5 
символа. 

СИСТЕМА ЗА ТОЧКУВАНЕ: 

Въпроси 2 и 4 носят по 5 точки. Въпрос 1 носи 4 точки, а въпроси 3 и 5 носят по 3 
точки. Максималният брой точки от този конкурс е 20. 


МЕГАИГРА 


Здравейте, приятели! 


Получихме първите Ви писма и Както 
моЖеше да се очаква, В пях давате израз на 
радостта си от появата на МЕГАИГРА. 
Ето няКолКо опа плях: 


Бената А (а УОИИТР е нани- 


сена толео ва се реуно и за кравето, че 
«по я пролетен, ролго бре ис ис „иожиски 
фа я забравен е сорието та остава 
деплсисно ст исбнета села. ова, че в 
иея се поиестена твори не на Кетини- 
те 6 оненра автора Лоиен 17 дам и о- 
ре и (ебегол (абндпри . «, говори 
“мога. 2, окаурсот 6 прея ма де +. 
мор 4 с жевсроятеи, ко пнееисот чест 
тателетс, потолииле но папрати 
талона, де систелят 5000 еве - (ай-ио- 
етелси. 
Данаил Тодоров, Свиленград 


м, » 

Жобото идраиее с стрелотно е сто. 
а«ист. сев, с пет се к.ае.ас списание да 
„еежеенниее те ке пиене мери. ето 

лсте. ( салто с. сода серчряете 

г. «едра, « поло с суп Юдмо кои гр #р „ 

исго, топ к кесяяета исне, се иерява. «с, 

чс иа зеорелетта ижлще фи угаесие отново. 
г 0 | 


во, София 


Г с, ле во прави те Кис те.и А 
ет #2 Жа пръв поглефр синстиие- 
то с по-т-онкао от сриа пийев, доня съов- 
се исс тате. ее с по-голл. но оба- 


нах се “ «дасе, че новото синеи:ес 


ра начи 


, за: ж -« 


+ 


събира лпжикес ХА А овбтене, е“ наи 22 
с са се иапрабо отфелне пике«. ова 
„ке гесиене Сикная со. « фа чете бриа 
пише ие „е 12 сурка Клер а с еба 
йе7 И А 4 се дена. нава. Ц ече 
пре те р/ си. Ри уин чесете “ис: 
Звезделин Пасков, Пловдив 


Оено ае (а пое ее ха проф чо. (- 
„ Г 
окевете фа радвате (/ тълебрсаеете де 
“7 (и с 
с вените пиеее-кери 
Димитър Недев, Етрополе 


Наред с многото похвали пристигна и пър- 
Вата Критика. Мартин Спасов от Бургас 

ни пише: 

ц товн, че ((айеиръра. в се с пасал 
Жо. Р ИА 4 9.0. би сигурно зиес лай, 
се иерас ма иеео ко кан да успесн да 
давринна от пешил пот, ис уначи, ие 
хитатсеаите тржо (А фа са иянел ви 
Ре ин, заналиабнеи се ст.на с (ой- 
ие. 

И Веднага след него срещаме мнението на 
Константин Халачев от София: 


беойене „еного ан даже реувадот 
а Г 9, 
на ария Пейазол. (ейбнарура Ен 
МА ЕЕ, 
0 ФР.Ж. 49).0. 6. еи мора тие 


? . 
пара иенеиеиея жра сс дас не, )« фа 


7 
феспее ее ДЕ стегне“: Фо преля. 


КаКто Вече неведнъж сме Казвали, ние 
ще бъдем благодарни за бсяКа Критика. Но 
държим на сдно: не КритиКувайте. “на 
едро”, по принцип, а посочвайте КонКрет- 
но Какво точно не ви харесва, Къде според 
Вас са нашите слабости. Само таКа ще 
моЖем да ги поправим. 


96.7 УКВ 


«а « 4 
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МЕГЕИГРА 


пРАВвИПА 


за ПОПЪПвАНЕ НА тАпона! 


Внимание! Наградата е голяма и затова правилата на играта са стро- 
ги. Прочети още веднъж регламента за участие, публикуван на страни- 
ца 104. Прегледай внимателно и тези правила. Не пера да бъдеш 
дисквалифициран заради неправилно попълнен талон! Още веднъж на- 
помняме, че важат само оригинални талони, изрязани от списанието. 


ПОПЪЛВАНЕ НА ОТГОВОРИТЕ В ТАЛОНА: 


Повечето въпроси са от тестови тип. При тях трябва да оградиш отго- 
вора, който смяташ за правилен. Подробни указания за по-специфич- 
ните въпроси ще получаваш в края на конкурсите, където е необходи- 
мо. Ако мястото за някои отговори ти се струва недостатъчно, можеш 
да прикрепиш допълнителен лист, но - внимание! - не го лепи на лицевата 
част на талона, на гърба му. 


ПОПЪЛВАНЕ НА ПИЧНИТЕ ОАННИ: 


Попълни грижливо личните си данни. Те са изключително важни за 
нас, за да можем да се свържем с победителя. Затова не допускай греш- 
ки втях. Ако трябва, консултирай се с родителите си. 

Рождената дата е твоят номер в картотеката на конкурса. Грешка в 
нея няма да се отрази на участието ти в надпреварата за наградата на 
броя, но точките от грешно попълнения талон няма да се прибавят към 
твоя сбор за МЕГАНАГРАДАТА от 20 000 лева. 


СРОКОВЕ ЗА УЧАСТИЕ: 


В горния ляв ъгъл на страница 120, точно до заглавието на талона е 
записан крайният срок на получаване на писмото ти в редакцията. Не 
носим отговорност за работата на пощенските служби, така че си нап- 
рави добре сметката. Не чакай последния влак! 


Редакцията не носи отговорност за грешки, допуснати поради неточности в 
талона! Всеки може да се убеди в нашата коректност при отчитане на резултати- 


те. Всички талони ще се пазят в редакцията половин година след изтичането на 
крайния срок на получаването им. 


За нида гусферср с) ер ОТБЕЛЕЖЕТЕ С КРЪСТЧЕ 
Раускциониа колезия ВНИМАНИЕ! | ост сакупили 
Оаматър Славейков ср ср ср ср ср ср ООД книжаеница | 
Соадарне АНЕТА | ДЕ ВЕРГИЯЗА КНИГИ 


СЕРГИЯ ЗА ВЕСТНИЦИ 
И СПИСАНИЯ 


Само срещу едно кръстче 
можете да спечелите 


Коректор -- Вера Алексиева 
Корица -- Пенко Гелев 
Компютърен дизайн -- МОНИ 
Оформление -- Петър Станимиров 


Художници на илюстрациите в броя ПРЕМИЯ 
Емилиян Станкев, Пенко Гелев и Божидар Димитров от 1 ТОЧКА 
Печат ПОЛИГРАФИЯ АД -- Пловдив в борбата за 
Всички права принадлежат на Издателство МЕГЯ -- София. НАГРАДАТА! 


п9 


МЕГАИГР | 


К 4 ПОПЪЛВА СЕ ОТ РЕДАКЦИЯТА! 
плавно 25. 1. Т: мо | ; Ме чау 
на талона 1995г. за уч АСТИЕ в КОНКУРСИТЕ зо 


панни на участника 
МО ачоаазреднанадавкинса на ажиИарн 
Презиме 


Фамилия МА адотеиацети Арсо ТИ абенсдотав В азкииррариъна 
БМВ. са. Ет. оц: Дпаорики 
Телефон 

ден, месец, година > Семейство 


Рождена дата 


"КОНКУРС КОНКУРС 7 КОНКУРС 4 


КРИМИНАЛНА ЗАДАЧА ЕДНО ОТ ШЕСТ 


| ВЪПРОС: 
Ари ВЪПРОС 1: 


ВЪПРОС 2: АБВГДЕ пон ж. 
А Б ВЪПРОС 2: 
ВЪПРОСЗ: | АБВГДЕ АБВГД 
А Б ВЪПРОС 3: ВЪПРОС 3: 
ВЪПРОС 4: АБВ Г д Е А Б В Г а 


А Б ВЪПРОС 4: 
ВЪПРОС 5: ВЪПРОС 4: 
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ВЪПРОС 6: ВЪПРОС 5: 


АБВГДЕ 
ВЪПРОС 6: КОНКУРС 6 


ВЪПРОС 7: ВЪПРОС 1: | 
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ВЪПРОС 8: ат, АЙ < 


ВЪПРОС 2: 


1234 56 


ВЪПРОС 3: 


А АБВГ 
КОНКУРС 5 аз ВЪПРОС 4: 
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очаква ИТЕ ПРЕЗ. з обтолвеми 


от еимле. г 
„СТЮЪРТ -” и | 


| Щ орбита над от гордиита за Аари Стоун. „пейотв АИИ 
СА 8 Яфи сорацаеройт в цосай, Който се бори " “ прегсдаии | 
И а а ДИДИЕ ро 


Г Достта 8 Ме: 
ЕО ртивщение - по Е САДОИИ СИДИ га е приело 
и драй?тични сцени н още лат Ощ ща 
„ рогови сащ КЕРА ИВ 
СМЕЙЯ и - да - с 4 


нея 


